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1% Yerusaalemii wajjin gammadaa,
isheedhaafis ililchaa!
Warri ishee jaallattan hundimm,
warri tsheedhaaf
boo’aa turtan hundinuus
guddisaatii isheedhaa wajjin
gammadaa*!
" 1sin harma ishee isa nama
Jajjabeessu
bootanii in quuftu,
guutemmaa ulfina ishee irraas
waraabbattanii itti in
gammaddu.
*7-8& 49:20-21; 60.22
* 37:3
10 Far. 122:6

12 Waaqayyo, “Kunoo, ani nagaa
akka yaa’aa bishaanii ishee
keessa nan yaasa,
badhaadhummaa saba lafa irraas
akka burgaa bishaanii
ishee keessa nan lolaasa;
isin akka aannaniitti isa in dhugdu,
akka mucaatti kaasuu ishee
irratti in baatamtu,
gudeeda ishee irrattis in
ururfamtu*, .
1} Haati mucaa ishee akkuma
urursity,
anis akkasuma isin nan urursa;
Yerusaalem keessatti
jajjabina in argattu*,
¥ Isin kana yommuu argitan in
gammaddu,
akka margaas in laliftu;
irreen ana Waaqayyoo,
garboota koo biratti in
beekama;
diinonni koo garuu dheekkamsa
koo in argu” jedha,
*H249:22; 60:4
*I3 49:15; Far 131:2

15 Kunoo, Waaqgayyo ibiddaan in
dhufa,
konkolaataan isaas akka
bubbee ti;
inni aarii dheekkamsaatiin,
bobaa ibiddaatiinis in ifata*.
1 Waaqayyo ibiddaa fi billaa
isaatiin
nama bundumaatti in farada,
namoota haay’ees in fixa*,
*I5 Far 5003; Mul 19:11-15
*16 Er 25:30-31; Mul 19:15

17 Waagayyo, “Warri .iddoo dhaa-
baatti waaqayyittii tolfamtuu ishee achi
keessa jirtuuf hojjechuudhaaf of qo-
pheessanii fi of qulleessan hundinuu,
warri foon boyyee nyaatan, warri foon
hantuutaa nyaatan, warri wanta ciiggaa-
sisaa nyaatan hundinuus walii wajjin in
dhumu®, Ami hojii isaanii fi yaada
isaanii beeka; kanaafis dhufee saba
afaan garaa garaa dubbatan hundumaa
walitti nan qaba; isaanis dhufanii uifina
koo in argu. " Ani isaan gidduu milikki-
ta nan dhaaba; warra isaan keessaa
baqatanii oolanis gara saba Tarshiish,
gara saba Fux, gara saba Lud, gara saba
Mcshek, gara saba Tubaalii fi Yaawaa-
nitti, gara saba biyya galaana gidduu
jiran warra fagootti, gara warra magaa
koo hin dhaga'in, ulfina koos hin argin
jiraniitti nan erga; isaan saba lafa irraa
gidduutti ulfina koo in himu. *Isaan
akka nama anaaf aarsaa dhi’eessnutti
saba lafa irraa hundumaa keessaa obbo-
loota keessan fardaan, konkolaataa-
dhaan, konkolaataa mi’a baatuun, gaan-
goodhaan, gaalaanis gara tulluu koo isa
qulqullaa’aatti gara Yerusaalemitti in
fidu; akkuma ijoollcen Israa’el kennaa
midhaanii qodaa qulqullaa’aatti mana
qulqullummaa kootti dhi’eessan, isaanis
akkasuma obboloota keessan in dhi’ees-
su*, HAni immoo isaan keessaa gar
tokko lubootaa fi Lewwoota akka ta’a-
miif nan fo’adha.

*f7 1:29; 65:3-4; Lew 11:1-23
20 6:3-7

22 "Akkuma bantiiwwan- waaqaa
haaraanii fi lafti haaraan warri ani
uumu ana dura jiraatan, akkasuma
sanyiin keessamii fi magaan keessan
fuula koo dura in jiraata*. 2 Ayyaana
baatii ji’a hundumaatti, Sanbata bun-
dumaattis nama kan ta’e hundinuu ana
duratti sagadundhaaf in dhufa*, #Ka-
na booddees gad ba’anii reeffa warra
na yakkanii in argu; raammoon isaan
nyaatu hin du’u, ibiddi isaan gubus bin
dhaamu; isasn nama kan ta’e hundup-
maa duratti jibbisiisoo in ta’u® jedhe;
Waaqayyo kana dubbateera®.
*22 65:17 :
¥23 Zak 14:16
*2¢ Dan 12:2; Mar 9:48
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Ittiin Lixa

1 Dubbiin Ermiyaas ilmi Hilgiiyaa

dubbate kana keessatti caafamce
jira; abbaan isaa luboota warra kutaa
biyya Beniyaamin keessaa mandara
Anaatot keessa jiran keessaa tokko
ture®; 2Yosiyaas ilmi- Ameon mootn
Yihudaa ta’ee, waggaa kudha sadaffaa
isaatti dubbiin Waaqayyoo gara Ermi-
yaas inp dhofe*. 3Bara mootumrnaa
Yehoyaaqiim ilina Yosiyaas mootii Yi-
hudaatti, hamma waggaa kudha tokkof-
faa mootummad Zedeqiiyaa ilma Yosi-
yaasitti, waggichattiis hamma ji’a sba-
naffaa: isa -sabmi Yerusaalem itti
booji’ameetti, isatti in dubbate*.
P2 Iya 21078 o
*2 2Mot 22:1—23:30
*3 2Mot 23:36—24:6; 24:17~25:7;
25:8-21

Waamamuu Ermiyaas

kUs_“__“.:u<,_~mm€$a.:”.omm:,mw_u_u
- .dhufee, :
5“(Garaa haadha kee keessatti
wtpun si hin tolchinan si
fo’adhe?;

utuu ati bin dhalatin

addaan si baascen, .
sabaaf raajii akka taatuuf
si kaase” jedhe*.

*5 Isq 49:1 Gal 1:15

6 Ani immoo yommus,’ ..me_oo
yaa Waaqayyo gooftaa, kuhoo, am
mucaa waanan ta‘cef attamitti akka
dubbatan hin beeku™ nan jedbe*.

7 Waaqayyo ammas anatti dubba-
tee, “Gara anf itti si ergn hundumaa
dhaqi, wanta anri si abboomu hundu-
maas godhi malee, *Ani mucaa dha’
hin jedhin*! # Ani si-oolchuudhaaf sii
wajjinan jira’o ‘ati isaan duratti hin
sodaatin!* jedhe; Waaqayyo kana dub-
bateera*. - :

* Bau 4:10; Isa 6:5-7; Abo 6:15
*7 Bau 4:12
%8 15:20; 30:11; 42:1i; Bau 3:12

9 Ergasii Waagayyo hiixatee harka
isaa afaan kootti buusee, “Kunoo, am
dubbii koo afaan kee  keessa nan
kaa'a*; Wilaa, akka ati buqqiftuuf,
akka ditgdunf, akka balleessitunf, akka

! Er 1:5 *Si fo*adhe™ yookiis “5i becke™.

_mm_.m_wm_o::_._:_q akka ijjaartuuf, akka

dhaabduufis ani har’a saba irratti, moo-

tunumoota irrattis aboo siif kenneera™

-naan jedhe*.. - .

*9 Isq 6:7; His 2:8—23:3; Dan 10:16
* 18:7-10; 25:15-38; 27:1-11; 31:28;
42:10

11 Dubbiin Waagqayyoo ammnias ga-
ra koo dhufee, ¥Yaa Ermiyaas, amma
maal argita?” jedhee na gaafate; ani
tmmoo deebisec, “Damee muka lawu-
ziin arga” nan jedhe*. 12?Waaqayyo
deebisee, “Eyyee, ati dhuguma isa
argitc; kan api jedhe hbamma raawwa-
tamutti ani immoo dhimmee isa duukaa
nan bu’a” naan jedhe.
*11 24:3; Amo 7:8; 8:2

13 Dubbiin Waaqayyoo ammas ga-
ra koo dhufee, *Amma immoo maal
argita?" jedhee na gaafate; ani immoo
deebisee, “Xuwwee waa keessaa danfu
isa gara bitaatii as garagalee jirum

. arga” nan jedhe.

14 Waaqayyo, " Gara bitaatii badiisi
warra biyya kana keessa jiraatan hun-
dumaa irratti in dbufa™ naan jedhe*.
¥ Waaqayyo, “Kunoo, ani saba moo-
tummoota gara bitaa jiran hundumaa
keessa jiraatan nman waama; mootonm
isaaniis dhofanii karrawwan dallaa Ye-
rusaalem dura barcuma isaanii dhaab-
batanii, guutummaa dallaa isheetii fi
mandaroota Yibudaa hundumaa in mar-
su*. 16 Sabni koo ana dhiisanii waagay-
yolii biraatiif ixaana aarsanii, wanta
harka isaaniitiin hojjetanittis waan sa-
gaddaniif, hojii isaanii isa hamaa hun-
dumaaf ani isaanitti nan farada” jedhce
dubbateera*. -

*i4 4:6; 6:1,22: 25:9; 46:20; 47:2; 50:3;
Isa 14:31; His 26:7; 38:14-16; Yoe 2:20
%15 Isa 5:26

*16 2:13

17 11ti fufees Waaqayyo, " Ati garuu
vaa Ermiyaas ka’it mudhii kee bidha-
dhuu wantan si abboomu hundumaa
isaanitti himi! Ani isaan dyraiti akkan
si hin yeellaasifrietti, ati yommuu isaan
argitu bin na’'in! YKunoo, ani har’a
akka mandara kellaa dhagaa qabuu,
akka wutubaa sibiilaa, akka keenvan
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taatu si godheera; ati hiyya sana bun-
dumaan, meotummoota Yihudaa fi gur-
guddoota isaanii, luboota isaanii fi saba
biyya sanaa bundumaan in mormita.
1% jzaan si loly, ani si oolchuudhaaf sii
wajjin waanan jiruuf garuu si hin
mo'an” jedhee dubbateera*.

*18-19 15:20; His 3:8-9

Sabni Israa’el Waaqayyottii
Garagaliun Isaa

1 Dubbiin Waagayyoo gara koo
dhufee, 2" Dhaqii namoota manda-
1a Yerusaalemitti sagalec kee ol fuu-
dhii lallabiitii,
Waaqayyo, ‘Amanamummaa kecc
isa yeroo ijoollummaa keetii
nan yaadadha;
ati akka misirroon dhirsa jshee
jaallattatti
akka na jaallattes beeka;
ati lafa onaa keessa na duukaa
adeemte,
lafa sanyiin irratti hin
facaafamne keeggattis
na duukaa in buute*.
3igraa’el ana Waagayyoof
addaan ba’ee ture,
akka midhaan koo isa angafaas
ture;
namni isa nyaatu hundinyus
akkd nama yakkaatti in
ilaalama,
badiisis isa in gabata ture’ jedhi!”
naan jedheera; kana
Waagayyotu dubbate*.
*2 Kes 2:7; 8:2-4; Hos 2:16-17
*3 Bau 23:19; 28:36

4Isin yaa sanyii Yaaqoob,
gosa Istaa'el kan taatan
hundumti keessan
dubbii Waaqayyoo dhaga’aa!
5 Waaqayyo,
*“Abboonni kcessan balleessaa
maalii ana irratti arganii,
anattii fagaatanii :
waaqayyolii waa’ee hin baafne
duukaa bu'ani,
ofii isaaniitiis warra
waa’ee hin baafne ta’an*?
6 [saan, ‘Waaqayyo inni
biyya Gibxii keessaa nu baasce,
lafa onaa, biyya lafa duwwaa

lafa gogaa bishaan keessa hin
jirre keessa,
dachaa dukkanaa’aa? kan namni
keessa hin jiraanne,
keessa hin darbine keessas
nu geggeesse eessa jira?’
jedhanii bin gaafanne®.

7 Ani wanta lafichi baasu
isa ba’eessa sana,
akka igin irraa nyaattaniifan,
gara biyya midhaan baasuutti
isin galche;

isin garuu achitti yommuu galtan
biyya koo in xurecssitan,
dhaalli ani iziniif kennes
akka ciigga’amu in gootan*,

8 Luboonni, ‘Waaqayyo ecessa jira?’
jedbanii illec hin gaafanne;
warri scera of harkaa gabanis
ana hin beekne;

warri tiksoota sabaa ta'an

ana irratti in ka'an,
raajonnis maqaa Ba’aal
Waagayyo tolfamaatiin
raajii in dubbatan,
waaqayyolii waa’ee hin baafne
duuvkaas in bu’an*.

*5 Kes 32:4-6; Hos 9:1{}; Mik 6:3

*$ Kes 32:10-12; 8:15

7 Abo 2:1-2; Isa 24:5

*8 5:31; 14:13-15; 18:18; Faru 4:13;

Hos 4:4-10; Mik 3:11; Mil 2:1-8

9*Kanaaf ani Waagayyo °
isiniin nan morma,
ijoollee ijoollee keessaniitiinis
nan motma.
1* Wanta sabni koo ana irratti
hojjete,
sabmi kan biraa hojjeteera
yoo ta'eef,
gama Kiitiim? va@.m bishaan
gidduutti ce’aatii iiaalaa!
Biyya Qedaarittis nama
ergaatii gaafachiigaal
11 Waaqayyoliin isaa Waaqayyo isa
dhugaa miti yoo ta’an
iyyuu,
sabni waaqayyolii isaa geddaru
jiraa ree?
Sabni koo garuu ana ulfina isaa
waaqayyolii waa’ee hin
baafnetti in diddiire*.
12 Yaa bantiiwwan waaqaa nana,

2 Er 2:6 “Dukkanaa‘aa sodaachisaa™ b "Gaadidduu du'aa™.

3 Er 2:10 ~Qophros” dur "Kiiliim" jedhama ture.
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wanta kana dingisiifadhaal
Sodaadhaa, rom’aas!
Kana anatu dubbate..
13 Sabni koo jal’ina lama hojjetc;
ana isa burgaa bishaan
jireenyaa ta'e dhiisee,
godaa bishaanii isa urataa
bishaan baachuu hin dandeenye
in tolfate*.
%71 18:13; Rom 1:23; Far 106:20.
X3 L6 207,19, 5:7,19; 17:13;
Far 36:10; Yoh 7:38

14 “Tgraa’el garbicha bitame miti,
yookiis garbummaatti dhalatc
ooty
egaa maaliif diinni isa adamsa
ree?
15 Warri akka leenca saafeiaa
_isatti 1n aadan,
ittisi in gururi‘an;
biyya isaa in balleessan;
akkasittis mandaroonni isaa
diigamanii in onan*.
16 Amma immoo warri mandara :
Memfiisii4 fi
warri mandara Taahafenee
dhufanii gubbee mataa isaa in
caccabsu*,

17 Yaa Israa’el, ana Waaqayyo
gooftaa kee isa baricha sana
karaa irra si geggeessaa turc

- dhiizuu keetiin
kana hundumaa
ofitti fidde mitii ree*?
18 Egaa biyya Gibxii dhagxec
bishaan laga Sihoor. dhuguun,
biyva Asor dhagxces
bishaan laga Efraaxiis dhuguon
maal siif godha*?
19 Sababii balleessaa keetiif in
adabamta,
ana Waagayyottii deebi'uu
keetiifis in ifatamta;
kunoo, ana Waaqayyo gooftaa kec
sodaachuu dhiiftee
anattii dcebi’vun kee wanta hamaa,
dhiphinas akka sitti fidu beeki!
Ani Waagayyo gooftaan maccaa
kana dubbadheera.
*15 4:7
*l6 441
17 2:13,19
& 2:36-37; .@mwa~. 7; His 29:6-7,
Hos 5:13

¢ Er 2:16 “Memfiis" 16 "Nof* Isa 19:13 ilaali.

20 Ati gooftummas koo jalaa
baatee,
- hidhaas kutattee .
‘*Ani siif hin hojjedbu!”
- erga jettee turteetta,
ati gaalamootummaadhaaf iddoo
ol ka'aa hundumaa irra,
muka baala gabu hundumaa
jalas in ciifte*.

U Anoo muka waywnii
isa fo'amaa fi ba*ecssa,
isa iji isaa gugguutuun si

dhaabe, .
ati attamitti deebitee muka waynii
isa jibbamaa waa'ee hin baafne
na duraa taate*!

22 Daaraadhaa fi saamunaa

baay'eedhaan -
yoo &.Em:m iyyuu,
xuriin yakka keetil ija koo
duraa hin badu; :
ani Waaqayyo gooftaan
kana dubbadheera®,

23 Ati attamitti, ‘Ani hin xuroofne,
Ba'aal duukaas hin buune’
jechuu dandeessa ree?

Isa dachaa keessatti
hojjechaa turte yaadadhu,
wanta achitti gochaa turtes
yaadaan qabi!

Ati akka gaala dhaltuu
asii fi achi fiigduu ti*.

2 Ati akka harree diidaa ishee

dhaltuu _—

lafa onaafti bartee,

akka ishee yommuu waa
dharraatu gilleensa suuftou

ti;
hawwii ishee ooEE.E gad qabuu
. danda'a?
Korommiin harree ishee
barbaaduudhaaf hin
dbama’an,

yeroo ariizaan ishee ga'u
rakkina malce ishee in argatu.
25 Ani, ‘Hamma kopheen si irratti
dhymutti,
hamma dheebottee afaan si
gogutti.
duukaa hin m_m_u_. nan jedhe;
ati immoo,
‘Lakkii na dhowwuun kee
homaa waa’ee hin baasu,
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ani waaqayyolii ormaa nan
jaalladha,
isaan duukaas nan bu*a' in
jette®.
*20 2:23-25; 3:13; 5:5: 13:27: Isa 1:21;
His 6:13
*21 5:10; 6:9; 12:10; Far 80:8: Isa 5:1-7
His 15:1-8: Hos 10:1
22 17:1
*231 7:31
*25 22.21

26 “ Akkuma hattuun hanna irratti
yommnu qabamtu yeellaatu,
akkasuma sabni Israa'el,

namoonni isaanii, mootonni
isaanii, angafoonni isaanii,
luboonni isaanii fi
raajonni isaanii
hundinuu in yeella’n.
¥ [saan mukaan, ‘Ati abbaa koo ti’,
dhagaadhaanis, *Situ na da’e’
in jedhan;
isaan dugda isaanii gara kootti
dcebisan malee,
funla isaanii gara kootti hin
deebifne; .
yommuu rakkatan garun,
*Kottuu nu gargaari!® jedhu”,
28 Yaa warra Yihudaa,
waaqayyoliin isin tolfattan,
watri hammuma mandara
keessanii baay*atan
ecssa jim? Mec isaan dhufanii
rakkina kecssan kana keessaa
isin haa baasan kaa*!
*27 3.9; Kes 32:6; Er 7:24: 32:33
$28 11:12-13; Kes 32:37-38; Abo 10:14

#“JIsin hundumti keessan
ana irratti erga kaatanii,
attamitti immoo amma ana
" hammeessitu ree?
3 Ani akkasumaanan
ilmaan keessan rukute,
isaan garuu adaba koo
fudhatanii hin qajeelle;
isin akka leenca madaa’ec
billaa keessaniin raajota
keessan in fixxan®.
# Isin yaa warra si*anaa,
dubbii koo yaadaan
dhaggeeffadhaa!
Yaa Israa’el, ani akka lafa onaa
yookiis akka iddoo dukkanaan
sitti ta’ec ree?
Isin sabni koo maaliif,

‘Nuyi lafa jaallanne dhagna
malee,
si’achi gara kee hin dhufnu’
jettun*?
*30 5:3; Isa I.5; Nah 9:26
31 14:20

3 “Durbi mi*a miidhaginaa ishee in
irraanfattii ree?
Misirroonis mi’a iitiin
nagatamte
in irraanfattii ree?
Sabni koo garuu
bara lakkoobsa hin qabneef na
irraanfate*.
33 Ati warra si jaallatan duukaa
bu’uudhaaf
baay’ee afchaala,
dubartoonni warri manca’an iyynu
waa’ce kanaa si irraa in baru®;
3 dhiigni hiyyeessota balleessaa
hin qabnee
warra hanna irratti bin
qabaminii
andaara uffata kee irratti in
argama,
kana bundumaa keessaa
immoo®,
5 ‘Ani balleessaa hin qabu,
kanaaf dhcekkamsi isaa
ana irraa deebi’e” in jetta.
Kunoo, ati, *Ani cubbuu hin
‘hojjenne” waan jetteef,
ani immoo sitti nan farada;
36 ati maaliif karaa kee
gegeddaruudhaaf
ariifattee asii fi achi adeemuu
baay’ifta?
Akkuma warri Asor si
yeellaasisan,
akkasuma warri Gibxii si in
yeellaasisy.
37 Warra ati amanatte sana,
ani Waaqayyo waanan
] tnffadheef,
1saan si gargaarua hin danda’an;
kanaafis ati mataa qabattec
achi keessaa in baata” jedhe*.
*32 18:13; Kes 8:19 :
*33 2:20
*14 Bau 22:1
*36-37 2.18

Waa’ee Amanamuu Dbhabuu Saba
Israa’el Dubbachuu Isaa

W ! Waagayyo, “Namni tokko
haadha manaa isaa yoo baasc,
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isheenis baatee nama biraatti
erga heerumtee,

namichi deebisee ishee galfachuu

in danda’aa ree?

Kana yoo godhe biyyichi
" baay’ee in xuraa’a mitii
rec?
Ati gatuu wartra si jaallatan
warra baay'ee wajjin ejjitectta;
amma jmmoo gara kootti
deebi*nu barbaaddaa ree*?
2 Mee ilaali! Tulluun

ati irratti hin ejjin jiraa?
Akkuma warri Arabaa
lafa onaa keessa taa’anii
nama saamuudhaaf eeggatan,

akkasuma ati karaa dura teessee
warra si jaallatan eeggachaa

turte; .
ejja keetii fi hammina keetiin
biyyicha xufeessitestta®,

3 Ati gaalamoota ija hin fuune
taate,
veelloonis si irraa waan
fagaateef,
bokkaan inni duraa in ittifame,
inni booddees hin roobne*.
4 Ammas ati anaan, ’

*Ati abbaa koo ti,
mucummaa kootii jalqabdees
ana jaallatteetta*.

5 Amma immoo hamma bara
" baraatti o
anatti dheckkamtaa ree?
Hamma dhnmaattis
anatti in aartaa ree?’ jechaa,
kunoo, hammuma dandeessu
cubbuu in hojjetta™ jedhe®.
*] Kes 24:1-4 -
*2 2:7; Uma 38:14-15; His 16:25; Amo 4:13
*3  5:24-25: J4:4; Kes 28:23-24; Far
i07:33-34; Yoe 1:17-20
*g 3:09; 2:27: 31:9; Bau 4:22; Isa 63:16;
Hos 11:1; Mil 1:6
*5 2:35 .

6 Bara Yosiyaas mootii turetti Waa-
qayye ana Ermiyaasitti -dubbatee,
“Wanta Israa’el isheen hin amanamne
kun hojjette argiteettaa? Isheen paara
dheeraa hundumaa irratti, muka baala
qabu hundumaa - jalattis ejjitectti*;
7*Kana hundumaa erga gootee iyyuu
gaabbitee gara kootti in deebiti’ je-
dheen yaade; isheen garuu hin dechine;
obboleettiin ishee Yihudaan isheen hin
amanamnes kana in argite. " Ani is-
raa’elin sababii ejjummaa isheetiif

caaffata isheen ittiin baatu kenneefii
gad nan dhiise; haa ta’u iyyum malee,
obboleettiin ishee Yihudaan isheen hin
amanamne utuma kana argituu dhagxee
in efjite*; ? ejjuun isheetti salphaa waan
fakkaatuuf dhagaadhaa fi mukatti saga-
duudhaan biyyichaa fi ofit ishee in
xureessite*. 19Yihndaan obboleettiin
ishee isheen hin amanamne sobdee
waan dechite fakkaatte malec, garaa
ishee hundumaan gara kootti hin dee-
bine” naan jedhe; Waagayyo kana dub-
bateera. .

* 2:20

*8 His 16:23-24

*Q 2:27

11 Ammas Waaqayyo anatti dubba-
tee, “Yihudaa ishee hin amanamne
irra, Israa’el ishee ana Waagqayyo irraa
garagaltetu gajeeltau dha*; 12 ¢gaa dha-
qii dubbii kana biyya gara bitaatti
dubbadhuu, ‘Yaa lsraa’el, ishee ana
Waaqayyo irraa garagaltee, ani araara-
qabeessa waanan ta‘eef, hamma bara
baraatti gitti-hin dheekkamu, ija dheek-
kamsaatiinis ‘si hin ilaaluutii, gara
kootti deebi’i!” jedhi*! 1*Ati, ‘Ana
Waaqayyo gooftaa keetiif abhooma-
muu diduudhaan ana irratti kaatee mu-
ka baala gqabu hundumaa jalatti waa-
qayyolii ormaatiif waan sitti tolu waan
hojjetteef, ati yakka kee beeki!’ jedhi!”
jedhe; Waagayyo kana dubbateera®.
1 23:13-14
*12 Kes 30:2-10; Far 103:9; Faru 3:31-32
*13 2:20; 17:2-3; Kes 12:2; IMot 14:23;
2Mot 16:4; 17:10; Isa 57:5; His 6:13

14 Waaqayyo, “Yaa saba anatfii
garagaltanii, -ani gooftaa keessani’o
deebi’aal Ani isin keessaa mandara
mandaraa nama tokko tokke, gqomoo
qomoo keessaa nama lama lama, dee-
bisee gara Xiyoon nan fida*. 15Ani
tiksoota warra akka garaa kootii isi-
niif nan kenna; isaan beekumsaa fi
hubachuudhaan isin-in geggeessu®;
16 jsin baay’attanii biyyicha keessa
yommuu guuttan, namni waa'ee san-
duuqa kakuu Waagayyoo dubbatu,
namni waa’ee isaa yaadatu, kan isa
barbaadus hin jiru; inni deebi’ee hin
hojjetamiu*. 17 Haa ta’u iyyuu malee,
yommus Yerusaalem, ‘Teessoo Waa-
gayyoo’ jedhamtee in waamamti; sab-
ni Jafa irraa hundinuu uvifina anaaf
kennundhaaf Yerusaalemitti walitti in
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qabamu; si’achi akka mata-jebina
1saanii fi akka jal’ina isaanii isa duo-
riitti hin jiraatan*. 1" Bara sanatii na-
moonni Yihudaa fi namoonni lsraa’el
iddoo itti booji’aman biyya gara bitaa-
tii, yommun dhufan walitti dabalama-
nii gara biyya isa ani abboota keessa-
niif dhaala godhee kennetti in galu*.
*14 3:22

*5 10:21; 23:3-4; Isa 44:28; His 34:23
*6 Lak 10:33-36

*7 Isa 2:2-4; Mik 4:2; Er 14:21; 17:12;
His 43.7: Mul 22:3

*18 1:14; 16:15; Isa 11:11-13; His 37:15-
28; Zak 10:6

1" “Yaga saba lsraa’el,
ani ofii kootii akka ilma kootti
si ilaaluutti,
saba lafa irraa gidduudhaas biyya
gaarii
isa baay’ee miidhagaa
siif kennuutti nan gammada;
ati yommus, ‘Abbayyee koo’
Jettee na waamta,
‘Ana irraas gara hin galty’
Jjedhee nan yaade*.
W At1 garuu yaa saba Israa’el,
akkuma dubartiin hin
amanamne
dhirsa ishee dhiiftee adeemtn,
atis ana dhiiftee
in adeemte” jedhe;
Waaqayyo kana dubbateera,
*I9 His 20:6; Er 3:4

21 Sabni Israa’el
wanta hamaa :otmﬂms:
Waagayyoon gooftaa isaanii
waan irraanfataniif,
sagaleen boo’icha isaanii fi
sagaleen himata isaanij,
lafa gogaa isa ol ka’aa irraa in
dhaga’ama*,
2 Waaqayyo, “Isin yaa warra
anattii garagaggaltanii,
ana irraa garagalun jsa
dhukkuba isinitti ta’e irraa
isin nan fayyisaatii
decbi’aal” jedhe;
isinis, “Ati immnmwwo gooftaa
keenya’o,
haa ta’u gara kee in dhufna*,
351 Waagayyo gooftaa keenya
malee,
Israa’elin kan gargaaru
dhngumaan waan hin jirreef,

iyyi gaara dheeraa irrattii fi
tulloota irratti godhamu

dhugumaan gowwoomsaa dha*.

21 2:32
*22 3:14; Hos 14:4
*23 Bau 32:6; 1Mot 18:26; Isa 43:3

24 “Bara duriitii jalgabee
Waaqayyo tolfamaa,
isa yeellaasisaa sanatu
wanta abboonni keenya
itti dadhabanii ‘hojjetan,
bushaayee isaanii,
saawwan isaanii,
ilmaan isaanii fi
intaloota isaanij
hundumaa nyaachaa ture.
3% 8i Waagayyo gooftaa keenya
duratti
nuyi cubbuu hojjenneerra;
nuyi, abboonni keenyas
mucummaa keenyaa jalgabnee
hamma ammaattt si
Waagayyo gooftaa keenyaaf
hin abboomamne;
kanaaf kottaa amma yeelloo
keenya baannee,
mau_..Em keenyas akka
uffataatti haguuggannec
gad in ciifnaa!™ jettaniittu*,
*25 Iz 9:6-7; Er 32:30

Waaqayyo Saba Isaa Gara
Yaada Garaa Geddarannaatti
Waamuu Isaa

&. 1 Waaqayyo, “Yaa saba Israa’el,
deebi’uu yoo barbaadde,
gara kootti deebi’il
Waagayyolii wmn warra
ciigga’amoo
ija koo duraa yoo balleessiteef
hin sochootu*,
2 Ati dhugaadhaan, firdii
qajeelaadhaan,
gajeclummaadhaanis,
‘Dhngaa Waagayyo isa jiraataa ti’
jettee magaa kootiin yoo
kakatte,
sabni lafa irraa isaan in
eebbifamu,
isaanis of in jajju” jedhe*,
*/ Yoe 2:12

*2 5:2; 12:16; Uma 12:3; .&m.m_ 10:20;
Isa 65:16

3 Amimas Ewwnmwwo warta
Yihudaa fi
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warra Yernsaalem keessa
jiraataniin,
“Bajjii qotaatii sanyii -
itti facaasaa malee,
qoraattii keessatti hin
facaasinaa*!
¢Isin yaa namoota Yihudaa,
isinis yaa warra Yerusaalem
kéessa jiraattanii?
Ana Waaqayyo keessaniif addaan
of baasaa! .
Warri wanta hamaa hojjettan,
qola yaada garaa keessanii
haguugu
of irraa kutaa!
Kanaa achi dhec¢kkamsi koo
akka ibiddaa boba’ce isin in
fixa,
namnj isa dhaamsou danda’us
" bin jirn® jedhe®.
*3 Hos .12
*4 9:25; Kes [0:16; Rom mmn QQ.N 1
Er 6:1 a

Diinni Biyya Qu-.u _w_:::
Akka Dhufu Himuu Isaa

5 Guutummaa biyyichaa keessatti
" fiinoo afuufaa,
sagalee guddaadbaan waamaza,
“Walitti qabamaa,
gara mandaroota kellaa &.&mmu
gabaniitti bagadhaa!” .
jedhaatii namoota Yihudaatti
"himaa,
warra Yernsaalemittis labsaa®!
¢ Ani biyya gara bitaatii wanta
hamaa, = .
badiisa guddaas waanan fiduuf,
ooluudbaaf milikkita ol
fuudhaatii, .
gara Xiyoonitti bagadhaa malec
 as hin dhaabatinaa*!
7 Inni saba balleessus
akka leenca isa
caakkaa gobbuu keessaa
ba’nutti,
ka’ce dhufee biyya _ﬁnmmmn
balleessuudhaaf karaa irra
bu’eera,;
mandaroonni keessanis onanii
namni isaan _aomwmm &.__u::m
-jira*;
& E.Soo dheekkamsi immnmwwoo
inni. sodaachisaan
nu irraa waan hin deebj’iniif,

uffata gaddaa uffadhaatii
boo’aa wawwaadhaa*!
9 Waaqavyo, “Bara sanatti
- mootichii fi angafoonni
laphee laafeyyii in ta’w;
luboonni in sodaatu,
raajonnis in na’u” jedhe.
*5 6.1 51:27

* 114 :
37 2:15; 5:6; N.m.wm. 49:19; 50:44; Isa 5:29

8 6:26 .
10 Ani yommus, “Maaloo yaa Waa-
qayyo gooftaa! Utuma billaan morma
saba kanaa irra, morma warra Y erusaa-
lem keessa jiraatanii irras jiruu, *Nagaa
in argatu’ jechuun kee dhngumaan
isaan gowwoomsuu kectii ree?” nan
jedhe*. 1"Waagayyo immoo, “Yeroo
sanatti saba kana irratti, mandara saba
koo Yerusaalem irrattis gilleensi gu-
baan gaara lafa duwwaa keessaa akka
dhufu in dubbatama; qilleensichi mi-
dhaan hafarsuudbaaf yookiis qullecs-
suudhaaf dhufa miti. 12 Ani isaanitti
waanan faraduuf, qilleensi isa kana irra
baay’ce jabaatu abboommii kootiin er-
gamee in dbufa” jedhe*.
0 6:14; 14:13-15
112 23:19; I:16

13 Knnoo, diinni akka duumessaatti,
konkolaataan isaas .
.akka bubbeetti in dhufa;

fardeen isaa joobira caalaa
ariifatanii in fiigu;
badneerra’o nuuf wayyoo*!
14Yaa warra Yerusaalem, akka
fayyitanitti .
vaada bamaa dhiqaatii- of
keessaa baasaa!-
Hamma yoomiitti yaada
hammaatti nm,am_sﬁn:
jiraattu*? .
15 Sagaleen mandara Daan keessaa,
tulluu Efreem irraas,
badiisi akka-dhofu
lallabee himu tekko in
dhaga’ama;
16 kana saba lafa irraatti himi,
Yerusaalemittis Jabsi,
“Kunoo, marsiteonni
biyya fagoodbaa in dhnfu,
mandaroota Yibudaa irrattis
waca in kaasu;
17 mandarri Yerusaalem
ana irratti waan kaateef;
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isaan akka namoota
midhaan maasii keessaa
marsanii eeggataniitti,
naanna’anii ishee irratti in ka’u®
jedhe;
Waaqayyo kana dubbateera*.
18 Yaa warra Yihudaa, adeemsi
keessanii fi
hojiin keessan kana isinitti in
fide;
hamminni keessan rakkina
guddaa hadhaa’aa
isin irraan in ga'e,
onnee keessanis in waraane*.
*13 Fary 4:19: Anb 1.8
*4 6:8; fsa 1:16
*J7 I:15;6:3
8 2:07.1¢

¥ Wayyoo yaa mar'umaan ko!
Mar’nmaan koo na dhukkuba;
dhukkubni isaas na

wixxifachiisa;
sagalee fiinoo fi sagalee
ivya lolaa
waanan dhaga'eef, onneen koo
na dha’ata;
ani calluma jechuu hin
danda’n*.
20 badiisi badiisa irratti dabalamee
in dhufe,
puutummaan biyyaa in one,
battala tokkotti godoon koo in
Jige;
golgaan isaas hamma liphsun
ijaatti in diigame*.

3 Api hamma ycomiittan
milikkita lolaa ilaala?
Hamma yoomiittanis
sagalee fiinoo dhaga’a?

2 Waaqayyo, “Sabni koo gowwaoota
waan ta’aniif,
ana hin beekan;

akka ijoollee wallaaltuu
waan ta’aniifis hin hubatan;
isaap wanta hamaa gochuutti
ogeessota,
wanta gaarii gochuu garuu hin
barre” jedhe*,
*19 13:17; 2Mor 8:11; Anb 3:16
*2 His 7:26
¥22 5:21; 8:7; Kes 32:28; Isa 27:1]

33 Ani gara lafaa nan ilaale,
kunoo, inni bifa hin qabu,
onaa tures;

gara bantiiwwan waaqaas
yommuun ilaale,
ifni tokko iyyuu hin turre.

24 Gara mllootaas nan ilaale,

kunog, isaan in socho'u;
* gaaronni hundinuus
“in raafamu turan*.

s Ammas yommunn ilaale,
namni tokko illee hin jiru;
simhirroonni gilleensa
keessa balali’an
hundinuus in bagatan*.

%6 Ergasiis yommuun ilaale,
kunoo, lafti midhaan baasn
lafa onaa ta’uu isaa nan arge;

mandaroonni hundinuyus
fimla Waagayvoo duraa,
dheekkamsa isaa isa boba’aa
duraas in jijjigu*,

3 Waaqayyo, “Biyyi hundinuu
onaa in ta‘a,
haa ta™u iyyun malee,
ani raawwadhee hin balleessn®.

28 Waa'ee kanaaf lafti yoo boosse

iyyuu,
bantitwwan waaqaas yoo
dukkanaa’an iyyuu,
ani isan yaade hip dhiisn,
murtoon godhe irraas hin
deebi’v” jedhe.
*24 Naho 1:5-6
%25 12:4; 50:3; Isa 6:1]-12

*26 Lew 26:33; Far 107:34; Er 25:37-38;

10:10 .
227 5:18; 30:11; 46:28; Amo 9:8

2 Warri mandara keessa
jiraatan hundinun, .
.sagalee abboota fardeenii fi
sagalee warra xiyyaan
waraananii

yommuu dhaga’an in bagatu;
gar tokko gara caakkaatti,
garri kaan immoo gara holga
dhagaatti in bagatu;

mandaroonni hundinuu duwwaa

in ta’u,
namni tokko illee isaan
keessatti hin argamu.
W AH yaa ishee diigamtee!

Amma maal goota ree?
Ati uffata bildiimaa uffattee,

mi‘a miidhaginaa isa warqee irraa
hojjetame yoo nagatte iyyun,
ija kees kuuliidhaan baay’iftee
yoo kuullatte iyyuu,

akkasumaan of miidhagsita malee,
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warri-dur si jaallachaa tmran si
tuffataniiru;
amma isaan si ajjeesun in
barbaadu*.
3 Ani sagalee tokko nan dhaga’e,;
innis sagalee dubartii
ciniinsifattuu -
ishee reefuu jalgaba deessu
fakkaata;
kun isa ijoolleen Xiyoon
harka isaanii bal’isanii,
“Wayyoo nu ajjeesu Kaa!
jedhanii ca&:: hargananii
: dha*.
4300 30:14; His 16:33-37: Hos 2.9
*31 6:24; 30:6; 48:41; Mik 4:9-1%

v

Cubbuu Yerusaalem Himuu Isaa

m _xmnmmamuaman%oanmmm_maE.m
asii fi achi adeemaatii

" " hubadhaatii ilaalaal

Karaa ishec isa goddaa irras
adcemaatii barbaadaa!
Nama wanta qajeelaa
hojjetnu fi -
nama dhugaa barbaaduy i in argitu
yoo ta’cef,
Waagayyo immoo mandara
kanaaf .
ballecssaa ishee in dhiisaaf*,
2Tsaan, “Dhugaa Waagayyo
isa jiraataa ti!” jedbanii,
yoo kakatan 1 .wJ:.E dhugtimaan
isaan in sobu*,
*/ Uma 18:22-32; Far 14:1- m His mm 36,
Mik 7:2
*2 4:2

3 Yaa Waaqayyo! Ati dhmgaa
barbaadda mitii ree?
Yommuu ati isaan rukutte,
isaanitti hin dhaga’amne;

yommuu ati isaan caccabsite,
isaan adaba hin fudhanne;

isaan dhagaa caalaa
mata-jabeeyyii in ta’an,
deebi’uus in didan*.

4 Ani garun, isaan dbvgumaan
namoota warra karaa

Waaqayyoo hin beekne,
“warra akka seerrata Waaqayyo
isaaniitti hin jiraanne

waan ta’aniif,

isaan, “Dadhabootaa fi
mcséoo.a: ._on_vnn nan
yaade.
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S Amma immoo warra gurguddoota
bira .
dhagee isaanitti nan dubbadhe,
isaan dhugumaan .
karaa Waaqayyo isaanii fi
seerrata isaa beekn;
haa ta’u iyyuu malee,
hundumti isaanii aboo
gooftichaa jalaa ba’anii,
hidhaas in kutatan*.
s Yakki isaanii waan baay’ateef,
Waagayyo irraa garagaluun
isaaniis
lakkoobsa waan hin gabneef,
Jeenconni caakkaa keessaa
ba’anii isaan in qabat;
yeeyyiiwwan lafa onaa keessaa
ba’anii isaan in balleessu,
geerransoonnis namoota
mandaroota isaanii
keessaa ba’an riphanii in
eegatiu,
warri achi keessaa. ba’uu
- yaalan hundinmw in
ciramu*.
*3 2:30; 7:28; 8:5; 15:7; m@\..wm
*§ 2:20, Mik 3:1 .
* 4:7

7 Waaqayyo, “Ijoolleen keessan
ana dhiisanii
magaa waaqayyolii warra
Waagayyo dhugaa hin ta'iniin
kakachaa waan mraniif,
ani attamittan
yakka isaanii isaaniif dhiisa
- ree?
Ani nyaachisee onB::: isaan
quubse,
isaan immoo gjjundhaaf
mana gaalamootaatti
walitti in gabaman*. .
8 Akkuma korommiin fardeenii
warri sooramanii gabbatan
. himimsan
isaan akkasuma
niitii namaatti in himimsu.
¢ Ani kanaaf isaanitti hin faradun
-ree?
Ani saba wanta akkasii hojjetu
irratti
jaa hin baafadhuu _.om*q
1 Gara dhaabaa muka waynii
saba kootiitti ol ba’aatii,
muka waynichi irra yaa’u
diigaa!
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Garun raawwattanii bin
balleessinaa;
dameewwan isaa kan koo
waan hin ta’iniif, irraa ciraa*!
11 Sabni Israa‘elii fi =sabni Yihudaa
raawwatanii anaaf hin
amanamne;
ani Waaqayyo kana
dubbadheera™ jedhe.

¥7 2:1013
* 5:29
*o2:21 4:27

12 Jsaan Waaqayyo irratti soba
dubbatanij,
“Inni homaa nv hin godhu,
wanti hamaanis nutti hin dhufu,
billaa yookiis beela hin arginu;
*raajonni akkuma gillcensaa
afiufan malee,
wanti isaan dvbbatan dhugaa
mifi;
wanti isaan dubbatan
isaanumatti gara haa galul®
jedhan.

14 Kanaaf Waagayyo gooftaan
maccaa,
“lsaan wanta akkasii
waan dubbataniif,
ani immoo dubbii koo isa afaan
kee keessa jira
akka ibiddaa, saba kanas
akka qoraanii nan godha,
ibiddichis isaan in fixa¥*.
13Yaa saba Israa‘el!
Kunoo, ani biyya fagootii
_ saba lafa irraa sitti nan fida,
inni saba jabaa fi
saba bara durii ti,
saba ati afaan isaa
hin beeknee fi
wanta inni dobbatu hin
hubannee dha*.
6 Mann’een xiyya isaanii boolla
banamaa fakkaata,
hundumti isaanii
warra lola danda‘anii dha.
17 Isaan midhaan maasii kee keessa
~ jiruf,
1sa ati gombisaatti galfatte
nyaatanii in fixu;
ilmaan kee fi intaloota kee in
fixun;
__saawwan kee fi bnshaayee kee,
ija muka waynii kee fi

ija moka harbuu kee
nyaatanii in fixu;
mandaroota kee warra kellaa
dhagaa qaban,
warra ati amanattee turte
diiganii in balleessu*.
14 20:9; 23:29 .
*13 6:22; Kes 28:49: Anb 1:6: Isg 28:11
*17 Kes 28:33.5!

18 Ani Waaqayyo
guyyaa sanatti iyyun raawwadhee
saba koo hin balleessu*.
19 Sabni koo, ‘Waaqayyo gooftaan kec-
nya wanta akkasii kana hundumaa maa-
Liif nw irratti hojjete?” jedhanii yommuu
si gaafatan, ati immoo, Waaqayyo, ‘Ak-
kuma isin ana dhiiftanii biyya keessan
keessatti waaqayyolii ormaatiif hojje-
chaa turtan, amma immoo biyya kecs
san kan hin ta’in keessatti ormaaf in
hojjettu” isiniin jedha™ jedhi*!
*{8 4:27
*19 16:10-13; 22:8; Kes 29:23-28

** Waaqayyo, “Dubbii kanatti fufee
Jjiru sanyii Yaaqoobitti
himaa,

saba Yihndaattis labsaa!
U Igaaniin,
‘Isin saba waa hin bubannee fi
_ gowwaa nana dhaga‘aal
Isin {ja gabdu,
garuw hin argitan;
purras gabdu, garuu hin
dhageessan*.

#Z1gin ana hin sodaattanii ree?

Ana durattis hin rom’itanii ree?
Daarii galaanaa akka ta'unf

cirracha kan kaa’e ana;

galaanichi bara baraan

daarii kana irra hin darbu;
dha‘aan isaa yoo itti bu’e iyyuu

isa garagalchuu hin danda‘y;
galaanichi yoo huurses

isa cabsnu hin danda’n’

: - jedhaa*!

23 Sabni kun garnu saba
mata-jabeessaa fi

saba garaan isaa hamaa waan
ta'cef, :

ana irraa garagalee in sokke*.

M 1saan garaa isaanii keessatti illee,

‘Kottaa Waaqayyo gooftaa
keenya

isa yeroo yeroo isaatti

bokkaa arfaasaa fi bokkaa biraa
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nouf kennu,
isa midhaan yerootti
. akka sassaabbannu nuuf godhu
in sodaannaal® hin jedhan®*.
25 Yakki keessan kana isin irraa in
.. deebise,
sababii cubbun keessaniitiifis
. wanta gaarii kana in dhabdan*.
%31.4:22; Isa 6:9-10; His 12:2; Mar 8:18

b %22 Iyo 38:8-11; Far 104:9
%23 2:31
| %24 3:3; 14:22: Kes 11:14; Zak 10:]

*¥235 fsa 59:2

26 *“Jal’oonni akka nama

simbirroota kiyyoodhaan
qabuntti

dhokatanii taa’anii nama gaban

saba koo keessa jirn*.

27 Akkuma gutoon simbirroota
warra gabamaniin guntu,
akkasuma manneen isaanii
haxxuvmmaadhaan in guuta;

kana irraa kan ka'es .
isaan sooromanii nama guddaa
ta'an.

28 [saan gabbatanii in cululugan;
wanta hamaa hojjechunn isaanii
daarii kin gabuw;

dhimma warra abbaa fi haadha

hin gabnee

ilaalanii hin faradaniif,

warra hiyycessotaafis

firdii gajeelaa hin kennan*.

2 Anj Waaqayyo wanta akkasii

kanaaf,

-isaan hin adabuu ree?

Ani saba akkasii kanatti.

ijaa hin baafadbovn ree*?

¥26 Far 11,9 Fak 1:11

%28 Far 73.7; Bau 22:22; Isa .17

*29 5.9 _ :

a0 “Bjyyicha keessatti wanta gnddaa
nama sedaachisun fi
wanta dhagna nama suvkessutu
ta‘aa jira®.
31 Raajonni sobanii raajii in dubbatu,
" luboonnis wanta .
isaanitti tolu duwwaa
in barsiisn; _
sabni koo wanta akkasii kana
‘jaallata,
egaa dhumni yommuu dhvfu
maal gootu ree?™ jedhe®.
%30 18:13; 23:14 .
*31 2:8; 20:6
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Badiisl Yerusaalemitti Dhufuw Isaa

1'Waaqayyo, “Yaa ijoollee
Beniyaamin,

_ badiisi biyya gara bitaatii
sababii dhufaa jiruuf,
diigamuu guddaanis waan

dhi’aateef,

Yerusaalemii ba’aatii bagadhaa!
Teqo*aatti fiinoo afuufaatii,
Bet-Hakereein keessatti
milikkita Jolaa ol kaasaa*!

t Mandara Xiyoon ishee
miidhagdhuv fi gananiituu
ani nan balleessa.
3 Akkuma tiksoonni naannoo tokko
buufatanii
_ bushaayee isaanii dheechifatan,
akkasuma dura-buutonni diinotaa
loltoota isaanii wajjin dhufanii,
naannessanii adduma addaan
godoa godoo isaanii .
dbaabbatanii )
ishee irra in buufatu*,

*) 104 405
*3 4:17: 25:34-36

4*]gaan, ‘Isheetti
lola kaasundhaaf gophaa’aa,
ka’aa, guyyaa saafaa ishee in
waraannaa!
Garuu gaadidduun dheerachaa
adeemuutti
waan jiruuf,
aduunis nutti dhi‘vof
waan jedhuuf, nuuf wayyoaao!
s Egaa kottaa halkaniin baanee
rukunnce
ishee in balleessinaal’
in jedhu” jedhe.

6 Waaqayyo gooftaan maccaa
dura-buutota diinota kanaatiin,
“Mandarri Yerusaalem ishgen
cunqursaan keessa guute kun
akka adabamtutti,
mukkeetii muraa isheetti
naannessaatii koobit
ijaarradhaa!
7 Akknma burqaan bishaanii
- bishaan qabbanaa’aa yaasu,
akkasuma isheen hammina
ishee .
of keessaa in yaafti;
humnaan nama irratti ka’uunii fi
nama cungqursuun,
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yeroo hundaa ishee keessatti in
dhaga’ama;
inni isaan nama recbanii
madeessan,
yeroo hundaa fuula koo dura
jira.
% Yaa Yerusaalem! Ani akkan
si irraa gara hin galletti,
biyya kees balleessee
namni akka keessa hin jiraanne
akkan hin goonetti,
gorsa koo dhaga’i!” in jedhe.

# Ammas Waaqayyo gooftaan
maceaa,
* Akkuma qarmiin
ija waynii funaanamu,
akkasnma saba. Israa’el kcessaa
" warri hafan
raawwatanii in funaanamu;
akkuma nama ija waynii
damee isaa irraa ciruntt,
harka kee gara isaatti
hiixadhu!”
jedhce anatti in dubbate*.

1 Yommus ani immoo deebisec,
“Eenyutti dubbadhee,
eenyuunis gorsu ree?

Eenyutn wanta ani jedhu dhaga’a?
Kunoo, isaan mata-jabeeyyii
waan ta’aniif,
dubbii kee dhaga'uu in didan.

Kunoo, isaan dubbii kee
akka ga'ootti waan ilaalaniif,
isa dhaga’uutti hin gammadan*.

M Kanaaf yan Waaqayvyo,
dheekkamsi kee ana kecssa in

gunte,
ani isa of keessatti ittisuu
hin danda’u” nan jedhe;
yommus Waaqgayyo deebisce,
“Ijoollota karaa irra jiran irratti,
walga’ii dargaggootaa irrattis
dheekkamsa koo dhangalaasi!

Abbaan manaa fi haati manaa,
warri dulloomanij lafa guuran

in booji’amu.

12 Anj harka koo warra
biyya kana jiraatan irratti
waanan ol fudhadhuruf,

manneen isaanii, maasiin isaanii
fi dubartoonni isaanii
saba kan biraatiif in kennamu*.
¥ 2:21
*10 4:4: HoE 7:51 )
*{2 Kes 28:30; Mik 6:15; Er 15:6

13“[saan isa guddaadhaa bamma
isa xinnaatti,
hundumti issanii bu’aa dalgaa
duukaa in bu'a.
Raajonnii fi luboounni iyyuu
namoota in gowwoomsn;
14 cabni saba kootii
akka waan salphaatti fayyuu,
*Nagaa dha!” 'Nagaa dha!” in
jedbuy;
nagaan garun hin jiru.
1S Wanta ciiggaasiisaa akkasii
waan hojjetaniif,
yeella’uun isaan irra ture,
isaan garuu hin yeellaane,
yeelloon maal akka ta’es hin
beekne;
kanaaf isaanis .
warra kufanii wajjin in kufu,
ani jsaan adabuu onB—En
dhufu,
isaan kufaatii guddaa in _Em:_.
Jjedhee anatti dubbateera*.
*13-15 8:10-12; His 13:18; ITas 5:3;
Er 2:8; 23:17

16 Ammas Waaqayyo isin saba
isaatti dubbatee,
"QGara karaatti as ba’aatii
ilaalaa!

‘Daandiin inni durii,
karaan inni ba‘eessi sun
amma eessa jira?" jedhaatii

gaafadhaa!

Bogonnaa akka argaitanitti
karicha irra adecmaa!™ jedhe;
isin garuu, “Lakkii nuyi
isa irra adeemun
hin barbaannu” in jettan*.

¥ Waaqayyo immoo, “Ani eegdota
isiniif kenneen,
*Yommuu isaan fiinoo afnufan
dhaga’aal” isiniin jedhe;
isin garuu,
*Lakkii nauyi dhaga’uu hin
barbaannu’ in jettan*.
18 Kanaaf isin yaa saba lafa irraa
dhaga’aa!
Isinis warti asitti
walitti qabamtan,
wanta saba kootti dbufouf
Jjiru qalbifadhaa!l
19Yaa lafaa dhaga’i!
Sabni koo sagalee koo waan
hin dhaga’iniif,
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abboommii koos waan
tuffataniif,
kunoo, ani isaan irratti _uE“_:mm
nan fida,
innis ija hojii isaanii ti*.
20 Ixaanni biyya Sheebaatii dhufuu fi
mukti nrgooftun bivya
_ fagoodhaa dhufy
maal anaaf godha? .
Qalmi keessan inni gubamu
ana hin gammachiisu! .
Aarsaan keessanis anatti hin
tolu*.
21 Kanaaf kunoo! Anj saba kana
-dura gufuu nan kaa’a,
. abbaanii fi ilmi
isa gufatanii in kufu,
olloonnii fi firconmi-
walumaa wajjin in dhumu”
jedhe, :
*16 18:15; Far 139:24; Mat 11:29
*17 His 3:17-21; 33:1-%
w19 Isa [:2; Mik 1:2; Isa 2:19 -
*20 Far 40:6; Er 7:21- N.w 14:12;
Isa 1:10-20

n imm@mﬁo :ﬁsuco
sabni tokko biyya gara bitaatii
in dhufa, -
sabni guddaan tokkos
. biyya fagootii in ka’a*.
23 Yaa mandara Xiyoon! .
isaan mﬁm‘hmcooﬂmm fi
. warra -00°a hin gabnee dha, .
iddaadhaa fi eeboo ol
fudhataniiry,
sagaleen isaamii akka mm_mmzm
buursuu ti;
isaan si Jolnudhaaf qophaa’anii
fardeen yaabbatami in dhufu”
. jedhe®.
.._mm 114 5:15
___..d 5042

: Warri Yersaalem _Snmmm jiraatan
. ::Eoo.
N :25; waa’'ee szg u..oEaE:
. dhageenye
- - harka keenya in dachaafaune,
- paasuunis nu qabate,
. akka. dubartii ciniinsifattuus in
- .. taane®*.
.# Diinonni keenya E:mm ?&SSE_
‘karaa hundumaa waan nu
... sodaachisaniif,
.+ - nuyi alatti gad ba’uu

yookiis karaa irra adeemuu hin.
dandeenye” jedhan*.
2% Yaa saba ko, -
diinni nu balleessuudhaaf
dingata -
waan. dhufuuf,
uffata gaddaa uffadhuutii
daaraa keessa gangaladhu!
Akka nama ilma tokkichaaf
wawwaatee gaddee boo’uuttis
boo’i*!
*24 4:3)
*25 20:3-4; 49:29
*26 4:8; Amo 8:10

71 Waaqayyo, “Akka nama sibiila
qoruuttj
" ati saba koo qortee akka
ilaaltauf,
jireenya isaaniis gortee .
akka hubattu si mo&ao_.?
28 Jsaan hundumti isaamnii
‘akka sibiila boorrajjii fi
akka sibiila gurraachaa
mata-jabeeyyii dha, didduun
- dhas*.
2 Dilalii bagqsuudhaaf
buufaan hamma fedhe
yoo itti bunfame iyyuu,
difalichumatu boolla buufaa
keessaa ba'a malee,
udaan sibiilaa keessaa hin ba’u;
akkasuma immoo warri jal’oonni
saba kana keessaa hin _ummmmn.:.
waan jiraniif,
isaan qulleessuudhaal
itti dadhabuun akkasumaan®.
0 Anj Waagayyo waanan isaan
tuffadheef,
isaan ‘Meetii gatame’ in
jedhamu” jedhe*
*28 His 22:18
29 Isa [:25; Er 17:1
30 fsa [:22; 1Mot 9.7

Amantii Sobaa Irratt]
Dubbachuu Isaa .

1 Dybbiin. Waaqayyoo inni gara
1\25 Ermiyaas dhufe, kanatti fufee
jira; * Waaqayyo, “Balbala mana qul-
qullummaa dura armmcmagﬁ: ‘Isin
warri Yihudas, warri ana Waaqay-

yoof mmmm&u:a:mmm karaa balbala. ka-
naa ol .galtan hundinun dubbii koo
dhaga’aa!” jedhii dubbadhu! 3 Waa-
qayyo gooftaan maccaa, Waaqayyo
inni kan lsraa’cl, ‘Iddoo kana keessa
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akkan isin jiraachisutti, amala keessa-
nii fi hojii keessan toifadhaa®! ¢ Dub-
bii sobaa amanattanii manm qulqul-
lummaa inni kan Waagayyco isa ka-
na, manmi qulqullummaa inni kan
Waagayyoo isa kana, manni qulqul-
lummaa inni kan Waaqayyoo isa ka-
na’ hin jedhinaa! :
*3 18:1); 25:5; 26:13; Isa 1:16

5 *“Amala keessanii fi hojii keessan
telfadhaa, walii wajjinis jireenya ga-
jeelaa jiraadhaa! ¢ Nama galaa, ijoollee
abbaan irra hin jirre, haadha hiyyees-
saas yoo cunqursuu dhiiftan, iddoo
kanatti dhiiga nama balleessaa hin
qabnee yoo dhangalaasuu dhaabaattan,
waagayyolii ormaa dunkaa bu’undhaan
wanta hamaa ofitti fiduu voo dhiiftan,
7ani biyya isan bara baraan keessa
akka jiraattaniif abboota keessaniif
kenne keessa isin nan jiraachisa®.
*5-7 22:3,17; Bau 22:20-21; Kes 19:10

8 “lsin garuu dubbii sobaa isa
waa’ee hin baafne in amanatty; ?1sin
amma iyyuu in hattu, nama in ajjeeftu,
in ejjitu, sobaan in kakattu, Ba’aaliif
aarsaa ixaanaa in dhi’eessitu, waagay-
yvolii kan biraa warra ofii keessanii
isaan hin beekne duukaas in buutu*.
1"‘Wanta akkasii gochaa gara mana
qulquilummaa isa kan kootii dhuftanii
ana dura dhaabatanii, ‘Nuyi wanta
ciiggaasisaa kana hundumaa itti fufhee
yoo hojjenne iyyuu wanti nu miidhu
hin jiru® in jettu®*; 11isin mana qulqui-
lummaa isa kan kootii kana holga
hattuu seetan meo? Kunoo, ani waan
isin pootan kana argeera” jedhe; Waa-
gayyo kana dubbateera®.
*) Hos 4:2: Er 2:27-28; 7:17-18; 11:12-13;
25:6; 44:17; Kes 6:14 .
*0 Far 15:1-5
i Mar 2113

12 Ammas Waagayyo, “Shiiloo id-
doo dur magaan koo akka itti waama-
muuf fo’adhee ture sana sababii bal-
leessaa saba koo lsraa’eliif jedhee
kanan podhe dhagaatii ilaalaa*! 131sin
cubbuu kana hundumaa gochuu kees-
san irra 1yyuu si’a baay’ee yommuun
isinitti dubbadhe anaaf dhaga’uu, yom-
muun isin waames ana jalaa cowWwaa-
chuu waan diddaniif*, ¥ mana qulqul-
lummaa isa kan kootii isa isin amanat-
tan kana, mandaroota warra ani

abboota keessaniif, darbee immoo isi-
niif kenne kanas akkuman dur Shiiloo
godhe nan godha*; 1%akkuman cbbo-
loota keessan warra sanyii Efreem
ta’an hundumaa fuula koo duraa bal-
leesse, akkasuma fuula koo duraa isin
nan balleessa*.

*12 Iva I18:1; 18am 1:3; 4:4,12; Far 78:60
*[3 7:25-26; 25:3; 37:2; Isa 65:12

*I4 26:6,9; Far 78:60

*15 23:39; 2Mor 17.7-18

16 “Yaa Ermiyaas, ani siif hin
dhaga’uutii, saba kanaaf hin kadhatin,
waa’ee isaaniitiif gara kootti hin waw-
waatin, 1saaniifis Tn dubbatin*!
1" Wanta isaan mandaroota Yihudaa fi
karaa mandara Yerusaalem irratti hoj-
jelan ati hin argituu ree? 181joollonni
goraan funeanu, abboonni immeo ibid-
da gabsiisu, dubartoonni mootittii ban-
1ii waagqaatiif buddeema aarsaa tol-
chuuf bukoo bukeessu, kennaa dhu-
gaatiis waagayyolii  biraatiif in
dhibaafatu; kana hundumaa ana aar-
suudhaaf jedhanii in godhu*; ¥ amma
kana gochuu isaaniitiin ana aarsun
isaanii tii? Waawuu, isaan ofuma isaa-
niitii kan ittiin yeella’an gochuu isaa-
nii li. 2 Kanaafis kunoo; ani Waagay-
yo gooftaan, dheekkamsa koo fi aarii
koo iddoo kana irratti, namaa fi horii
irratti, mukkeetii bakkee keessa jiran
irratti, ija midhaan biyya kanaa hun-
dumaa irrattis nan bobeessa! Kan isa
dhaamsus hin jiru” jedha*.

16 [1:14; 15:1; 37:3-4; Uma [8:16-33;
20:7; 2Mot 19:4; Dan 9:15-19

I8 44:17-18; 19:13

*0-20 17:27: 21:12.14

21 Waagayye gooftaan maccaa,
Waagayyo inni kan Israa’el, saba isaa-
tiin, “Qalma gubamuu fi foon horii
galamee aarsaadhaaf dhi‘aatu ofuma
keessanii nyaadhaa! 22 Ani abboota
keessan biyya Gibxii yomrwun baase
waa’ee galma gubamuu fi waa’ee aar-
saa dhi’aatuu isaanitti hin dubbanne,
akka anaaf dhi’eessaniifis isaan hin
abboomne; 23 wanti ani isaan abboome
garuu, ‘Anaaf dhaga’aa, ani Waaqayyo
keessan isiniif nan ta’a, isin immoo
saba koo in taatu; wanta ani isin
abboome hundumaas eegaa'! Yommus
wanti hundinue isimif in tola® kan
jedhu ture*. 4 ]1saan garuu mataa jabaa-

lanii wanta hamaa ofii isaaniitii yaadan
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duukaa bw’anii dugda anatti gatan ma-
lee, wantan isaanitti dubbadhe hin dha-
geenye, gurra isaaniis gara koofti hin
gabne*._ 28 Bara abboonni keessan biyya
Gibxiitii ba'anii jalgabee hamma
har’aaiti deddeebisee hojjetoota koo
warra raajota hundumaa gara keessa-
nitti ergaan ture*; ?6isin garuu boqu-
jaboota taatanii abboota keessan caalaa
wanta hamaa hojjettan malee, gurra
keessan gara kootti qabdanii anaaf hin
dhageenye*. :

#2123 6:20; Amo 5:25; Far 50:7-15; Mik
6:6-8; Er 11:4; 24:7: 30:22; 31:33; Bau
19:5: Kes 6:3; 26:17; His 11:20; Hos 2:25
w24 9:13: 11:8; 18:12; Far 81:12

%25 25:4; 26:5 o

26 13:10; 16:12; 17:23

27 “Yaa Ermivaas, ati dubbii kana
hundumaa isaanitti yommuu himtu,
isaan immoo siif hin dhaga’an, yom-
muu isaan waamtus si'jalaa -hin gaban;
#kanaaf ati saba kanaan, ‘Isin sagalee
Waaqayyo gooftaa keessaniitiif hin ab-
boomamtan, gorsa isaa hin fudhattan,
dhugaanis - afaan keessan keessaa in
bade” jedhil” jedhe*. .

*28 5:1.3

20 Yaa namoota Yerusaalem, Waa-
gayyo dhaloota warra aarii irraa gabu
waan tuffatéef, waan dhiiseefis, isin
rifeensa mataa keessanii of irraa haa-
daatii gataa! Iddoo of ka’aa irratti ol
ba’aatii sagalee keessan ol fuudhaatii
beo’aal . .

30 Waaqayyo, “Namoonni Yihudaa
ana duratti wanta hamaa hojjetaniing
isaan wanta jibbisiisaa mana qulqul-
lummaa koo keessa kaa’anii isa xu-
reessaniiru®. ¥1lmaan isaanii fi inta-
loota isaanii ibidda keessatti gubanii
aarsaa dhi’eessuudhaaf, dachaa Ben-
Hiinom keessatii iddoowwan ol ka’oo
‘Toofet’ jedhaman in ijaaran; ani wan-
ta akkasii kana akka isaan godbaniif
isman hin abboomne, . wanti akkasiis
yaada koo keessa hin turre®. 32Kanaa-
fis kunoo; inni si*achi *‘Dachaa dhumii-
saa’ jedhama malee, ‘Toofet’ yookiis
‘Dachaa Ben-Hiinom’ hin jedhamu;
si‘achi iddoon namni itti awwaalamu
waan hin jirreef, namoonni Toofetitti
in. awwaalamu. *Reeffi jara kanaa
alaattii qilleensa keessa.balali’anii fi
bineensota caakkaa keessa jiraniif
nyaata in ta’a; namni tokke illee reef-

ficha irraa isaan hin ari’u*; 3 biyyi sun
waan baduuf ani sagalee gammachuu fi
sagalee ilillee, sagalee dhirsa misirroo
fi sagalee misirroo, mandaroota Yihu-
daa "fi karaa Yernsaalem keessa jiru
irraa nan balleessa™ jedhe*.

*30 32:34; His 8:5,10

*3] Lew 18:21

*33 12:9

*34 16:9; 25:10; 33:00-11; Mul 18:23

Awwaalli Warra Hamaa -
Hajjetanii Diigamuu Isaa

1 Waaqgayyo, “Yeroo sanatti lafeen

mootota Yihudaa, lafeen gurgud-
doota ishee, lafeen luboota ishee, la-
feen raajota ishee fi lafeen warra
Yerusaalem keessa jiraatanii awwaala
keessaa in baafamu. 2 Jarreen kun utuu
hin du’in aduuw, ji’aa fi urjoota jaalla-
chaa, isaaniif hojjechaa, 1saan duukaa
bu’aa, isaan gaafachaa, isaaniifis saga-
daa turan; amma garu lafeewwan
isaanii warri awwaala keessaa baafa-
man akka kosii mdasii keessatti gata-
meetti aduy, ji’aa fi urjoota jalatti in
gatamu malee, deebi’anii hin awwaala-
man®. 3 Warri gomoo hamaa kana kees-
saa hafan hundinuu iddoo ani itti isaan
tamsaasy hundumaatti jireenya irra
dv’a in fo’atu; ani Waagayyo gooftaan
maccaa kana dubbadheera™ jedhe.
*) Kes 4:19; Er 9:22 e

1 Ammas Waaqayyo, :
*“Nammni yoo kufe hin ka’uu
rec?
Yoo karaa irraa ce’es
dafee karaatti hin deebi’uu ree?
5 Sabni Yerusaalem kun
maaliif raawwatee dugda anatti
gate? : o
Maaliif karaa sobaatti jabaate?
Maaliifis deebi’uu dide*?
§ Ani isaan cagasee argeers, -
namni wanta hamaa
. waan hojjeteef gaddee, -
*Ani maalan balleesse laata?’
jedhee yaadu hinjira; -~ .
akkuma fardi gara lollaatti
fiigu, .
akkasuma hundumti isaanii
karuma yaada isaanii irra
in fiigu.
7 Allaattiin hawaannisaa
inni gilleensa keessa balali’u
iyyuu yeroo isaa beeka,
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gugeen, simbirroo daaloteen,
cuquliisis yeroo isaanii beekn;
sabni koo garuu
seera ani isaaf dhaabe hin
beeku*.
*5 5.3
*7 4:22

8*“Kunoo, warri
bir’ii sobaatiin caafanii,
_ dubbii geddaran erga jiraatanii
1s1n attamitti, "Nuyi ogeessota,
seerr1 Waaqayyoos nu bira jira’
ofiin jettu? _
* Warri ogeessonni in
yeellaagifamu,
na’anii waan dubbatan dhabanii
afaan isaanii in qabatu;
dubbii koo erga tuffatanii
ogummaan isaanii Jan
maal isaaniif godha ree*?
18 Kanaaf ani dubartoota isaanii
namoota kan biraatiif,
maasii isaaniis warra
biyya isaan irraa fudhataniif
. nan kenna;
1saan isa xinnaadhaa hamma isa
guddaatti,
hundomti isaanii bu’aa dalgaa
duukaa in bu’y;
raajonnii fi tuboonni iyyuu
namoota m gowwoomsu*.
" Cabni saba kootii
akka waan salphaatti fayyuu,
‘Nagaa dha!’, ‘Nagaa dha!’
in jedbu,
nagaan garuu hin jiru®*)
1! Wanta ciiggaasisaa akkasii
waan hojjetaniif,
_ yeella’nun isaan irra ture;
15aan garuu hin yeellaane,
yeelloon maal akka ta’es hin
beekne;
kanaaf, *Isaan
warra kofanii wajjin in kufu,
ani isaan adabuuf yommuun
~ dbufy,
isaan kufaatii guddaa in knfu’
jedhee,
ani Waagayyo kana
dubbadheera,
13 Ani raawwadhee saba kana nan
~ halleessa,
1saan akka moka waynii fi
muka harbuu warra ija hin
qabnee,

warra baalli isaanii iyyuu
coollagee in ta’an;
wm.ummm wanti ani isaaniif kenne
isaan irraa in fudhatama”
jedhe*.
“ Iyo 5:12-13
*I0 6:13-15; Isa 56:11
* | His 13:10
*3 Mar 11:12-14

14 %oEnE.m sabni sun deebisanii,
"Nuyi Waagayyo gooftaa
kecnya duratti
. cubbum waan hojjenneef,
inui bishaan hadhaan keessa jiru
o ohaage,
badiisattis erga gad nu dhiisee,
nuy1 maaliif calluma jennee
teenya?
Kottaa walitti qabamnee,
gara mandaroota
masaraa dhagaa gabaniitti
in bagannaa*!
1s Nuyi ‘Nagaatu ta’a’ jennee
abdanne,
garuu wanti gaariin hin taane;
YEroo itti bayyaannanutu dhufa
seene,
garun yeroo nu naasisutu
dhufe*,
16 Fardeen warra diinotaa biyya
Daanii
yommuu funyaan dha’an in
dhaga’ama;
yommuu isaan himimsanis
guutummaan biyya keenyaa in
. hollatti;
isaan dhufanii biyya keenyaa fi
wanta isbee irra jiru,
mandarattii fi warra ishee
_keessa jiraatan bandumaa
in fixu” jedhan*.
1" Waagayyo, “Kunoo, ani bofa
hadhaa qabu
isinitti gad nan dhiisa,
mar’ataanis isin in idda,
namni badhaa isaattii isin
fayyisus bin jiru” jedhe*.
*i4 4:5; 0:.15; 23:15
5 I419 .
*6 4:15
*i17 Lak 21:6

18 Sababii gaddaatiif fimIli koo bifa
in bade,
garaan koos in gubate*.
1% Kunoo, iyyi saba kootii
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biyya fagoodhaa in dhaga’ama,
“Waaqayyo Xiyoon keessa bin
jiruu?
Mootiin ishees acbi keessaa
in adeemee?” in jedbu;
inni immoo, *Isaan maaliif
bifa fakkeenya waaqgayyolii
isaaniitiin,
waagayyolii ormaa warra waa’ee
bin baafne
duukaa bu’uu isaaniitiinis
tuttuganii na aarsan?” in jedha.
20 Namoonni, ' Yeroon makarii
darbeera, -
ji't bonaas dhumeera,
nuyi garuy amma iyytm
rakkina keessaa hin baane” in
jedhu.
21 Sabni koo waan jooreef, anis
jooreera,
gaddee waanan godhus
wallaaleera. -
22 Wanti dibatan Giil’aadin hin jiron?
Namni madaa wal’aanee
. fayyisus .
achii bin argamun?
Maualiif sabni koo wal’aanamee
hin fayyifamne ree*?
*i8 4:19
*22.10:19; 30:17; 46:11

Saba Yibudaatilf Boo’un Isaa

@ 1Halkanii fi guyyaa .

atuun wal irraa hin katin,
saba koo warra qalamanii

dhvmaniif akkan boo’atti,

maaloo mataan koo

iddoo bishaan jalaa burqu,

iji koos burgitun imimmaanii -
utan ta’ee*! . :

2 Sabni koo warra ejjitun fi
waldaa warra hin amanamne
waan ta’aniif,

lafa onaa keessa -
iddoon kara-adeemtuun bnltu
utun jiraatee,
.saba koo dhiisee ani achitti
nan bagadhan ture*.
3 Waagayyo, "[saan soba
dubbachundhaaf;
akka iddaa dhifameetti
arraba isaanii qopbeessanii in
taa’u;
isaan lafa kana irratti
bammina irratti hammina
dabalu malee,

dhngaatti hin jabaatan,
ana beekuns hin barbaadan®.
*j 13:17; 14:17; 2Mor 8:11-12; Isa 22:4;
Lug 19:41
*2 Far 55:6-8
*3 5:1

4*Namni hondinun
fira isaattii of haa ceggatu,
obboleessa ofli isaatiis hin
amanatin!
Obbolleessi obboleessa isaa in
EOWWOONISA,
ollaanis asii fi achi adeemee
ollaa isaa in hamata*,
5 Ollaan ollaa isaa in gowwoomsa,
dhagaa kan dubbatus hin jiru;
isaan arraba isaaniitiin soba
dubbachnu,
micciiramummaadhaanis
hojjechuu :
amala in godhatan,;
karaa isaanii kana irraas
deebi’uu in dadhaban®*.
f[saan miidhaa miidhaa irratti,
gOWWOOISaa owWwoonmsaa
_irratti C
waan dabalaniif,
ana beekuv in didan” jedhe*.
*q [2:6; Mik 7:5-6; Hos 12:4; Uma 27:36
*5 Far 12:2-3
* Isa 1:25

7 Kanaaf Waaqayyo gooftaan maccaa,
*Kunoo, ani akka nama
sibiila bagsee goruutti,
saba koo qoree nan ilaala;
kanaa achi maal isaan godhn
ree? o
"8 Afaan isaaniitiin gowwoomsaa i
dnbbatu; -
arraba isaaniitiin akka xiyyaatti
waraananii nama in ajjeesu,
afaan isaaniitiin ollaa isaaniitti
nagaa dubbatu,
garaa isaanii keessatti garun
isa in gaaddu®*.
# Ani saba akkasii kana
wanta akkasiitiif hin adabun ree?
Saba akkasii irrattis’
ijaa hin baafadhun ree?”
jedhe*.
*8 Far 57:4
* 5.9

18 Talloonnii fi iddoon boriin
dheedn onanii,
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namnis isaan keessa
waan hin adeemneef,
sagaleen horii achi keessaz
waan hin dhaga’amneef,
allaattonnii fi bineensonni
hundinun
baqatanii waan sokkaniif,
ani isaaniif gadodee nan boo’a,
nan wawwaadhas*.
" Waagayyo, “Yerusaalemin
tunllaa kosii,
iddoo waangonni keessa
jiraatanis nan godha;
mandaroota Yihirdaa immoo
iddoo duwwaa
kan namni keessa hin jiraanne
nan godha” jedhe*.
10 4:25: 12:4
I 26:18
12 Namni ogeessi wanta kana huba-
chun danda’u eenyu? Biyyi kun akka
badu, onee lafa duwwaa ta’ee, namni
tokko illec isa keessatti akka hin ar-
gamne Waagayyo cenyutti dubbate*?
13 Yommus Waaqayyo, “Seera anj isaa-
niif tume waan irraanfataniif, sagalec
koo dhaga’aniis akka barsiisa kootti
adeemun waan didaniif kun isaan irra
ga'e. 1*Isaan mata-jabina ofii isaanii-
tiin geggeeffamanii akkuma abboonni
isaanii isaan harsiisan, Ba’aalin in
waageffatan*; Skanaaf ani Waaqayyo
gooftaan maccaa, Waaqayyo imni kan
Israa’el, saba kana nyaata hadhaa'aa
nan nyaachisa, bishaan hadhaan keessa
Jjirus nan ohaasa*; '$ani saba isaan
yookiis abboonni isaanii hin beekne
keessa isaan nan tamsaasa, hamman
tafa irraa isaan balleessuttis diinni
billaadhaan akka isaan ari’atu nan go-
dha” jedhe*,
2 Lug 19:42
g 7:24
*I5 8&:14: 23:15
*16 Lew 26:33

1”Waaqayyo gooftaan maccaa,
“Wanta kana mee itti yaadaa!
Ergaatii dubartoota
warra boossiftun waamsisaa,
dubartoota ogeessotas

fichisiisaa!

18 Isaaniinis, ‘Ija keenya keessaa
imimmaan akka yaa'utti,
baallee ija keenyaa jalaas
akka gad lola’atti,

dafaa kottaatii nu boossisaa!’
jedhaa!
19 Sagaleen boo’ichaa, *Nuyi in
badne,
yeelloo guddaas in uffanne;
nuyi biyya keenya dhiifnee in
baane,
manneen keenyas in diigaman’
jedhu,
Xiyoon kecssaa in dhaga’ama”
- jedhe,

¥ Isin dubartoota nana,
amma duobbii Waaqayvoo
dhaga’aa!

Wanta afaan isaa dubbatus
gurra keessan itti qabaatii
dhaggeeffadbaal

Intaloota keessan
akka itti nama boossisan,
walii keessanis akka itti
wawwaaitan wal barsiisaa!
M Dyuni karaa qaawwaa
masaraa keenyatti ol in lixe,
ijoollee keenya karaa irratti in
fixe,
dargaggootas walga'ii karaa
irratti in ajjeese*,
1 Ati saba kanatti dubbadhuutii,
“Waaqayyo, ‘Reeffi namootaa
akka kosiitti
bakkee keessa in ciciisa,
akka midhaan haamamee
qabaa gabaadhaan bubbu’ce,
namicha haamu sana
booddeedhaan mul’atuu,
namni walitti qabus hin jirree
in ta’a’ jedha™ jedhi*!
W Waaqayyo,
“Namni ogeessi ogummaa
isaatiin of hin jajin,
inni jabaanis jabina isaatiin
of hin tuulin,
inni badhaadhaanis
badhaadhummaa isaatiin
hin koorin!
¥ Namni ani Waaqayyo akkan ta’c
beeku, .
lafa irrattis gaarummaa,
qajeelummaa fi
firdii qajeelaa akkan godhn
hubatu,
isa kanaan of haa jaju!
Ani wanta akkasii kanatti
nan gammada™ jedhe;
Waaqayyo kana dubbateera*.

|

Macaafa Ermiyaas

2! Yoe 2:9; Kes 32.25.
*22 7:33; 14:16: 16:4: 25:33; Amo 8:3;
Far 79:2 .
4 IQor 1:31; 2Q0r 10:17

25 Waagayyo, “Kunoo, puyyaan
ani warra qolummaa dhagna isaanii
duwwaa dhagna qabatan hundumaa itti
adabn in dhufa. 26 Warra Gibxii, warra
Yihudaa, warra Edoom, warra Amoon,
warra Mo’aab warra rifeensa mataa
isaanii naannessanii illee isaanii irraa

‘fixan, warra lafa onaa keessa jiraatan

hundumaa nan adaba; sabni kun hun-
dinou dhagna qabataniiru; haa ta’v
iyyun malec, isaan, gmutummaan Is-
raa’clis kakuu dhagra-qabaa sana hin
cegne” jedhe*, | .

¥26 Lew J0:27; 26:41; Kes 30:6; Er 4:4;
25:17-24 ] L

Waaqayyo Isa Jiraataa
Waaqayyolii Tolfamoo Irraa
~Gargar Baasanii Beekuu

wanta Waaqayyo .
iginitti dubbatu dhaga’aa!
tWaaqayyo, = . -

awmsﬁwaw_m saba warra kaanii

bin fudhatinaa*!
lsaan duukaa buutaniis

milikkita garaa garaa,

waaqa keessatti yommuu
argitan hin na'inaa*!

3 Seerranni waaqessuu saba kanaa
wanta .waa’ee hin baafncc dha;

isaan muka caakkaa keessaa
" jigsanii, .

namni moka soofun becku

qottoodhaan muree tolchee
bifa itti in baasa*.

-4 Meetiidhaa fi warqee itti uffisee

_.in-miidhagsa; .
ol kaasee.erga dhaabee immoo
akka inni hin kufnetti,
hurruusaan cingaara
itti rukutee in jabeessa.

5 Waaqayyolii tolfamoon isaanii
wanta nama fakkaatee,
bineensa sodaachisuudhaaf
madasii bugqee dbheedhii

nyaatamu keessa dhaabatu
in fakkaatu;
isaan dubbachuu, adeemuus
waan hin dandeenyeef,
namni isaan baatee in adeema;
isaan nama miidhun

| H O 1Isin yaa namoota Israa’el,
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yookiis nama gargaaruu hin
danda’an;
kanaaf isaan hin sodaatinaal”
. jedhe*.
*2? Bau 23:24; 2Moi 21:6
*3 Isaq 44:13-17
5 Far 115:5; Isa 46:7

6 Yaa Waaqayyo ati guddaa dha,
kan akka keetiis hin.jiru;
magaan kees guddaa heekamaa

dha*.

7Yaa mootii saba lafa irraa,
ati sodaatamuuf kan maltee dha,

egaa kan si kin sodaanne jiraa
ree? - : :
Ogeessa saha lafa irraa
hundumaa keessa,
mootummoota isaanii hundumaa
keessas - P
kan akka keetii tokko ille¢ hin jiru.

& [saan hundumti jsaanii’
gowwootaa fi wallaalota;
waaqayyolil muka irraa

tolfaman irraas maal baru ree?

* Waagqayyolii- tolfamoon isaanii kun
hojii harka namaa ti; L

meetii qullaa’aa biyya Tarshiishii
- dhofun fi .
warqée hiyya Ufaazii dhufu
irraa hojjetaman;
uffanni dhiilgee fi calaggisaan
itti uffifaman;-
kun hundinuu hojii warra
ogeeyyii ti. .
1 Waaqayyo garuu Waaqayyo isa
_ dhugaa fi; - :
inni Waaqayyo isa jiraataa dha,
mootii bara baraa tis;
yommuu inni dheckkamu
lafti in raafamti,
sabni lafa irraas aarii isaa
isa boba’aa dura - :
dhaabachuu hin danda’an*.

1 Kanaaf, “Waagayyoliin

warri bantitwwan waaqaa fi
lafa hin yumin kun, waaqa jalaa,
-lafa irraas.in badu”
jedhii isaanitti himi!

*s Far 86:8-10; Isa 40:18

*10 Far 18:7; Isa 13:13; Naho 1.5-6;

Er 4:26 S .

n immn_mwwm.. isa aangoo isaatiin
lafa kana uumee dha,
inni biyya lafaa kana
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ogumimaa isaatiin cimsee in
dbaabe,
waaqas beekumsa isaatiin in
diriirse*,
¥ Yommuu inni sagalee isaa
dhageessisu,
bokkaan bantii waagaa keessaa
in huursa;
inni daarii lafaatii duumessa
ol in kaasa,
bokkaa keessas bakakkaa
gad in buusa;
qilleensas gombisaa isaa
keessaa in baasa®*.
¥ Namoonni hundinuu garuu
wallaalota waan ta’aniif,
beekumsa hin gaban;
warri warqee bagsan hundumti
isaanii,
waaqayyolii tolchan
sanatti in veella’u;
bifni isaan bagsanii tolchan sun,
wanta sobaa fi wanta
hafourri keessa hin jirree dha*,
5 Waaqayyoliin tolfamoon kun
kan waa’ce hin baafnee dha,
mi’a ga’oo tis;
gaafa adabni isaanitti dhufu
ittiin in badu.
s Waagayye inni kan Yaagoob
garuu
. akka isaan kanaa miti;
wanta bundumaa kan uumc isa;
lsraa’elin saba dhuunfaa isaa in
godhate;
magaan isaa “Waaqgayyoe
gooftaa maccaa ti*™.
*2 27:5, 32:17; Far 121:2: Isa 44:24
*13 Far [35:7
*14 Isa 45:16

*16 Uma f:1: Bau 19:5; Er 50:34; bﬁ
51:15; Amo 4:13; m.w 46:18

Badiisi Akka E.:n: Himuu Isaa

7 Yaa warra marfamtanii jirtanii,
mi’a keessan lafa jirun
walitti sassaabbadhaa*!

18 immnmwwo, " Kunoo,
ani amma warra biyya kana
keessa jiraatan,
furuursaadhaan darbadhee

biyyaa nan baasa;
akka isaan ana barbaaddataniifis
rakkinatti isaan nan galcha®
jedhe;
yommus Yerusaalem sagalee
ishee ol fudhaitee,

1#*Anaaf wayyoo! Ani nan cabe,
madaan koos hin fayyu;
ani garaz koo keessatti, *Kun
dhukkuba,
garuu kana baachuun anaaf in
ta’a’ jedheen yaade®*,
0 Amma gar dunkaanni koo in
diigame,
funyoon dunkaana kootii
hundinuus in eiceite;
ilmaan koo hin jiran
ana dhiisanii in sokkan,
namni dunkaana kee
anaaf dhaabu hin jiry,
golgaa isaas
kan gad diriirsu
hin argarmu® in jette,
*7 His 12:3
*9 8:22; 14:19; 15:18: 30:12

H Ecgdonni wallaalota ta’an,
Waaqayyoonis hin gaafanne;
kanaaf hejiin isaaniif qajeeluu
dide,
nameenni hundinuus in
tamsa’an*,
2 Kunoe, eduun in dhaga’ama,
waci guddaanis
biyya gara bitaatii in
dhaga’ama;
mandaroota Yihndaa onsee,
iddeo waangonni keessa
jiraatan in godha*,

Kadhata Ermlyaas
¥ Yaa Waaqayyo! Namni akecka
Jjireenya isaatii
of harka galfachuu,
karaa jireénya isaatiis ofii
isaatiin geggeeffachun

akka hin dandeenye ani beeka*.

4 Yaa Waagayyo! Ati akka ana hin
balleessinetti
firdii kee isa gajeelaadhaan
na ifadhu malee,
dheekkamsa keetiin ana hin
adabin*!
35 Sabni si hin beeknee m .
gosi maqgaa kee hin
waammanne,
Yaaqoobin waan nyaataniif,
nyaataniis waan isa fixaniif,
biyya isaas raawwatanii waan
onsaniif,
ati dheekkamsa kee
isaan irratti dhangalaasi®!
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¥} 3:15; 23:1-4: 50:6; Mar 6:34

=22 114

*23 Fak 16:1.9

*24 30:11; 46:28; Far 6:1; 38:1; Anb [:{2
325 HN i4; 30: ~.Q Far 79:6-7

2_::2._:: Yibudaa

Kakun Cabsuu Isaanli
H ”— 1 Dubbiin Waaqayyo biraa gara

ana Ermiyaas dhufe kanatti fu-
fee jira; tinni;, *Dubbii kakuu kanaa
dhaga’iitii namoota Yihudaa fi warra
Yerusaalem keessa jiraatanitti-dubba-
dhu*! 3 Ani Waagayyo gooftaan iuni
kan Israa’el, 'Namni dubbii kakun
kanaaf hin abboomamne abaaramaa
dha’ akkan jedhe itti himi*! ¢ Abboota
kcessan biyya Gibxii isa akka iddoo
ibiddaa isa sibiila itti baqsanii keessaa
vommuun baase, wantan isaan abboo-
me, 'Sagalee koo dhaga’aatii, wantan
isin abboome hundumaa eegaa! Kana

voo gootan ani Waagayyo keessan

1siniif nan ta’a, isin immoo saba koo in
taatu*; Sani biyya aannanti fi damma

¥ haasu 1san abbeota keessaniif nan ken-

: na jedhee kakuudhazn abdachiisc, isa

amma qabattanii jirtan kana isiniif nan
kenna’ kan jedhu ture™ jedhe; yommus
ani immoo deebisee, "Ameen, yaa
Waagayyo” nan jedhe™.

32 2Mot .23:3

*3 Kex 27:26

* 7:23

*3 Bau 3.8

6 Kana irratti Waagayyo anatti dub-

E batec, “Dubbii kana hundumaa manda-

roota Yihudaa keessatti, karaa Yeru-
saalem hundumaa irrattis namootatti
dubbadhuu, *Dubbii kakan kanaa dha-
ga’aatii wanta -inni jedhu raawwa-
dhaa!" jedhi! 7Ani abboota keessan

. biyya Gibxii ergan baasee falqabee

hamma har’aatti, -yeroo hundumaa
keessa deddeebi’ee, *Abboommii koo
cegaal’ jedhee of eeggachiisaan ture;
Bisaan garou adduma addaan mataa

jabaatanii yaada isaanii isa hamaa itts-

ma fufan malee, hin abboomamne,
dubbii koos hin dhaggeeffanne; egaa
dubbii kakuu kanaa akka ceganiif isaan
abboomnaan ergs didanii, ani immoo
adaba dubbicha- keessatti mul’ifamc
sana isaan irratti nan fida” jedhe®*.
8 7:24,26; 13:10; 18:12; Kex 28:15-68

9 Ammas Waagayyo anatti dubba-
tee, " Warri Yihudaa fi warri Yerusaa-

lern ana irratti ka’vudhaaf korataniiru,
Wisaan waanuma abboonni isaanii
warrt dubbii kootiif abboomamuu di-
dan ittiin na yakkan hojjechuntti dee-
bi’ahiiru, waagayyolii ormaas waaqes-
saniiru; namoonni Israa’elii fi namoon-
ni Yihudaa kakuu koo isa ani abboota
isaanit wajjin dhaabe cabsasiiru*.
M Kanaafis ani Waaqayye, 'Kunoo, ba-
diisa isaanitti nan fida; isa jalaas ba’uu
hin danda’an; isasn gara kootti yoo
iyyan iyyuu ani isaaniif hin dhaga’u®;
yommus mandaroota Yihudaa warra
kaanii fi mandara Yerusaalem keessa
warri jiraatan ol ba’anii waagayyolii
warra ixaana aarsaafii turan sana in
waammatu; waadayyoliin isaanii kun
garuu yeroo rakkinni dhufutti tekko
illee isaan gargaaruu bin. danda’an,
13Yaa Yihudaal WE&\.EE waaqayyolii
keetii akkuma baay’ina mandaroota
keetii ti; akkuma karaan mandara Ye-
rusaalem keessa baay’atn, iddoowwan
aarsaa wantg ciiggaasisaa sanaa fi id-
doowwan aarsaa Ba'aaliif ixaana irratti
aarsuudbaaf dhaabde akkasuma in
baay’atu*’. 14Yaa Ermiyaas, saba ka-
naaf hin kadhatin, yerco rakkinaatti
yommuu isaan gara keetti iyyan ani
isaaniif hin dhaga’vutii waa’ee isaanii-
tiifis gara kootti hin wawwaatin*!

0 7:.26; 31:32; Isa 25:5

*1} 19:3; Far 18:42; Isa 1:15; His 8:18
*12-13 2:28; Kes 32 mw..wm

#4716

15*8abni ani jaalladbu,
inni hammina baay’ee hojjete,
mana koo keessaa maal gaba?
Foon aarsaadhaaf qalame inni-
‘qullaa’aan
wanta hamaa isatti dhufu
irraa deebisuu in danda’aa ree?
Yoos attamitti gammadee:
ililcha ree*?
16 Ani kandan dura,
*Ati muka ejersaa
isa lalisaa dha,
isa miidhagaa _._m gaarii moarﬁcc
dhas’ :
siin jedheen ture;
amma garuu sagalee bubbee
guddaa isaatiin
ibidda baala kee sanatti nan
fgabsiisa,
dameen kee :s:&n:_pm m_.&ﬁoo_
bifa in bada.
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17Sababii namoonni Israa’elii fi na-
moonni Yihudaa ana aarsuudhaaf jedha-
nii Ba’aaliif ixaana aarsamiif ani Waa-
qayyo gooftaan maccaz kanan isaan
dhaabe badiisa isaanitti nan fida™ jedhe.
*15 Hos 8:13

Warri Anastot Ermiyaasin
Ajjeesuun Yaaluu Isaaunil

18 Wanta sabni kun ana irratti yaa-
daa turan Waaqayyo waan anatti mul’i-
seef, ani amma waan isaan gochnuf
jedhan bareera. 1? Ani duraan garraamii
akka xobbaallaa hoolaa ishee gara qal-
maatti oofamtuun ture;

isaan, “Kottaa mukicha ija isaa

wajjin
murree in jigsinaa,

biyya warra jiraataatiis

murree isa in balleessinaa,

maqaan isaas deebi’ee

akka bin yaadatammne in
goonaa!™

jedhanii ana irratti mari’achaa

akka turan
hin bubanneen ture*.
2 Yaa Waaqayyo gooftaa maccaa,
yaa isa qajeclummaadhaan
faradduu,
ati golee garaa namaa in qorta;
ani rakkina koo sitti himadbeera’o
ati isaan irratti
ijaa akka anaaf baaftu na
argisiisi*!
*19 Isa 53:7
20 17:10; 20:12; iMoot 8:39; Far 7:9;
Mul 2:23
21 Kanaaf warra Anaatot warra na
ajjeesnu barbaadanii, “Ati nu harkatti
akka hin duunetti maqaa Waaqayyoo-
tiin raajii bin dubbatin!” anaan jedha-
niin, 22 Waaqayyo gooftaan maccas,
“Kunoeo, ani isaan nan adaba; dargag-
goonni isaanii billsadhaan, ilmaan
isaanii fi intaloonni isaamii immoo
beelaan in dhumu*; 23bara ani isaan
adabuudhaaf badiisa isaanitti fidvtti,
warra Anaatot keessaa tokko illee kan
hafu hin jiru* jedhe.
*21-22 18:18,23; 20:1-2

Ermiyaas Gaaffii Isa Rakkise
Waagqayyoon Gaafacbuu Isaa
H N 1Yaa Waaqayvo,
ati gajeelaa dha;
kanaafis falmatz koo

si duratti nan dhi’eeffadha;
haa ta’v iyyuu malee,
waa’ee firdiif .
waanan si gaafadhn gaba;
maaliif jireenyi warra hamootaaf
qajeela?
Maaliif warri gantoonni
gabiitti jiraatu*?
1 Ati isaan in dhaabde,
isaanis hidda lafatti yaafatanii,
guddatanii, ijas in godhatan;
isaan afzan isaaniitiin kan kee in
fakkastu,
garaan isaanii garuu sittii
fagoo dha*.
3 Ana garuu, yaa Waaqayvo,
_ ati na beekta, na argiteetta,
bammam yaadni koo
sii wajjin akka jirus
gortee in beekta;
jara kana akka hoolaa galamuuf
oofamuu
gad isaan oofi!
Gnyyaa isaan itti qalamanii
dhumaniif
addaan isaan baasi*!
4 Biyyattiin bamma yoomiitti
gadditi?
Margi bakkee hundumaa
keessa jirus
hamma yoomiitti coollaga?
Sababii hammina warra ishee irra
jiraataniif,
sababii isaan,
“Wanta nu irratti dhufouf jirn
Waaqayyo hin argu” jedhaniif,
horiinii fi allaattonni n
dhuman*.
*f Far73:3; 119:137-138; Er 15:18; 20:18;
Anb 1:13; fyo 12:6; Far 73:3-12
*2 fsq 29:13
*3 11:20; Far 139:1,19
428 14:2-6; 23:10; Isq 24:4-6; 33:9;
Hos 4:3; Hag 1:9-11

§ Waaqayyo immoo deebisee,
“Yaaz Ermiyaas,
ati warra miillaan adeemanii
wajjin adeemtee,
isaan iyyuu erga si
dadhabsgiisanii,
abboota fardeeniitii wajjin immoo
attamitti dorgomta rec?
Biyyuma nagaa gabu iyyun
amanachuu -
erga dadhabdee,

caakkas Yordzanos keessatti

immoo attam taata ree?
6 Obboloonni kee :

maatiin abbaa keetii iyyuu si
gé#naniiry;

utuma isaan .

sagalee guddaadhaan si
waamanii,

waa’ec keefis wanta gaarii

dubbatanii iyyuu,

ati isaan hin amanin*!

*6 9:4

Waagqayyo Saba Isaatti Gadduu Isaa

7*Ani saba koo Israa’elin
warra dhuunfaa koo ta’an nan
dhiisa, :
ishec garaan koo jaallatus
harka diinota isheetti dabarsee
nan kenna.
8 Warri dhuunfaa koo ta’an
akka lcenca caakkas kecssaa
anatti in ta’an,;
isaan anatti waan iyyaniif,
ani immoo isaan nan jibbe.
# Biyyattiin isheen kan kootil
lafz waraabessi itti raga
nyaatee,
booddee immoo allaattiin irra
marsu
taate mitii rec?
Egaa bineensota caakkaa
hundumaa walitti gabaa,
isaanis dhufanii haa nyaatan*!
10 Eegdonni ormaa baay’een
iddoo dhaabaa waynii kootil 10
balleessan,
maasii koos in dhidhiitan;
maasii koo isa miidhagaas
lafa isa gad dhiifamee
one in godhan*.
11 Jgaan 1s& in onsan,
inni onee gara kootti in iyya;
namni ¢himma isaa qabus waan
bin jirreef,
lafti hundinuu onee in hafa.
*Q 7:33, 16:4; Isa 56:9
JSQ,,.w. .

12 “Billaan Waaqayyoo daarii
biyyichaa
gar tokkoo kaasee, .
hamma gara kaaniitti waan
rukutuuf,
warri hiyyicha balleessan
gaarota lafa onaa kecssa
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jiran hundumaa in qabatan;
namni nagaatti hafu tokko illee
hin jiru.
13 §zbni koo qamadii facazsanii
‘tja qoraattii in galfatan;
dadhabbii guddaadhaan in
hojjetan,
garun waan tokko illee hin
arganne;
dheekkamsi koo makarii isaanii
irratti waan boba’eef,
isaan in yeella’an” jedhe*.
*13 4:27; Hos 8:7

Olloota Yihudaa Irratti Raajii
Dubbachuu Isaa

14 Waaqayyo, “Saba bamoota war-
ra olloota saba kootii ta’an, warra
biyya isa ani saba koo Tsraa’elif
dhuunfaa godhee kenne gabatanii saa-
maniin nan morma, Kunoo, hunduma
isaanii biyya isaanii keessaa nan ari’a,
Yihudaas isaan harkaa nan baasa*;
Skana booddee garuu deebi’ee immoo
warruma ani ari’e sanaaf iyyuu nan
po’a, gara biyya isaaniitti, gara lafa
dhuunfaa isaaniittis isaan nan deebi-
sa*. 16Isaan akka sabni koo jiraatutti
jiraachun gaarii godhanii yoo haran,
akkuma saba koo maqaa Ba’aaliin ka-
kacbuu barsiisan amma immoo dee-
bi’anii saba kootii wajjin, ‘Dhugaa isa
jiraatam ti!” jedhanii kakachuu yoo

. baran, saba koo giddun akka isaan

jiraatan nan godha*. 17 Sabni anaaf hin
dhageenye yoo jiraate garun, biyya inm
keessa jirraatu keessaa bzasee isa nan
balleessa” jedhe; Waaqayyo kana dub-
bateera. .

*14 10:25

*15 46:26

*i6 3:17; 4:2

Ermiyaas Sabbata Akka .
Bitatuuf Abboomamuu Isaa

H w 1 Dubbiin Waaqayyo ana Ermi-

yaasitti dubbate kanatti fufee
jira; inni, “Dhagiitii sabbata quncee
talbaa jrraa hojjetame bitadhuu, mudhii
kee ittiin hidhadhu! Garuu bishaan
akka isa bira hin geenye godhi!” jedhe.
1 Anis akkuma Waagayyo na abboo-
metti dhagee sabbaticha bitadhee ittiin
mudbii koo nan hidhadhe. *Dubbiin
Waaqayyoo si’a lammaffaa gara koo
dhnfec, 4“Sabbata isa bitattee ittiin
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mudhii kee bidhatte kana fudhadhuu
ka'ii, gara laga Efraaxiis dhaqi, achitti
holga dhagaa keessa isa dhoksi!” naan
jedhe. 5 Yommus akkuma Waaqayyo na
abboome dhagee laga Efraaxiis c:wwao
isa nan dhokse.

6 Guyyaa baay’ee booddee ammas
Waagayyo anatti dubbatee, “Ka'iiti
gara laga Efraaxiisitti gad bu’ii, sabba-
ta igan achi akka dhoksituuf si abboo-
mc sana fidi!” naan jedhe. ? Achumaan
ka’een gara laga Efraaxiis dhagee,
haadhee, sabbaticha iddoon dhokse sa-
naa fuudhe; sabbatichi garuu raawwa-
tee waan bososeef, kan waa’ee hin
baafne ta’ee in argame.

8 Ammas dubbiin Waagayyoo pgara
koo dhufce, **“Akkasuma anj of tuu-
lummaa Yihudaa fi of tuulummaa Ye-
rusaalem iga gpuddaa sana kan waa’ee
hin baafne nan godha; Y sabni jal'aan
inni sagalee koo dhaga’uu didee, boqu-
jabinaan yaada ofii isaatii duukaa
bu'ee waaqayyolii biraatiif hojjetee,
isaaniif sagade kum, akkuma sabbata
kanaa raawwatee kan waa’ee hin baaf-
ne in ta’a*. 1 Akkuma sabbanni mudhii
namaatti maxxanu akkasuma namoowni
Israa’elii fi namoonni Yihudaa hundi-
nuu anatti in maxxanu, saba koo ta’anii
maqaan ¥oo akka beckamuuf akka
galateeffamu, ulfinas akka drgatu in
godhu nan se’e; isaan garnu anaaf
dhaga’un in didan™ jedhe; kana Waa-
dayyotu dubbate,

0 7:926: 118

Fakkeenya Mangailil
Daadhil Waynii

12 Ammas Waagayyo, “Ati saba
kanatti dubbadhuu, ‘Waaqayyo goof-
taan Israa’el, mangallii daadhii waymii
kana hundumaatti daadhiin waynii in
goutama’ jedhiin!™ naan jedhe; isaan
immeoo kana itratti, “Kun wanta haaraa
miti, manqallii daadhii waynii hundu-
maatti daadhiin. waynii akka nagamu
nuyi ofuma keenyaa iyyuu gaarii goo-
nee beckna mitii ree?” siin in jedku.
BYommus ati immoo, “Waaqayyo,
*Kunoo, ani warra biyva kana keessa
jiraatan hundumaa, - mootota warra
teessoo Daawit irra taa’an, raajotan fi
luboota, warra mandara Yerusaalem
keessa jiraatan hundumaas nan ma-
cheessa’ jedha™ jedhii deebisiif*!

*“ Waaqayyo, “Ani walitti isaan nan
buusa, abbootaa fi ilmaan isaanii wa-
litti buusee nan caccabsa, ani isaan nan
balleessa malee, isaaniif hin hilu, isaa-
niif hin oo’u, garaas isaaniif hin laafu”
jedhe*.

%13 25:15-28; Far 60:3; Isa 29:9-10;

His 23:32-34

*i¢ 217

Of Gurguddisuun Gad Deebi’uu
Akka Fldu Himuu Isaa

15 Waaqayyo dubbateera’o dhaga’ mm.
of kin gurguddisinaatii :
dhaggeeffadhaa!
16 Utuu inni dukkana isinitti hin
fidin,
miilli keessanis gaarota
warra dukkanaa’oo irratti
utuu hin gufatin,
Waagayyo gooftaa keessaniif
ulfing kennaa!
Isin ifa in abdattu,
inni garuu dukkana limijxi
isa quba hin keessifnetti in
geddara*. .
17 Tsin gorsa kana dhaga'uu n:&mu:.
yoo of gurguddiftan,
ani immoo dhoksaatti nan
boo’a; )
sababii sabni Waagayyoo
booji’amaniifis
imimmaan koo nan lolaasa*.
¥ Waagayyo anatti dubbatce,
“Mootichaa fi haadha .
mootichaatiin,
*Gonfoon ulfinaa keessan
mataa keessan irraa waan
bu’uuf,
teessoo keessan irrae bu’aatii
lafa taa’aal’ jedhi!™ jedhe®.
¥ Mandaroonni Yihudaa
warri gara mirgaa jican,
marfamanii in.qabamu;
namni gad isiniif dhiisisuu
danda’us. bin jiru;
warri Yikudaa tumdinun
booji’amanii raawwatanii
biyyas in baafamu,
*16 Isa 5:30; 8:22; Amo 8:9; Yoh 12:35
*17 4:19; 9:1; 14:17; Lug 19:41
*18 2Mot 24:8-17; Faru 5:16

Yerusaalem .>.um._um53a
Yeella’unu Hﬂ.ma

" ¥Yga Yerusaalem, diinota kee
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warra gara bitaatii dhufuutti
jiran ol Jjedhii ilaali!
Sabni inni sitti kenname,
inni ati ittiin of jaiiu sun
eessa jira*?
2 Warra ati firoomfatte
gi irratti yommuu moosisan
ati maal jetta? -
Akka dubartii ciniinsuun amvmﬂoo
in taata mitij ree*?
22 Ati paraa kee keessatti,
“Wanti kun maaliif anatti
dhufe?” yommuu jettu,
inni immee, “Sababii baay’ina
yakka keetiif
namni uffata kee si irraa
scqolee sitti roorrise” in
jedha*.
240 114
*21 22:23
%22 fsq 47:2-3; His 16: mw

23 Namni Kuush bifa isaa,
qeerransis buburrina isaa
geddarun danda’aa ree?

Akkasuma isin warri
waan hamaa gochuu bartan,
waan gaarii gochuu hin
dandeessan®.

24 Kanaafis Waaqayyo,

*Alka gilleensi lafa
duwwaadhaa dhufu

habagii afoufutti,

ani isin nan bittimsa.

5 Yaa Yerusaalem, ati immoo ana

dhiiftee

waagayyelii sobaa waan
amanatteef,

kun gooda kee

isa ani siif muree dha*.

26 Ani ofuma kootii
uffata kec mataa keetti
ol garagalchee,
akka ati yeellaatu nan godha.

7 Ani ejjummaa kee fi himimsuu

kee argeera,
wanta ciiggaasisaa ati tulluu
irratti,
bakkee keessatti hojjettu
hundumaas beeka,
yaa Yerusaalem, siif wayyoo!
Ati hamma yoomiittt
xuraa’ummaa keetiin akkasitti
jiraatta?” jedhe;
kana Waagayyotu asgms*
23 174
25 2:32

w27 2:20

Rakkinni Garaa Garaa Biyyattiitti
Akka Dhufu Himuu Tsan
H L. 1Dubbiin Waagayyoe waa’ee
caamsaatiif ana
Ermiyaasitti dubbate
kanatti fufee jira;

2*Y¥ibudaan in boossi,

mandaroonni ishees gad
deebitaniiru,
warri ishee keessa jiraatan
biyyattiidhaaf gadduu irraa kan
ka'e,
daaraa in uffatan;
Yerusaalem keessaas
iyyi in dhaga’ama.
- 3Warri mcnmﬁ_aoonn_ hojjetoota
isaanii
bishaan barbaaduutti in ergu;
isaan gara boolla bishaanii
yommuu dhagan garuu,
biskaan achii hin argatan;
waan moare._ dhabanii,
gaana’anii haguupgataniis,
okkotee duwwaa baatanii
gara manaatti in deebi™u.

4 Bokkaan waan hin roobiniif
lafti gogee in dadayya’a,
warri gottuenis gaana’anii in

haguugpgatu,

5 Borofni marga waan dhabdeef,
bakkee itti dhalte sanatti
ilmoo ishee dhiiftee in adeemti.

¢ Harroonni ditdaa
gaara margi irra hin jirre irra

dhaabatanii,
.akka waangoo dilleensa in
sunfu;
marga waan dhabaniifis
iji isaanii arguu in dhaba”
jedhe*.
*2-6 §2:4; 3.3; Yoe 1:11

q<mm£mmam§o %mw_craanwm
nu irratti :
yoo dhugaa ba’e iyyuu,
ati magaa keetiif jedhii nu
gargaari!
Nuyi si'a baay’ee
si irraa paragallee turre,
si durattis cubbuu
hojjenneerra®.
8 Yaa abdii lsraa’el,
yaa isa yerco gidiraa isheetti
fayyisaa ishee taatee!
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Ati maaljif biyya kanatti
akka keessuinmaa
isa bulee darbuu taate®
? Ati maaliif =~ - :
.akka nama waan godhu .
wallaalee dhaabatuu taate?
Goota of colchuu dadhabe
maaliif fakkaatta? o
Yaa Waagayyo, ._
ati nu gidduw-jirta,
magaa keetiin in waamamna’o,
bu hin gatin*l.
*7 14:21; Dan 9:4-19 -~
81713
*0 Rau 29.45; Isa 43.7

Ermiyaas Saba mmmmm: Akka Hin
Kadhanne Dhowwamun Isaa

10 Waagayyo waa’ee saba kanaaf
wanta kanatti fufee: jirn dubbatee,
“Isaan asii fi acti labuu in jaaHatu, of
gqabuus hin dandeenye; kanaaf ani
immoo isaanitti hin gammadu, amma
ani yakka isaanii nan yaadadha; saba-
bii cubbuu igaaniitiifis:isaan nan ada-
ba” jedhe*. ! Yommus Waaqayyo
anatti dubbatee, . “Sabni kun  wanta
ba‘eessa akka argatuuf hin kadhatin*!
1Z]gaan soomanii yoo kadhatanis ani
isaantif hin.dhaga’u; aarsaa gubamuu
fi kennaa midhaanii yoo dhi’eessanis
ani isaaniif hin fudhadhu; ani billaa-

dhaan, beelaan, - dha’ichaanis isaan
nan balleessa™ jedhe*,

0 2:37

*117:16

*126:20; 21.7; Isa 58:3

13 Yommus ani. immoo deebisce,
“Kunoo, yaa Waaqayyo gooftaa raa-
jonni saba kanaan, ‘Waaqayyo iddoo
kanatti nagaa amansiisaa isinjif nan
kenna waan jedheef, billaan isinitti hin
dhufn, beellis isin bin argatu’ in jedhu”
nan jedhe. * Waaqayyo immoo anaan,
“Raajonni sun maqaa kootiin raajii
sobaz dubbatan malee, ani isaan hin
ergine, ani isaan bin abboomne, isaa-
nittis hin dubbanne; isaan mul‘ata so-
baa, hooda waa'ee hin- baafne, gow-
woomsaa garaa isaanii keessatti yaada-
nii qopheessanis isinitti raajii in
dubbatu®*; 18 kanaaf raajonni warri utuu
ani jsaan hin ergin magas kootiin raajii
dubbatanii, ‘Biflaa fi beelli biyya ka-
natti hin dhufu' jedhan sumn, ofii isaa-
niitii billaadhaa fi beefaan in dhumn*.
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16 Saba warra isaan raajii itti dubbatan
sanatti hammina isaanii mataa isaa-
niitti waanan deebisunf, billaa fi beela
irraa kan ka'e, karga mandara Yerusaa-
lem keessa jiru irratti kukknfanii in
tafu; namni isaanii- fi niitota isaanii,
ilmaan isaanii fi intaloota isaanii lafaa
fuudhee awwaalus hin jiru® jedhe*,
*14 23:21,31; 27:9.14-15; 29:8-9: His 13:6
*15 Kes 78:20 . . .

*i6 9:21

Ermiyaas Yakka Saba Isaatiif
Boo’uu Isaa

17 Kanaaf Waagayyo waa’ee gadda
kootii saba kanatti akkan
. limuuf na abboomee,
“lsaaniinis, ‘Mandarri saba
kootii :
isheen kin tugamin :
rukuttaa gaddisiisaadhaan -
rukutamtee
caba guddaa waan cabdeef,
ani-halkanii fi-guyyaa
utun wal irraa hin kutin,
imimmaan’ koo nan lolaasa¥.
18 Bakkee keessa yommuun adeemn,
kunoo, warra billaan fixe
nan arga; .
mandara keessa yommuun lixu
immog, :
warra beelli fixu ga’e nan arga
raajonnii fi luboonni garuu
waan tokko iyyun utuu hin
hubatin, ™ =~
biyya keessa asii fi achi in
" jooru’ jeédhi!™ naan jedhe,

*17 9:1

7 Yaa Waaqayyo,
ati Yihudaa raawwattee in
gattee? T
Xiyooniinis in tuffattee ree?
Ati maaliif ) B
nuyi akka fayyuu hin
~ dandeenyétti nu rukutte? ]
Nuyi hagaatu dhufa jennec
abdanne, ©L to
garun wanti gaariin hin dhufne; :
yeroon nuyi itti fayyinu.
~ in dhufa jennee eegganne,
kunoo, waan nu naasisutu
dhufe*. .
¥ Yaa Waagayyo, nuyi si duratti -
cubbnu waan tojjenneef,
jal’ina keenya beekneerra,
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yakka abboota keenyaas
argineerra*.
21 Kakun nuuf galte yaadadhu
malee,
isa hin cabsin!
Magaa keetiif jedhii nn hin
tuffatin,
teessoo ulfinaa kees hin
salphisin®!
2 Waaqayyolii tolfamoo
saba warra kaanii keessaa,
bokkaa roobsuu kan danda’u
jiraa ree? .
Yookiis bantiin waaqaa ofii
isaatiin
bokkaa in roobsaa rec?
Yza Waagayyo gooftaa
keenyaa! Si malee,
kana hundumaa goctun
kan danda’u hin jim,
kanaafis nuyi si abdanna*.
* 0 §:15; 10:19: Faru 5:22
*2{} 3:25; Far 51:4-6; 106:6; Dan 9:4-19
*2} 14:7; Far 25:11, Isa 48:9,11; His 20:9:
Dan 9:19
*22 5:24-25 o 5:10

Firdiin Garagala Hin Qabne
Yihudaatti Faradamun Isaa

H— m 1 Ergagiis Waagayyo anatti

dubbatee, “Musece fi Saamu’el
dhufanii yoo ana kadhataniif illee, ani
saba kanaaf garaa hin laafu, egaa haa
badaniitii, funla koo duraa isaan fa-
geessit!

2 Isaan immoo, ‘Eessa dhagqna?”
jedhanii yoo si gaafatan,
akkuma ani sitti bime,

“Warri du’i itti faradame haa
ajjeefaman;
watri billaadhaan akka dhuman
isaanitti faradame
billaadhaan haa dhuman!
‘Warri beelli itti murame
beelaan haa dhuman;
warti booji’amunn itti murame
haa booji'aman!® jedhiin*!
? Ani Waaqayyo dha‘icha akaakun afur
isaanitti nan erga; billaan akka isaan
fixu, sarconni reeffa warra dhomanii
akka kukkutatan, allaattonni qillecnsa
keessa balali*anii fi bincensonni caak-
kaa keecssa jiran nyaatanii akka isaan
fixan nan godha*. 4Sababii Minaasee
ilmi Hisgiyaas modtiin Yibudaa waan
hamaa Yerusaalem keessatti hojjeteef,
mootota lafa irra jiran hundumaa bi-
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ratti wanta namni ilaalee sodaatu isaan
nan godha™ jedha*.

* Fagr 99:6; Bau 32:11-14; Lak 11:2;
14:13-20; Kes 9:18; 18am 7:9

) §4:12; 43:11; His 3:12; Mul 13:10

*3 His 14:21

4 34:17; 2Mot 21:7-16; 24:3-4; Er 18:16

$ Waaqayyo itti fufee, “Yaa
Yerusaalem!
Eenyutu siif oo’a?
Eenyutu siif boo’a?
Eenyutus gara keettl goree si
dubbisa?
6 Sababil ati na tuffattee
dugda anatti gatteef,
ani 1mmoo harka koo si irratti
ol fudhadhee
rukutee sin balieessa,
deebi’ees siif hin oo'u*.
7 Ani akka nama midhaan
goorbiidhaan
qilleensatti ol darbatee
quileessuu,
sabni koo karaa isaaniitii deebi’uu
waan didaniif,
karra biyyichaa duratti
isaan nan darbadha;
ijoollee ergan isaan harkaa fixee
hooddee
isaanuma iyyuu nan balleessa*.
$ Dubartoonni isaanii
warti abbaan manaa irraa
dhuman,
cirracta galaana garqara jiru
caalaa
akka baay’atan nan godha;
haadhota dargaggootaatti
guyyaa saafaa badiisa nan fida,
naasuu fi sodaan isaan in
gabata.

9 Haati ilmaan torba duraa dhumnan
dadbabdee in wargamti;
guyyaan halkan isheetti in ta’a;

gadduu fi gad deebi’uun ishee
irra in ga'a;
namoota kana irraa hafan
immoo
billaa diinota isaaniitti dabarsee
nan kenna;
ani Waagayyo kana
dubbadheera™ jedhc*.
* 6:12; 44:22
*7 Mar 3:12
*Q Amo 8.9
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Ermiyaas Rakkina Isa Irra
Jiru Himacbhuu Isaa -

18 Ana nama namni hundinuu
goccolee lolvuf wayyoo!
Yaa baadha ko maaliif na
- deesse? .
Ani nama tokko irraa illee waa
hin ligeeffanne,
nama tokkeofis waa hin
ligeessine;
haa ta'v iyyuu maiee,
hundumti isaanii na mcmma.._
1 Waaqayyo garun,
“Ani dhugumaan wanta
gaariidhaaf sin bambisa,
diinni kees yeroo rakkinaa fi
yeroo gidiraatti
akka si kadhatu nan gedha.
12 Haa ta'u iyyou malee, namni
sibijla :
yookiis sibiila goﬂ&g:
biyya gara bitaatii- dhufu
cabsun danda‘*aa ree*? -
13 Sababii cubbuu wnnEEBmm biyya
keetii
keessatti hojjetameef, .
ani badhaadhummaa fi =
gabeenya biyya keetil
saamamuntti Qm_um:.mmm nan
kenna*.
¥ Sabni kee diinota isaaniitiin
booji’amanii .
gara biyya hin béekneetti
akka dabarfaman nan godha;
dbeekkamsi koos ibidda isinitti
gabsiisee
1sin in guba™ jedhe*.
*0 11:18-23; mo :‘
*Hrri4
*f317.3
*[4 [7:4; Kes 32:22

15 Y ommus ani immoeo, “Yaa
Waaqayyo,
ati waan hundumaa wmowﬂm,
na yaadadhu, na aolchil
Warra na miwdhnu _vm_.wmwamu
irrattis .
ijaa anaaf baasi! ..
Ani siif jedbee yeelloo
akkan baadhu beekta’o,
isaaniif obsuuf jettee
ana hin balleessin!
16 Yaa Waaqayyo gooftaa maccaa,
ani kan kee ti‘o, :
dubbii kee yommuun E.wm&um

akka nama buddeena nyaatuutti
isa nan nyaadhe,
innis garaa koo.gammachuu fi
gannoodhaan in guute*.
17 Ani warra ga’iftun gidduu taa’ec
igaanii wajjin hin gammanne;
harka kee jala waanat jiruf,
ani aariidhaan guutamee
kopha-galeessa nan ta’e*.
18 Dhiphinni koo maaliif &E_Bm
dhabe?
Madaan koos maaliif mm%%cc
dide? <
Ati akka laga guddaa isa namni
bishaan keessaa mnmmn:_._cm
abdatee* .
yommuu m:mnc immioo dhabee
qaana’yuy Hia gootee nooqs
nan jedhe*.

*16 Kes 8:3; 12:46-47; Far. :m 111131

His 3:1-3; Mul 10:8-9
%7168 -
8 10:19; Iyo 6:15-20

19 Kanaaf Waaqayyo anatti
dubbattee,
" Ati yaada kee gara kootti
yoo deebifte, .
ani iddoo keetti sin n_now:mm
bojjetaa koos in taata;
ati dubbii waa’ee hin baafne
dhiiftee .
isa waa’se baasu yoo. Q:a#mﬁ
afaan anaaf in taata,
isaan gara keetti haa deebi’an!
Ati garvu gara isaaniitti-hin
deebi’m*!
20 Ani saba kanaaf
mEnm kecnyan
:o:nﬂmn.oo .
akka taatu sin godha; .
isaan si irratti: ka’anii %oo si
lelan iyyuu,.
ani si-gargaaruudhaaf, si
oolchuudhaafis
sii ﬁ&..wmu waanan jiruwf,
- si mo’uu hin danda’an*.
-21 Ani harka warra hamootaa
keessaa sin baasa,
qabaa warra gara-tabceyyii
keessaas sin fura” jedhe;
Waagayyo _ﬂmzm aa_u_uwﬁnnm»
*g 1.9
20 1:18-19; 1.8
*21 26:24;°36:26; 38:9,13
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Guyyaan Rakkinaa Fi Guyyaan
Gaddaa Dbufuuf Akka Jiru
Dubhachuu Isan

H_. @ F Ammas dubbiin Waaqayyoo

gara koo dhufee, ¥ Ati iddeo
kanatti niitii hin H,E._&:u ilmaan, inta-
lootas hin godhatin! 3Timaanii i inta-
lpota asitti dhalatan, haadhotii isaan
da’anii fi abbootii isaan dhalchan,
4 dhukkubni hamaan, billaa fi beelli
isaan in fixa; namni isaaniif hin boo’y,
reeffi jsaaniis akka kosii bakkee kees-
satti gatamee, allaattota gillecnsa kees-
sa balali’anii fi bineensota caakkaa
hundumaaf nyaata ta*a malee, bin aw-
waalamu” jedhe*.
*f 9:22; 12:9

5 Waagayyo, "Ani nagaa koo, gaa-
rnmmaa koo, oo’a koos saba kana irraa
fuudhecra’o, ati du’a-ga’ii namaa hin
dhaqin, nama dn’eef hin beo’in, hin
gaddiniifis! 6 Biyya kana keessatti xin-
naa fi gnddaan in dwv’a, garun namni
isaaniif hin boo’u, isaaniif mkntec of
hin madeessu, isaan hin awwaalu, ma-
taas hin haaddatuuf*. 7 Namni buddee-
na gaddaa fi dhugaatii fidee warra
abbaan yookiis haati irraa du’an iyyuu
jajjabeessu hin jiru*. 8 Akkasumas ati
mana cidhaa lixxee saba kanaa wajjin
nyaataa fi dhugaatiitti hin taa’in!™
jedhee dubbateera*.
*§ 22:18: His 24:23; Er 48:37; Amo 8:10;
Kes 14:1
*7 His 24:22
R 15:17

9 Waaqayyo gooftaan maccaa,
Waagayyo inni kan lsraa’el, “Kunoo,
ani foula keessan duratti, bara jsin
jirtanitti iddeo kanaa sagaleen gamma-
chuu fi sagaleen ilillee, sagalcen dhirsa
misirroo fi sagaleen misirroo akka hin
dhaga’amne nan godha*; %ati wanta
kana hundumaa saba kanatti erga him-
tee booddee, isaan immoo, *Nuyi maal
vakking? Waaqayyo gooftaa keenya
doratti cubbuu maalii hejjenne? Waa-
qayye maaliif badiisa gnddaa kana
nutti fide?’ jedhanii yoo si gaafatan,
U ati immeo-isaaniin, “Waaqayyo:- Ab-
boonni keessan ana in dhiisan, ab-
boommii koos hin eegne; isaan ana
dhiisanii waaqayyelii ormaa duukaa
bn’anii isaaniif hojjetanii isaaniifis
waan sagadaniif wanti akkdsii kunta’e.
12]sin garnu abboota kcessan caalaa

iyynu wanta hamaa in hojjettan. Ku-
noo, qooda anaaf abboomamun, tokkon
tokkon keessan mataa jabaattanii yaada
kecessan 1sa hamaa duukaa in buutan;
Bkanaaf ani biyya kana keessaa isin
baasee, biyya isinii fi abboonni kees-
san hin beckne keessatti isin nan gata;
isin achitti waaqayyolii ormaaf hatka-
nii fi guyyaa in hojjettu; anis isiniif hin
co’u isiniin jedhe® jedhiin!” jedhe*.
*Q 7:34; 25:10; Mul 18:23
*10-13 5:19; 2:13; 7:9,24

14 Kanaaf Waaqayyo, “Kunoo, barri
namoonni itti, ‘Dhugaa Waaqayyo isa
jiraataa, isa ijocllee Israa’el biyya Gib-
xii baasee ti’ jedhanii kakacbua dhiisan
in dhufa; Sani gara biyya izan dur
abboota isaaniif kenneetti deebisee waa-
nan isaan palchuuf, yommus, ‘Dhu-gaa
Waaqayyo isa Jiraataa isa ijoollee Is-
raa’el biyya gara bitaatii, biyya garaa
garaa lafa itti isaan bittimsec ture hun-
dumaattiis baasee fidee ti* jedhanii in
kakatu” jedhe®.
*14-15 23:7-8; 3:18; 12:15; 24:6

Adsbnl Isaan Irratti Dhafunf Akka
Jiru Dubbachuu Isaa

16 Waaqayyo, “Kunoo, akka qur-
xummiitti jara kana akka qabaniif qur-
xummi-gabduu baay’ee waamee nan
fida; kana booddee immoo adamsitoota
warra tullua hundumaa fi gaara hundu-
maa irra, bolqa dhagaa hundumaa kees-
sas isaan adamsan isaanitti nan erga*.
¥ Ani wanta isaan hojjetan bundumaa
nan arga,; isaan fuula koo duraa dhoka-
chuu hin danda’an, yakki isaaniis ija
koo dura jira*. '8 1saan wanta jibbisiisaa
akka raqaatiin biyya koo waan xurees-
saniif, waaqayyolii tolfamoo isaanii
warra ciiggaasisoo biyya dhuunfaa koo
keessa waan puutaniifis, ani duraan
dursee yakka isaanii fi cubbuu isaanii
kanaaf dachaa lama isaan nan adaba”
jedhe*.

M6 His 12:13; 17:20; Amo 4: m

Anb 1:14-16

7 32:19: Iyo 34:21; Far 90:8

*18 Lew 18:24-28; His 36:18; Er 2:7;
Isa 40:2

19 Yaa Waaqayyo! Ati
jabina koo fi masaraa koo ti;
yeroo rakkinaatti isa
ani itti bagadhee oolun dha;
sabni lafa irraas
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handaara lafaatii dbufanii,
*Abboonni keenya
immamuﬂwo_: sobaa
walra waa’ee isaaniif hin cm&.:o
-duwwaatti
qabamanii-turan*,
2 Namni ofii isaatiif
- waaqayyolii ﬂo_?o::: %Sn_m aa
ree?
Waawtu! Wanti namni: .8:.2:
waaqayyolii ta’nn hin &Eam n*
n jedhu*.

N Waaqayyo immoo deebisee,
*Kunog, sabni lafa irraa .
amma irree koo fi sangoo koo
akka beekan nan godha;

yommus isaan ani
Waaqayye gooftaa akkan ta'e.
in beeku” jedhe.
*19 28am 22:3; Er 10:8
*20 2:11

Cubbuan Yibudaa O__n_n_u.u >.wwu
Ta’e Dubbachun Isan -

H \N 1Waaqayyo, “Cubbunn saba
Yihudaa bir’ii sibiilaatiin, -
arfii dhagaa almaaziitiinis
gabatee garaa isaanij fi
gaanfa iddoowwan aarsaa
isaanii irratti- caafameera*,
! Yommus ilmaan isaanii iddeo
: aarsaa isaanii fi
utnboota waaqayyittii
tolfamtun isaanii,
warra mukkeetii baalli isaanii
lalisu jalaa fi
gaareta ol ka’oo irra-
dhaabaman in yaadatu.
¥1sin yaa warra tulloota: irratts
sapgaddanii, o
ani kunoo, sababii cubbuu
keessaniitiif
badhaadhummaan keessanii fi
qabeenyi
biyya keessan keessa jirn
hundinny,
akka saamamu nan godha*,
4 Balleessaan keessan
biyya ani dhaala mo&ﬁn E::;.
kenne
isin in dhabsiisa;
biyya isin hin beekne keessatti,
_diinota keessaniif
akka isin hojjettan nan godha;
ibiddi isin na aarsundhaan
qabsiiftan,

yetoo hundumaa in cocm m
Jedhe*.
*] 2:22; 6:29; 13:23; wnww
*2-3 3:13; 15:13
*4 15:14; Kes 28:48

$ Ammas Waaqayyo itti fufee,
*Namni nama amanatu,
Jjabina irree foonii kan abdatu,
yaada isaas Waaqayyo irraa
kan deebisu abaaramaa
dha*.
6 Inni akka muka baalli irraa
harca’ee,
kophaa isaa _&.m onaa keessa
ijaajjun,
isa akka lafa gogaa
waa bigilchuu hin dandeenyee,
akka lafa soogiddaa
iddoo namni keessa hin jiraanne
keessatti argamun ti;
wanti gaariin yommuon dhufus
. arguv hin danda’u.
*§ Far 118:8-9; 146:3; Er 2:18

7 “Garyn namni ana Waagayyoon
. amanatu,
ana duwwaattis kan of kennu,.
haa gammadu!
8 Namni akkasii
akka muka yaa’aa bishaanii
gargara dhaabamee,
hidda isaa gara bishaaniitti
yaafatun ti;
mukichi he’i yommuu &E? hin
sodaatu,
yerog hundaa in lalisa,
caamsaan isa hin yaaddessu,

yeroo yeroottis ija in godhata*.
*7-8 Far 1:3; 146:5

? “(3araan namaa
waan hundumaa irra jal’aa dha,
namnis isa qajeelchuu hin
_danda’y; .
€gaa eenynty isa beekuu
danda’a ree*? .
1* Ani Waaqayyo garaa namaa fi
. yaada namaa
isa dhokataa qoree nan ilaala;
nama hundumaafis akka akeeka
isaatii fi .
akka ija hojii isaatiitti nan
kennaaf™ jedhe*.
U Namni jal’inaan
badhaadhummaa walitti qabatu,
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akka gogorrii hanqaaquu
ammatiee
hin yaasin haftou ti;
gabeenyi sun walakkaa
bara jireenya namichas keessa
isa dhiisee in dhuma,
namichis gara dhumaatti akka
nama gowwaa
: harka gullaa in hafa*.
g 724
210 1Sam 16: w Far 7.9; Fak 15:11;
Er 11:20; Ibr 4:12-13
*11 Lug 12:20

12 Manni qulgullummaa keenya
lafa teessoon ulfina-gabeessi,
inni durii durii jalgabee
iddoo ol ka’aa irra jiru,
itti argamun dha¥*;
13 yaa Waaqayyo, yaa ‘abdii Israz’ el,
warri sittil gargar ba’an
hundinuu in yeella’y;
_5i isa burqaa bishaan jireenyaa
ta’e dhiisanii,
waan si irraa garagalaniif,
akka maqaa awwaara irratti

caafamee dafanii in badu*.

*2 3:17
*13 2:13; 14:8;, Far 36:9-10}

14 Yaa Waagayyo, ati jajannaa
koo ti'o,
; na fayyisi, yommus ani nan
fayya;
: ati na oclchi,
yommus ani nan oola*.
15 K ihoo, namoonni, .
*Wanti Waagayyo dubbate
meerree?
Mee amma haa raawwatamu
kaa!” in jedhu*.
16 Ani garuu akka ati na
abboomtetti,
tiksee ta’up hin dhiifoe;
barri hamaan biyya kana irratti
akka dhufus hin hawwine;
wanti ani dubbadhe hundinuus
si biratti beekamaa dha.
17 Ati yeroo rakkinaatti
iddoo itti bagannaa kootii ti’o,
ana hin sodagchisin!
18 Warri ana ari’atan haa
yeellaasifaman,
ana garuun yeellootti
dabarsitee hin kennin!
Isaan haa sodaachifaman,
ana garuu sodaachifarmuutti

dabarsitee hin kennin!
Bara rakkinaa isaanitti fidii,
dha’icha dachaa lama isaanitti
. buusi*!
*14 Far 6.2 .
*i5 Isq 5:19: 2Phe 3:3-4 .
*18 11:18-19; 15:10; 18:18; 26:8-9;
37:11-16; 38:4-6

Waa’ce Guyyaa
Sanbataa Qulgullinatti Eegun
Yaadachiisun Isaa

19 Waagayyo, "“Dhaqii, karra sabni
ittiin ol lixu, karra isa mootonni Yihu-
daa ittiin ol lixanii gad ba’an dura,
karrawwan Yerusaalem hundumaa du-
ras dhaabadhuutii, 20'lsin mootonni
Yihvpdaa, isin sabni biyya Yihudaa
keessa jiraattan hundinuu, warri Yern-
saalem, warri karrawwan kanaan ol
galtan hundinuus dubbii Waagayyco
dhaga’aal” jedhiin!” jedhee anatti dub-
bate. ¥ Waagayyo, “Lubbuu keessaniif
of ceggadhaa, guyyaa Sanbataa ba’aa
hin baatinaa, dallaa Yernsaalemittis ol
hin galchinaal 22 Akkuma ani abboota
keessan abboomee ture, guyyaa Sanba-
taa qulqullinatti eegaa malee, guyyaa
sanatti ba’aa baattanii mana keessanii
hin ba’inga, hojii tokko illees hin
hejjetinaa*! 22 Isaan garuu- boquu ja-
baatanii gorsa fudhachuu didan malee,
anaaf hin dhageenye, anaafis hin ab-
boomamne*,

*¥21-22 Bau 20:8-10; Nah 13:15-22;
Isa 56:2; His 20:12
*23 5:3; 7:26; 11:8

24 *1sin immoe gaarii gootanii
anaaf yoo dhageessan, guyyaa Sanba-
taatti dallaa mandara kanaatti ba’aa ol
galchun yoo dhiiftan, gaafas hojii
hejjechun dhiiftanii qulqullinatti yoo
isa eegdan, 28 yommus mootonni tees-
soo Daawii irra taa’anii fi gurgud-
doonni biyyaa konkolaataa fi fardeen
isaaniitiin, nameoota Yihudaa fi warra
mandara Yerusaalemii wajjin dallaa
mandara kanaatti ol in galu; manda-
rattii kana keessas bara baraan namni
in jiraata*. 26 Yommus namoonni
mandareota Yihudaa keessaa, gan-
deen naannoo Yerusaalem keessaa,
kutaa biyya Beniyaamin keessaa, biy-
ya gaaraa keessaa, biyya dachaa kees-
saa, biyya gara mirgaa keessaas galma
gubamu, aarsaa, kennaa midhaanii,
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ixaanaa fi kennaa galataa gara mana
qulqullummaa kootiitti in fidu; 27 isin
garun anaaf dhaga’uu yoo diddan,
guyyaa Sanbataa qulqullinatti eegun
yoo dhiiftan, guyyaa sanattis ba’aa
baattan dallaa Yerysaalemitti yoo ol
galchitan, ani immooa karrawwan
isheetti ibidda nan qabsiisa, irinis ma-
saraa Yerosaalem in fixa, kan isa
dhaamsuu danda’us hin :E _an:._a
*23 22:4 .

27 7:19-20; 39:8

Fakkeenya Nama Supbee Dha‘u
. Tokkootiin Dubbachaa Isaa

”—W -3 Dubbiin Waaqayyo biraa gara

ana Ermiyaas dhufe kanatti fu-
fee jira; Zinnt, “Ka’ii gara mana nami-
cha suphee dha’u tokkootti gad bu’i,
wanta ani achitti gitti himus dhaga’i!”
jedhe. *Ani kana irratti ka’ee gara
mana namicha . suphee dha‘u sanaatti
gad nan bu’e. Kunoo, namichi gabatee
dhagaa boolla garaa garaa gabu kees-
satti suphee in dha’a ture; 4 wtuma inni
hajjechuutts jirun, qodichi yommun isa
harkatti .badn immoo suphichuma irraa
deebisee qodaa kan biraa isatti kan SE
in dha’a ture.

3 Yommus dubbiin Waaqayyoo mm-
ra koo dhufee, $* Yaa namoota Israa’el,
isin harka koo keessatti akkuma suphee
isa harka namicha suphee dha’n kees-
saa i, egaa yaa namoota Israa’el!
Akkuma wamichi suphee sana godhe,
anj akkasuma isin gochuu hin danda’uu
rec*? 7Battaluma ani saba tokko yoo-
kiis mootummaa tokko buqqisuuf, kuf-
fisuuf, balleessunfis dubbadhutti*,
8gabni ani itti dubbadhe sun karaa i _mmm
isa hamaa irraa yoo deebi’e, wanta
hamaa isa ani itti fiduuf yapde sana nan
dhiisa*; 9battaluma ani, ‘Saba tokko
yookiis mootummaa tokko oan ijaara,
nan dhaabas’ . jedhutti, ¥inni immoo
ana duratti, wanta hamaa yoo hojjete,
anaafis abboomamun yoo dide, . ani
wanta gaarii isan isaaf gochou wmma_n
sana hundumaa nan dhiisa” jedhe; kana
Waagayyotu dubbate,

*6 Iyo 10.8-9; Isa 43:9; Rom 9:2!
*7 118

*8 26:3; 42:10: Yoe 2:14; uaaa 3:9-10;
mah 33:1f

11 Kanaaf atj namoota 5#:@5:5.
warra mandara: Yerusaalem Keessa ji-
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raataniinis, “Waaqayyo, ‘Isin adduma
addaan karaa keessan isa hamaa irraa
deebi’aatii, jireenya keessanii. fi hojli
keessan a&waﬁmarg_ Kanaa achi ani
kunoo, wanta hamaa isinitti nan fida,
akeekas isin irratti nan baafadha’ je-
dheera” jedhi*! 12[saan immoo deebi-
sanii, *“Lakkii, kun homaa waa’ee hin
baasu, nuyi hundumti keenya akka
barbaannetti yaada keenya isa hamaatti
gabamnee jiraanna malee, kana gochun
hin dandeenyu® in _o&:__.. .
*T 7:3; 36:3; 2Mot 17:13; Zak 14
2 6:16; 7:24; 11:8; 22:21
13 _AEE&. Waagayyo isaanitti dub-
batee,
“Mee saba hundumaa waammm
iyyaafadhaa,
wanta akkasii namui
dhaga’ee beeku jiraa?
Sabni Israa’el isheen
akka durbaa ta’uun irra ture,
wanta guddaa
dhagna nama suukessy :otm.a*.
14 Cabbiin kattaa Lijbaanon irraa
dhibee beekaa ree?
Bishaan biyya diilallaa’aa
keessaa -
fagoodhaa burqu,
goguu-danda’aa ree?
15 Sabn: koo garuu na irraanfatee
waagayyolii- warra waa’ec hin
baafneef
ixaand in aarse;
waagayyoliin sun immoo .
sabicha karaa isa durii irraa
. Wmmo_smma:.
karaa hin taane irra
" adeemsisuudhaan
tsa in gufachiisan®.
16 Kanaaf biyyl isaanii once
ceephoo bara baraatiif in ta'a;
warri karaz darban isa yommuu
argan, .
dingisiifatanii mataa isaanii
Tdasaa.
bira in darbu*.
17 Ani akka bubbeen ba’a-biiftun
wégm tamsaasu,
diina isaanii duratti isaan nan
Bammmmm‘ .
guyyaa badiisi isaanitti dhyfutti
ani fuula koo isaan irraa
deebisce,
dugda isaanitti nan gata” jedhe.

'
i
i
1
i

E
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*13 2:10-11; 5:30
*[§5 2:32; 6:16
*15 I9:8; 25:9; 29:18; 50:12-13; 51:37

Wanta Hamaa Ermiyaas Irratti
Koractou Isasuii

18 1saan, “Lubni, seera barsiisuun,
ogeessi gorsuun, raajiinis wanta ta "uuf
jirn dubbachuun amala waan ta’eef,
kottaa Ermiyaas irratti waa in mallas;
dubbii isaa fudhachuu dhiifnee, ittiin
isa in qabannaa!” jedhanii walitti in
dubbatu®.

19 Yaa Waaqayyo,
wanta diinonni koo
ava irratti dubbatan
in dhageessa’o yaadaan anaaf
qabil
W Qooda wanta gaaril,
hamaa namaaf deebisuun
qajeelaa dhaa ree?

Isaan anaaf boolla qotaniitu,

ani garuu, “Dheekkamsa kee

isaan irraa deebisil” jedhee,

isaaniif akkan si kadhadhe

yaadadhn™!
21 Egaa ilmaan isaaniitti beela

cimaa buusi,

billaadhaanis akka isaan
dhuman godhi!

Dubartoota isaanii rm_._amm ijoollee

fixi,
abboota manaa isaaniis irraa
ajjeesi!

Namoota warra hafan

dhukkubaan fixi,
dargaggoonni isaanii immoo
duula keessatti
billaadhaan akka dhuman
- godhi!
22 1saan ana gabundhaaf boolla
qotanii,
mitila koo duras kiyyoo waan
kaa’aniif,
ati loltun dingata
isaanitti yommuu ergitu,
manneen isaanii keessaa iyyi
haa dhaga’amu!
2 Yaa Waaqayyo! Mala jsaan ana
ajjeesuudhaaf
malan hundumaa ati beekta,
kanaaf yakka isaanii isaaniif hin
dhiisin,
cubbun isaaniis fuula kee
duraa haxooftee hin
balleessin!
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Isaan si duratti gufatanii _.Em
kufan,
atis aariidhaan _mmmz:: faradi*!
I8 2:8
2 7:16
¥21-23 17:18; Far 37:6; Nah 4:4-5; _:&

Fakkeenya Cuggee Cabeetlln
Isaanltti Dubbacbuu Isaa

_Emmnmwwoﬁgﬂm_nw:m:::mma
jiru dubbatee, “Dhaqii nama

suphee dha’u irraa cuggee tokko bita-
dhnu maanguddoota sabaa keessaa mu-
raasa, luboota warra angafoota keessaas
muraasa waammadhn! *Karaa ‘Karra
giraacii' gara dachaa Ben-Hiinomitti
gad bu’ii achitti wanta ani sitti dubba-
dhu szba kanatt: himi*! 3lsaaniinis,
‘Isin yaa mootota Yihudaa, warri Yeru-
saalem keessa jiraattanis, Waaqayyo
moommmu ‘maccaa, Waagayyo inni kan
Israa’el:- Dhaga’aa! Ani kunoo, badiisa
isa dhaga’uun isaa gurra namaatti hin
tolle iddoo kanatti nan fida*. 4Sabni
kun ana dhiisanii, iddoo kana xureessa-
niiry; waagayyolii biraa warra abboon-
ni isaanii, 1saan ofit isaaniitii, mootonni
Yihudaas hin beekneef ixaana aarsanii-
ru; biyyichas dhiiga nama balleessaa
hin gabneetiin guutaniiew; Siddoowwan
ol ka’oo lafa itti iimaan isaanii aarsaa
godhanii guban, Ba’aal Waaqayyo tol-
famaadhaaf ijaaraniiru; ani wanta akka-
sii kana akka godhaniif isaan hin ab-
boomne, kunis vaada koo keessa hin
turre. ¢ Kanaafis kunoo, barri tokko in
dhufa, bara sanattis namoonni iddoo
kanaan “Dachaa dhumiisaa™ jedhu ma-
lee, “Toofet” yookiis dachaa “Ben-Hii-
nom” hin jedhan jedhe' jedhi! Kana
Waagayyotu dubbate*.
*2 7:31
*3 11:11 25:18; ISam 3:11; 2Mot 21:12
*5-6 7:31-32

7 “Ani iddoo kanatti waunta warri
Yihudsa fi warri Yerusaalem yaada-
nii qopheeffatan hundumaa nan bal-
leessa; diinonni isaanii warri lubbun
isaanii balleessuu barbaadan billaa-
dhaan akka isaaun fixan, reeffa isaa-
niis allaattii qilleensa keessa bala-
li’up fi bincensa caakkaatti galu hun-
dumaaf nyaata van godha*. 3 Ani
mandarattii kena yommuun diigu,
warri karaa darban badiisa isheetti
dhufe arganii in dingifatu, ceepha’aas




966 Macaafa Ermiyaas Raajichaa 19 - 20

ishee bira in darbu*; ¢ diinonni isaanii
warri lubbuu isaanii balleessuu bar-
baadan mandara isaanii-akka marsan,
warri mandarattii kana keessa jiraatan
immoeo rakkina irraa kan ka’e foon
ilmaan isaanii fi intaloota -isaanii,
foon walii isaaniis akka :wmmnm: nan
godha*, . .

¥7 129

*8 18:16

o Lew 26: 29; Nmm 28:53; _m«a_ 5 20 ¢

10%Ati immoo onB_pm .:E._.Eoﬁm
sii wajjin dhaqan.sana duratti cuggicha
caccabsi! 11 Jaraanis, ‘Waaqayyo goof-
taan maccaa:- Akkuma qodaan suphee
kun erga caccabee deecbi’ee haareffa-
muu hin dandeenye, akkasuma ani:saba
kana mandarattii kanas nan caccabsa;
warri dhuman kunis lafa itti awwaala-
man waan hin gabmeef, Toofetitti in
awwaalamu®, 12 Ani mandarattii kana
akka Toofet namoota ishees akka warra
Toofet keessa. jiraatanti -man godha;
(“Toofet” jechuun “Iddoo ibiddaa” je-
chnu dha). 13 Sababii manneetiin warra
bantii isaanii irratti macca waaqaatiif
ixaanni-aarfamee fi waagayyolii biraa-
tiif dhibaayyuun dhibaafatame hundu-
maatiif manneetiin Yerusaalem keessa
jiran, manneetiin mootota . Yihudaa,
akka Toofet iddoo xuraa’aa in ta’n
jedhe® jedhiin!™ jedhe; kana ﬁmmnm%-
yotu dubbate®,
*1] Isa 30:12-14; Er 7:32
*[3 8:2: 32:28-29; 2Mot 23:12; wm%~. u

14 Toofet iddoo Waagayyo raajii
akka inni irratti dubbatuuf itti isa-erge
sanaa Ermiyaas deebi’ee, cobdii méana
qulqullummaa keessa arwwgﬁnn ja-
raan, _u:ﬁmmnm%«o gooftaan rmaceaa,
Waaqayyo inni kan Israa’el, ~Kunoo,
sababii isaan boquu hmcmmﬁmn: wanta
ani isaanitti dubbadhe dhaga'uu dida-
niif, wanta hamaa guutummas manda-
rattii kanaa fi gandeen naannco ishee
jiran irratti fiduudhaaf dubbadhe hun-
dumaa nan raawwadha’ jedha” jedhe.

Hidbamuu Ermiyaas .
No 1Y¥eroo-'sana Phashhur lubichi

ilmi limer - geggeessituit hojii
mana qalqullummaa inm tute, Ermiyaas
raajii kana utuu dnbbatunr in dhaga’e;
2Phashhur lubichi Ermiyaas raajicha
qabsiisee, reebee mana hidhaa isa karaa
balbala Beniyaamin isa bukkee mana

qulqullummaa gara oliitiin jiru-keessatti
miilla isaa jirma lama giddun galchee in
hidhe*. 3Borumtaa isaa Phashhur lubi-
chi Ermiyaasin hidhaadhaa yommuu
hitke, Ermiyaas raajichi Phashhuriin,
“Waaqgayyo, ‘Maagor Miisaabiib® je-
dhee si moggaase malee, ‘Phashhur’
siin hin jenne” jedhe; [“Maagor Miisaa-
biib” jechuun, “lsa karaa hundumaa
bir’achiisu™ jechun dha]*. 4+ Waaqayvo
kunoo, *Ofii kee, firoota kees bir’achii-
suuf akka taatu ani nan godha; firoonni
kee utuu ati ilaaltuu billaa diinota isaa-
niitiin in dhwmy; ani guutummai biyya
Yihndaa harka mootii Baabilonitti da-
barsee nan kenna, innis warra kaan
achumatti billaadhaan in fixa; kaan
immoe boeji‘ee biyya Baabilonitti in
geessa, SGuutummaa badhaadhummaa
mandarattii kanaa, waan isheen argattu,
mi‘a gati-jabeessa, gabeenya mootota
Yihndaa hundumaas harka diinota isaa-
niitti dabarsee nan kenna; isaan waan
hundumaa saamanii fudhatanii gara biy-
ya Baabilonittt in geessu*. $Atis yaa
Phashhur, warra mana kee keessa jiraa-
tan hundumaa wajjin booji’amtee gara
biyya Baabilonitti in geeffamta; firoota
kee warra raajii sobaa isaaniif dubbatte
hundumaa wajjinis achitti duntee achu-
matti in awwaalamta” jedhe..

*¥7 29:26; HoE 16:24

*3 6:25; 20:20; Far 31:13

*5 fea 39:6

Ermiyaas Waaqayyo Irratti
Guyngumuuy Isaa
?Yaa Waaqayyo! Ati na
. gowwoomsite, .
anis nan gowwoomfame,
ati- jabaa waan taateef
humna na caalie;:
smaaaan_ hundinuu m:mz_ in
ga'isuy,
guyyaa hundumass anatti in
kolfu*;.. :

3 jal’ innii fi nama E:%ﬁﬂ:
isaan keessa akka jiru,
yveroo hundumaa sagalee koo

ol fundhee
isaanitti .nan hima;
isaan garuy dubbii kee kanaaf
Jjedhanii
na arrabsu anatti in ga’isus.
» Ani garuu, “Magaa ignmu@oo
hin dha’n, -
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maqaa isaatiinis waan
tokko illee

namatti hin himu”

yoon jedhe,

dubbiin kee lafee koo keessa

lixee,

garaa koo keessatti akka ibidda
boba’uu waan ta’eef,

ani isa ittisuun yoon yaale iyyun
homaa hin danda’u*.

18 ]saan keessaa baay'een

hasaasanii,

“Bir’annaan iddoo hundumaa
jira, isa hammeessaa!
Kottaa isa in hammeessinaa!®

in jedhu,
warri firoota koo ta‘an illee,
“Inni amma kufa,
tarii inni gowwoomee wanta

hin taane yommuu dubbatu,

isa gabnee ijaa in baafanna”
jedbanii na eegu*.
*7 1:5-7; Faru 3.14
*Q 5:14; 6:11; Iyo 32:18-20; Amo 3.8,
100r 916
*1) 6:25; 18:18;: Mar 3:2,4

11 Waagayyo garuu akka. loltuu
jabaa fi sodaachisaatti
anaa E.&tn waan jiruuf,
warri na ari*atan in kufu malee,
ana hin mo’an;
wanti isaan yaadan
isaaniif ta'vu waan dideef in
yeella‘u,
salphinni isaaniis raawwatee
: hin irraanfatamu*.
12 Yaa Waaqayyo gooftaa maccaa,
ati isa gajeelaa
qortee in ilaalta,

. golee garaa namaa keessas in

argita;

ani rakkina keo sitti
himadheera’o,

isaan irratti ijaa baasii na
argisiisi*!

13 Waagayyo warra gadadamoo
harka warra hamootaa keessaa
waan baaseef,
isa faarfadhaa, isa jajadhaas™!

M1 1:8.10; Far 40:14- a
*2 1520
*3 1521 Far 9:12

14 Guyyaan ani itti dhaladhe
abaaramaa haa ta'u!

Guyyaan haati koo itti na
deesses hin eebbifamin*!
15 Namni abbaa kootiin,
“Ilma godhatteetta™ jedhee
" misraachoo itti himes
abaaramaa haa ta’u!
16 Narnnt sun akka mandara
ishee Waaqayyo oo’a malee
garagalchee haa fa’u!
Ganama iyya haa dhaga’u,
guyyaa saafaas waci lolaa
isatti haa ka'n®!
17 Waagayyo gadameessa haadha
koo keessatti
ana ajjeeseera utun ta’ee,
silaa isheen iddoo awwaalaa
anaaf in taati; '
gaddameessi ishees
awwaala guddaa anaaf ta’ee
in hafa ture.
18 Ani rakkinaa fi gidiraa
arguudhaaf jedhee,
maaliifan gadameessa haadha
koo keessaa ba'e?
Bara koos maaliifan
yeelloodhaan fixa*?
*14 15:10; Ivo 3:3-11; I6:18
5 Isq 6:1f; Uma 19:24-25; Amo 4:1!
8 12:1; Iye 3:20

Ermlyaas Waa’ee
Badiisa Yerusaalem Zedeqliyaa
Mootichatti Himuu Isaa

N H 1 Bara Zedeqgiiyaan mootichi

Phashhur ilma Malkiivaa fi Se-
faaniyaa lubicha ilma Ma’aseyaa gara
Ermivaasitti erge, dubbiin Waaqgayyoo
gara Ermiyaas rasjichaa in dhnfe*;
2 warri moeticha biraa ergaman, Ermi-
yaasiin, “Moetichi, ‘Nebukadnezaar
mootiin Baabilon waan nutti duuleef,
Waaqayyoon akka nunf gaafattu sin
kadhadha; tarii Waagayyo akkuma ba-
ra dorii dingii godhee 1sa nu irraa in
deebisa ta’a’ jedhe” jedhan®*.
* 1.3 38:1 :
*2 27:6: 43:10: 1Mot 22:6-7,15-17;
2Mot 19:32-36

3 Ermiyaas immoo  deebisee,
“Dhagaatii Zedeqiiyaadhaan, 4 ‘Waa-
gavye inni kan Israa'el:- Kunoo, ani
mi’a waraanaa isa harka keessan
keessa jiry, isa isin mootii Baabilonii
fi warra Kaldootaa, warra kellaa dou-
baan isin marsanii jiran ittiin lolun-
dhaaf jettan kana isinitti gara nan
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galcha; mandara kana keessattis wa-
litti- isaan nan gaba; *ani ofii kootii
harka koo ol fudhadhee irree jabaa-
dhaan, dheekkamsaa fi aarii boba’aa-
dhaan co’a malee lola isinitti nan
kaasa*; ¢ namaa fi horii mandara kana
keessa kan jiraatan hundumaa nan
rukuta; dha’icha jabaadhaanis isaan
nan fixa. "Kana booddee immoo Ze-
degiiyaa mootii Yihudaa, hojjetoota
isaa, namoota warra mandara kana
keessatti dha'icha irraa, billaa irraa,
beela- irraas hafan hundumaa harka
Nebukadnezaar mootii Baabilonitti,
harka diinota isaanii warra lubbuu
isaanii balleessuu barbaadanittis da-
barsee nan kenna; diinni kun utuu
isaan hin baraarin, utun isaaniif hin
co’in, utuu isaaniif hin hilinis billaa-
dhaan isaan in tukuta’ jedhaatii itti

“himaa!™ jedhe*.

*5 Kes 4:314
¥ 13:14 )

8 Waaqayyo ammas raajichatti
dubbatee, “Saba kanaan, *Waagay-
vo:- Ani karaa jireenyatti geessuu fi
karaa du’atti geessu isin dura kaa’ee-
ra*; ?namni mandarattii kana kees-
satti hafu billaadhaan, beelaan yoo.
kiis dha’ichaan in du’a; namni achi
keessaa ba'ee warra Baabilon warra
mandarattii marsanitti harka isaa ken-
nu garpue lubbuu’ isaa in oolfata, in
jiraatas®*. 10 Ani wanta gaariidhaaf
utuu hin ta’in, wanta hamaadhaaf
fuula koo mandarattii kanatti nan
deebisa; isheen harka mootii Baabilo-
nitti in kennamti, inni immoc ibid-
daan ishee in guba; ani Waaqayyo
kana dubbadheera jedhe® jedhi*!

*8 Kes 30:15, ) .
g 38:2 L
%10 44:11; Amo 9:4

M “Waanen sitti dubbadhu
mana meotummaa Yihudaatti
himiitii, S
‘Dubbii Waagayyoo dhaga’aal’
: jedhiin!
12 {sin yaa sanyii Daawit,
*Waagayyo:- Guyyaa hundumaa
firdii gajeelaa kennaa,
1sa saamame .
harka warra isa cunqursanii
keessaa baasaal.
Kanaa achi

hammina hojii keessaniif
jedhee,
dheekkamsi koo inni akka
ibiddaa dhufee
isin in guba;
kan isa dhaamsuu danda’us hin
“jiru jedhe®,

13 Ati yaa mandara Yerusaalem,
yaa ishee dachaa gararraa
kattaa ol ka’aa irra jirtuu!

Ani siin nan morma,
warri si keessa jiraatan:-
Eenyutu gara keenya dhufuu
danda’a? -
Eenyutus-mana keenya -
keessa lixuu danda’a? in jedhu.
M Ani immoo akkuma hojii keetti
sin adaba; )
caakkaa keetti ibidda nan naqa;
innis wanta naannoo-kee jiru
hundumaa in fixa’
jedheera™ jedhe;
kana Waagayyotu dubbate®*,
*2 22:3,13-16
*l4 17:14

Flrdiin Mootota Hameota Irratti
Dhnfuuf Akka Jiru Dubbachuu Isaa
NN 1 Waaqayyo ammas itti fufee

+ raajichaan, “Ka'ii gara mana
mootummaa mootii  Yihudaatti gad
bu’ii, achittis dubbii kanatti fufee jiru
dubbadhu! 2“Ati- yaa mootii Yihudaa,
yaa isa teessoo Daawit irra teessuu,
dubbii Waaqayyoo dhaga’i, hojjetoon-
ni kee fi sabni kee warri karaa karra
kanaa ol lixan hundinmuu haa dhaga’an!’
jedhi” jedhe. 3IYommus raajichi,
“Waagayyo, ‘Firdii qajeelaa kennaa,
wanta ana duratti qajeelaa ta’es go-
dhaa! 1sa cunqurfame harka nama isa
cunqursu jalaa baasaa! Nama galaa
irratti, ijoollee abbaa fi haati irra hin
jiree fi haadha hiyyeessotaa irratii
jal’ina hin hojjetinaa, isaan hin cungqur-
sinaas! Iddoo kanattis dhiiga nama
balleessaa hin gabnee hin dhangalaasi-
naa*! 4Isin dhugumaan wanta kana
gaarii gootanii yoo eegdaniif, mooton-
ni teessco Daawit irra taa’an hojjetoota
isaanii fi saba isaanii wajjin fardeenii
fi konkolaataa irra taa’anii karaa karra
kanaa ol in lixu, gadis in ba’u*; %isin
garuu dubbii kanaaf abboomamuu yoo
diddan, ani magaa ofii kootiin akkn-
man kakadhe manni mootummaa kun
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in diigama’ jedhee ani Waaqayyo dub-
badheera*.

3 75720002

*q 17:25

*5 [Mot 9:8; Er 44:26: 49:13; 51:14;
Amo 4:2; 8:7

6 “Kanaaf ati
yaa mana mootummaa Yihudaa,
akka Giil’aadii fi
akka fiixee tulluu Liibaanon
anaaf miidhagduu turte;
amma garuu lafa onaa
isa namni keessa hin jiraanne

sin godha.
T Warri si balleessan adduma
addaan,
mi‘a waraanaa isaanii
fudhatanii

sitti akka dbufan nan godha;
isaan gaattiraa kec isa miidhagaa
murmuranii ibiddatti in naqu®*.
*-7 21:13-14

§ “Sabni baay’'een karaa mandara
kanaa yommuu darban, ‘Waagayyo
mandarattii guddoo kana irratti maaliif
wanta akkasii hojjete?’ jedhanii wal in
gaafatu*, % Deebiin isaa immoo, ‘Isaan
kakuu Waaqayyo gooftaa isaanii cab-
sanii waaqayyolii biraatiif sagadanii
isaaniif waan hojjetaniif wanti kun
ta'e’ kan jedhu ta’a” jedhe.

*8 5:19 :

19 Namni booji’amee biyyaa ba’e,
deebi’ee biyya itti dhalate sana
waan hin argineef, .
isaaf boo’aa malee,
nama du’eef hin boe’inaa, hin

gaddinaas!

11 Waagayyo  waa’ee Shaalum
moetii Yihudaa ilma Yosiyaas isa id-
doo abbaa isaa Yihudaa irratti erga
mo’ee, booji’amee biyyaa ba’e sanaa
dubbatee, “Inni si’achi as hin deebi’y;
12inni iddeo booji’amee dhagee sanatti
du’a malee, deebi’ee biyya kana hin
argu” jedhe.

13 Waagayyo itti fufee,
“Nama mana isaa karaa
jal’inaatiin ijaarratuuf,
kutaa mana isaa isa mana irraas
dafqa namaatiin
miidhagfatuuf wayyoo!
Inni akkasumaan nama in
hojjechiifata,

gatii dadhabbii isaatiis isaaf
kin baasu*.
4 Inni, ‘Ant mana guddaa
isa kutaa babal’aa gabu nan
ijaarradha,
gaawwan baay’ee itti nan
baafadha, .
bantii isaa jalaanis muka gaattiraa
isa bareedaadhaan
nan miidhagfadha,
qalamii diimaas nan
dibstifadha’ in jedha.
15Mana kee muka gaattiraatiin
miidhagsitee ijaarrachuu keetn
mootii waan taate sitti
fakkaataa?
Abbaan kee jireenya itti telu
jiraachaa ture;
kanuma keessaa iyyuu wanta
gajeelaa hojjechaa
biyyas gajeeltootti bulchaa tare;
kanaaf wanti hundinuun
isaaf in gajeele.
16 lnni hiyyeessotaaf, )
warra wanta isaan barbaachlsu
dhabaniifis in farada ture;
kanaaf wanti hundinuu isaaf
qajeele;
kun ana Waagayyoon beekuu
dha mitii ree*?
*)3 Mtk 3:10; Lew [9:13; Yagq 5:4
*g 9:23

1 “Jji kee fi yaadni kee garuu,

bu’aa karaa jal'inaa dhufu rra
kaa’amanii jiru;

dhiiga nama ballecssaa hin

gabnee in dhangalaafia,

nama in miita,

jal’inas nama irratti

in hojjetta” jedhe*.

1 Waaqayyo waa’ee mootii

Yihudaa,

waa’'ee Yechoyaaqiim

ilma Yosiyaasiif,

“Namni, “Wayyoo, wayyco,
yaa cbboleessa ko!
Wayyoo, wayyoo,

yaa gooftaa ko!
Wayyoo, wayyoo, yaa
Y Emnmmm_unnwwm ko!® jedhee
isaaf boo’u hin jiru*;

1% inni awwaala gaalchaa hin argatu,
akka harreetti gad gototamet
kellaa Yerusaalem duubatti 11

gatama” jedhe*.
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*7 7:5-6; 26:223 .

*8 [:3; 16:6; 34:5;: 1Mot 13:30;
2Mot 24:1-4

*19 36:30

* Yaa saba Yerusaalem,
warri si jaaliatan hundinun
. waan caccabaniif,
gara Liibaanonitti ol ba’ii iyyi!
Sagalee kee o] fuudhii
Baashaan irratti dhageessisi,
tulloota’ Abaariim irrattis ivyi!
2t Yommuu ati :wmmm:m jiraachaa
turte
Waaqayyo sitti dubbateera,
ati garun dhaga’uy in didde;
ati mucummaa keetii ._m_nmgom
akka barbaaddetti
jiraachaa turte malee,
isaaf abboomamuyy hin
jaallanne*,
28 2:25; 18:12

22 Tiksoota kee bundumaa
bubbeen fuudhee in adeema,
watri si jaallatanis boofi’amanii
keessaa in ba’y;
ati immoo sababii jal’ina kee
hundumaaf,
in yeellaata, in salphattas.
#Yaa warra mans mootummaa
Liibaanon keesga jiraattanii,
yaa warra nmuka gaattiraatiin
mana ijaarrattanii,
mwwm dubartii da’unf uo:om
miixattu,
muddamai yommuu isin gabatu,
attamitti namni garaa
isiniif laafa ree*?
*23 4:31; 1321
24 Waaqayye, "Yaa Yehoyaakiin
ilma Yehoyaaqiim mootii Yihudaal
Dhugaa ana Waaqayyo isa jiraataa! ' Ati
amartii mallattoo koo isa quba koo
mirgaatti jiru ntuu taatce iyyuu ani
ofittii baasee sin gata. Harka warra
Iubbun kee balieessuu barbaaddaniitti,
harka warra ati’ sodaattuutti, harka
Nebukadnezaar mootii Baabilonii fi
barka loltoota isaatti dabarsee sin ken-
na, ¢ Biyya ormaa isa isin keegsatti bin
dhalatin keessatti sii fi -haadha kee
ishee si deesse nan gata; isin achitti in
duutu. ?7Biyya isa garaa guutmudhaan
keessa jiraacbun hawwitan sanatti ga-
ruy hin deebitan™ ._o&ﬁ.,
%24-27 13:18

- ¥ Yehoyaakiin kua :
dhugumaan akka xuwwee nmwmm
isa namni dhimma itti ha’uu

bin barbaannee
kan tufatame dhaa ree?
Maaliif innii fi ijoolleen isaa
biyyaa baafamanii
biyya hin beeknetti geeffamu
ree?
2 Yaa lafaa! Yaa lafaa! Yaa lafaa!
Dubbii Waaqayyoo dhaga’i!
3t Waaqayyo, “Sanyii namicha
kanaa keéessaa
si’achi isa dhaalee teessoo
Daawit irra taa’ee
biyya Yihndaa irratti mootii kan
ta’u tokko illce
waan hin jiraanneef,
inni akka nama ijoollee bin
gabnee,
akka nama bara jireenya isaatti
wanti tokko iilee
isaaf bin tolinii akka ta’e
.. caafi!” jedhe*,
*30 36:30

Wasgayyo Saba
. Isgatiif Dura-Boutun O&m&mn
"~ Akke Kuasn Abdecbhiispu Isaa

Nw ! Waaqayyo, “Tiksoota, boolon-
ni karra koo keessa jiran akka
isaan karaa irraa kaataniif akka jsasn
tamsa’an godhaniif, wayyoo!” jedha*.
*Waaqayyo gooftaan inni kan. Israa’el
tiksoota warra saba isaa eeganitti dub-
batee, “Isin isaan daddarbattanii izaan
tamsaaftan malee, isaan bin cegne, isaa-
niifis hin dhimmine. Kunoo, sababii
wanta hamaa akkasij bojjettaniif ani isin
nan. adaba; kana ana Waagayyotu dnb-
bate. 3Ani ofii kootii haftée hoolota
kootii biyya ani itti isaan tamsaase
hundumaa keessaa walitti nan gaba,
karra izaanii durtittis isaan nan decbisa;
isaanis achitti wal horanii in baay’atu®;
4ani tiksoota warra isaanjif dhimman
nan kaasaaf; isaan si*achi hin sodaatan,
hin na’an, isaan keessaas tokko Eam kan
badu hin jiru” jedhe*,

*I0:2); Zak 115

*3 24:8; 29:13-14; 30:3; 31: w.m 10; 32:37;
30:19-20; Kes 30:3-5; m,qn 1i:11-12 .

*f 3:15

uﬁmwnmwwo. “Kunoo, barri ani itti
sanyii Daawit keessaa
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- mootii qajeelummaadhaan
hojjetn
kaasu in dhufy;
inni mootii ogummaadhaan
mo’nu fi
moatii lafa irratti firdii
qajeelaa fi
gajeelummaa eegu in ta'a*,
6 Bara isaa keessa Yihudaan in
fayya,
Israa’elis bir’aa malee in
jiraata;
maqaan isaa, *Waaqayyo
qajeclummaa keenya’ in
jedhama*,

%5 30:9; 33+15.17- Isa 9:6-7; His 34:23-24;
L 37:24. Mik 5:2-3
% 31:27-28: 33:7,14,16; 3:18; Kes 33:28

7 “Kanaafis kunoo, barri namoonni

. ...w:m ‘Dhugaa Waaqayyo isa jiraataa, mmw
' jjoollee Israa’el biyya Gibxii baasee ti’

jedhanii kakacbuu dhiisanii, ® ‘Dhugaa

‘Waaqayyo isa jiraataa isa sanyii Is-

raa’el biyya para bitaatii iddoo itti
isaan tamsaasee ture sanaa baasee fi-
dee, biyya isaanii keessa isaan teessi-

-see ti’ jedhanii kakatan -in dhufa”

jedbe*.
*7 8 16:14-15

Raajota Sobduu Irratti
Dubbachuu Isaa
{His 13:2—16:34)
% Sababii Waaqayyo karaa dubbii
isaa isa qulquiluu
waa’ee raajotaa anatti
dubbateef, garaan koo in
raafame,
jafeen koo hundinuus in tom’e,
ani akka nama machaa’ee fi
akka nama daadhiin waynii
of wallaalchisee nan ta’e.
10 Namoonni ‘Waaqayyoof hin
amanamne
biyyicha keessa guutaniiru;
‘lafti sababii abaarameef
hundumatu gadde,
kaloon horiin keessa dheedus
in goge;
hundumtj isaanii wanta hamaa
duukaa in bu’an,
aboo isaaniitiinis nama in
miidhan*.
n émmn&Qo
“Raajonnii fi luboonni
Xuraa’aniiru, -
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mana quiqullnmmaa koo
keessatti iyyuu
jal’ina bojjechun isaanii
argeera*;
12 kanaaf karaan isaanii
mucuca kan gabu in ta’a,
gara dukkanaattis darbatamanii
in kufu,
bara adabamuu jsaaniitti
ani wanta hamaa isaanitti
nen fida” jedhe;
Waagayyo kana dubbateera*.
e 12:4; 23:14
*1 2:8 5:31
*12 13:16; Far 73:18

13 jtti dabalee Waaqayyo,
“Ani raajota Samaariyaa
keessaa
wanta nama jibbisiisu
kan hojjetan argeera;
isaan magaa Ba’aaliin
raajii dubbatanii
saba koo wallaalchisaniiru,
4 Raajota Yerusaalem keessaas
waan nama ciiggaasisu
kan hojjetan argeera;
isaan in ejju, in sobu,
warra nama miidhanis in
gargaarmi,
namni karaa isaa isa hamaattii
deebi’us
tokko illee hin jirn;
isaan hundumti isaanii
akka namoota Sodoom
namoonni Yerusaalem warri
kaanis
akka warra Gomoraa ana
: duratti xuraa*oo in ta’an*.
15 Waagayyo malee jiraachuun
raajota Yerusaalem
biyya hundnmaa waan
mancaaseef,
kunoo, ani Waagayyo gooftaan
maccaa
nyaata hadhaa’aa isaan nan
nyaachisa,
bishaan hadhaa qabus
igsaan nan obaasa” jedhe®.
*13.714 3:11; 23:10; His 16:44-52;
Uma 18:20; Isa ._ 10
*58:14

16 Waaqayyo gooftaan maccaa,
“Raajonni abdii sobaatiin
waan isin gowwoomsaniif,



|
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wanta isaan isinitti dubbatan hip
dhaga’inaa!
Isaan wanta yaada isaaniitti
mul’ate
isinitti dubbatu malee,
wanta ani Waaqayyo jedbu
. -+ isinitti. hin dubbatan;

17 isaan warra na tuffataniin,
"Waaqayyo:- Nagaa in nm_ummzc
jedha® jedhu;

warra mata-jabinaan
akka jaallatanitti jiraataniin
immoo,
*Wanti hamaan isinitti hin dhufu’
in jedhn™ jedhe*.

18 Raajota sana keessaa

kan wanti Waagayyo yaadee
‘gopheessee itti mul’ate,
dubbii igaa kan dhaga’e
kan isaaf abboomames
tokke illee hin turre®.
19 K anaafis kunoo, bubbeen-
dheckkamsa Waagayyoo
inni akka ibiddaa -
mataa warra hampotaa irratti in
"bubbisa*;
20 bubbeen dheekkamsa ﬁmwnm%woo
kun wanta inni yaade-
atun fiixaan hin ‘baasin,
utuu hin raawwatinis hin deebi’u
“kun immoo yeroo
raawwatamutti
arguuf jirtu.
7614

*1& IMor 22: G:mm ?e b:m M.wu 40:13;

Amo 3:7-8
O 4112 25:32; 30 Nm 24

1 Waagayyo, “Ani raajota kana hin
ergine,
isaan garuu ergaa oﬁ: isaanii
fudhatanii in fiigw, .
ani isaanitti bin dubbanne,
isaan garuu raajii in dubbatu*;
Zjigaan wanta ani yaadee qopheesse
duukaa bu’aniiru utuu ta’ce,
silaa dubbii koo saba kootti
bimanii
karaa isaa isa jal 2a fi
hojii isaa isa hamaa irraa
isa in deebisu turan*.
23 Dhugumaan ani Waagayyoe
isa dhi’oo duwwaa dhaa ree?
Isa fagoo tis mitii ree?
4 Bantii waaqaa keessatti,
lafa irratti, .

tddoo hundumaattis waanan
argamuuf .
namni sugaa keessa yoo dhokate
ani isa hin arguun ree*?

21 14:14; 23:32
2 /18:01. S
*24 Far 139:7-12 . R

25“Ani isa raajonni warri maqaa
kootiin sobanii raajii- dubbatanii, *Ani
abju’'adhcera! Ani abju’adheera!’ je-
dhan dhaga’eera; 26wanti akkasii kun
garuu hamma yoomiitti garaa raajota
warra yaada isaanii keessaa fuudhanii
soba dubbatanii keessa jiraata? 27 Akku-
ma abboonni isaami Ba’aal duukaa
bu’apii maqaa koo irragnfatan akkasu-
ma isaan kunis abjuun isaanii isa walitti
himaniin sabni koo maqgaa koo’ akka
irraanfatu in godhu*. :28Reajiin inni
abjun abju’ate, isuma abju’ate sana haa
himu, inni dubbii keo dhaga’s immoo
amanamummaadhaan isema haa dubba-
tu! Habagii fi- gamadiin maal walittii
gabu? 2 Dubbiin koo akka ibiddaa mitii
ree? Akka burruusa dhagaa kattaa cac-
cabsuus. mitii ree*? ¥ Kanaafis kunoo,
ani -Tagjota warra dubbii isa wal irraa
dhaga’an akka waan ana irraa dhaga’a-
niitti dubbatan irratti, 3'raajota warra
wanta ofii isaaniitii dubbatan, "Waaqay-
yotu dubbate’ jedhan irratti, 32raajota
warra soba abju’atanii iftiin 8&: dub-
batanii saba koo karaa irraa kaacbisan
irratti nan ka’a; ani isaen hin ergine,
isaan hin abboomnes; 1saan immoo saba
kanaaf waan tokko illee waa’ece hin
baasan” jedha*.
27 Abo 3.7
329 5:14; Ibr 4:12
*32 14:14; 23:15,21

Dubbiin Sobas Fi wnn.w:.: Sobaa
Ba'aa Akka Namatti Ta'un
Dubbacbuu, Isaa

33 Waagayyo anatti dubbatee, *Yaa
Ermiyaas, saba koo keessaa - namni
tokko yookiis raajiin . tokke . yookiis
lubni tokko, *Ba’aan Waaqayyo nu irra
kaa’u maali?’ jedbee yommuu si gaa-
fatu, ati immoo, ‘Ba’icbi, isin; ani of
irraa fuudhee isin nan -gata’® jedha
Waaqayye . jedhiin! 24Raajiin tokko
yookiis lubni tokko yookiis saba koo
keessaa namni tokko, *Wanti kun ba’aa
Waagayyo.-ou- irra kaa’'ee dha’ yoo
jedhe, ani immoo -nama-sana, maatii

_ hudaa,
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isaas nan adaba. 3 Kanaaf tokkon tok-
kon namaa, ‘Waaqayyo maal -deebii
anaaf kenne yockiis maal jedhe?' je-
dhee fira isaa yookiis aantii isaa haa
gaafatu malee, ¥ ‘Kun ba’aa Waagay-
yo ana irra kaa’ee dba’ jedhee hin
dubbatin! 1sin dubbii ana Waaqayye
gooftaa maccaa isa jiraataa isa kan
Waagayyo keessanii waan micciirta-
niif, kan isin dubbattan ba'aa isinitti in
ta’z. 37 Kanaaf yaa Ermiyaas, “Waaqay-
yo deebii maalii isiniif kenne yookiis
maal jedhe?’ jedhiitii raajota gaafadhu!
38 Utuma ani, ‘Ba’aa kaha Waagayyotu
nu irra kaa’e’ hin “_oﬁ_rEmm_ jedhee
isaanitti himu, isaan immoo didanii,
'Ba’aa kana Waagayyotu nu irra kaa'e’
yoo jedhan, ati immoo,

39 “Dhugumaan mwwm ba’aa darba-
dhee fuula koo duraa akkan isaan gatn,
mandara ani abboota isaaniif, isaaniifis
kenne keessaa .akkan isaan baasu*,
#yeclloo fi gaanii bara baraan hin
irraanfatamnes akkan isaanitti fidu
isganitti himi!” naan jedhe*.

*39 7:45
*40 26:17

Tja Harbuutti Isaan Fakkeessuu Isaa
N L. | Erpasiis Waagayyo, guuboo

ija harbuu baatu lama balbala
mana qulqullummaa dura kan kaa'a-
man anatti in argisiise; kunis bara

 Ncbukadnezaar mootiin Baabilon Ye-

koniyaa ilma Yeheoyaaqiim mootii Yi-
gurguddoota saba Yihudaa,
warra sibiila tumanii fi warra hojii
tharkaa beckan hundumaa Yerusaalem
keessaa booji’ee biyya Baabilonitti er-
ge ta’e*. 2Guuboo isa tokke keessa ija
‘harbuu isa ba’eessa, isa dura bilchaa-
tetu jira ture; isa kaan keessa immoo

' ija harbuu isa gadhee namni nyaachuu

hin dandeenyetu jira ture.
*f 2Mot 24:15-17; Amo 8:2; Er 21:2;

22:24-27

3 Yommus Waagayyo anatti dubba-
tee, “Yaa Ermiyaas, amma maal argi-
ta?” naan jedhe; ani immoo deebisee,
*Tja harbuu isa ba’eessa, akkasumas
immoo ija harbuu isa gadhee namni
nysachuu hin dandeenye nan arga™ nan
jedbe*. + Ammas Waagayyo anatti dub-
batee, $*Ani Waagayyo gooftaan Is-
taa’el warran biyya Yihudaa keessaa
booji*amanii gara biyya Baabilon akka

dhaqan godhe kana akkuma ija barbuu
isa ba’eessa kanaatti nan ilaala; 6 ani
utuun ija isaan irraa hin buggifatin
isaan cegee gara biyya kanaatti decbi-
sec isaan nan galcba; ani isaan nan
ijaara malec isaan hin diigu; isaan nan
dhaaba malee isaan bin buqgisu®; 7ani
garaa isaan ittiin ani Waaqayyo akkan
ta’e beekan isaaniif nan kenna; garaa
guutuudhaan gara kootti in deebi’u; ani
Waaqayyo isaaniif nan ta’a, isaanis
saba koo in ta’u” jedhe®.

*31:17

-6 1:10; 16:15; 23:3; 29:11

*7 32:39; 31:34; Hiz 36:26-27; Er 7:23

8 Ammas Waagayyo itti fufee, " Ze-
degiiyaa mootii Ythudaa, gurguddoota
biyyaa isaa fi haftee Yerusaalem warra
biyvicha keessatti hafan yookiis warra
biyya Gibxiitti gad bu’an immoo akku-
ma ija harbuu isa gadhee isa namni
nyaachuu hin- dandeenye sanaa nan
godha. *Iddeoo ani itti isaan bittimsu
hundumaatti namoonni akka isaan ar-
rabsan, akka isaanitti mammaakan, ak-
ka isaanitti ga‘isanii fi akka isaan
abaaran nan godha; isaan mootota biy-
ya lafaa irra jiran hundumaa biratti
wanta namni ilaelee sodaatu in ta’u®.
1 Biyya isa ani isaaniif, abboota isaa-
njifis kenne keessaa raawwatanii ham-
ma badanitti billaa, beelaa fi dba’icha
isaanitti nan erga” jedhe®*,

*Q 25:18; 26:6; 29:17-18,22; 49:13;
Isa 65:15
i f4:12

Sabni Yihudaa Akka Booji'amu

Raajii Dubbachuu Isaa

N m 1 Yehoysaqiim ilmi Yosiyaas

biyya Yihudas irratti mo’ee
waggaa afuraffaatti, Nebukadnezaar
mootiin biyya Baabilon mo’ee waggaa
tokkoffaatti, ~ dubbiin Waagayyoo
wag'ec guutummaa saba Yihudaatiif
gara Ermiyaas in dhufe*. 2Ermiyaas
raajichi immoo guutummaa saba Yihu-
daa fi warra mandara Ycrusaalem
keessa jiraatan bundumaatiin, 2 * Y osi-
yaas ilmi Amoon meotii Yihudaa erga
ta'ec waggaa kudha sadaffaadhaa jal-
gabee hamma ammaatti waggaa digda-
mii sadii guutus utvnn hin nuffin
dubbii Waaqayyo anatti dubbate isi-
nitti himaan ture; isin garuu dubbicha
dhaga’uu hin barbaanne®.
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*1 36:1; 45:1; 46:2; Dan 1:1-2; 2Mot 24:1
*3 1:2; 7:13; 36:2
4 “Waaqeyyo si’a baay’ee rtaajota

warre hojjetoota isaa ta’an hundumaa
gara keessanitti ergee ture; isin garuu
isaaniif hin dhageenye, gurra keessanis
‘gara ‘isaaniitti hin gabme*. S$Isaanis,
*Amma hundumti keessan karaa kees-
san isa hamaa irraa, hojii keessan isa
jal’aa irraas deebi’aal Biyya Waaqayyo
isiniif, abboota keessaniifis dhaala bara
baraa godhee kenne keessa bara baraan
jiraadhaa*! $Waaqayyolii ormaa hio
waaqeffatinaa, isaaniifis hin hojjetinaa!
Waagayyo akka isin hin adabnetti waa-
qayyolii harka keessaniin tolfattanifti
sagaduudhaan jsa hin aarsinaa!’ isiniin
jedhanii turan¥. 7lsin garun qooda
Waaqayyoof abboomamuu hojij harka
keessaniitiin isa aarsitanii of irratti
miidhama akka fiddan Waaqayyo ofii
isaatii dubbateera” jedhe. .
*4 7:25-26; 11:7; 26:5
*y 18:11; 7:3
%5 7.9. . S

- 8 Kanaafis Waaqayyo gooftaan
maccas; “lsin dubbii- koo dhaga’nu
waan diddaniif, ? ani kunoo, saba biyya
gard bitaa jiran hundumaa, Nebukadne-
zaar mootii Baabilon isa garbicha koo
ta'es isinii fi biyya kanatti, warra biyya
kana keessa jiraatanitti; saba naannoo
biyya kanaa jiraatan irrattis waamee
nan fida; ani raawwadhee isaan nan
balleessa, wanta namni ilaalee sodaa-
ton fi wanta namni itti ga’isu isaan nan
godha, bara baraanis isaan nan barba-
deessa™. 1t Ani sagalee gammachup fi
ilillee, sagalee dhirse misirroo fi saga-
lee ‘misirroo . isaan giddundhaa _nan
balleessa; sagaleen dhagaa daakun achi
keessaa hin dhaga’amu, ibsaa isaaniis
nan bhalleessa*. 1 Biyyi kun puutum-
maatti onee in bada, sabni kunis wag-
gaa torbaatama mootii Baabiloniif in
hojjeta*. 12 Wagpgaan torbaatamni yom-
muu raawwatamu garuu ani Waaqayyo
mootii Baabilonii fi biyya Beabilon,
saba isaa hundumaas sababii yakka
isaaniif adabee bara baraan nan onsa¥*,
13 Ani wantan biyya kana irratti dubba-
dhe hundumaa, 1sa macaafa kana kees-
satti caafeme, isa Ermiyaas saba hun-
dumaa irratti raajii dubbates iszanitti
nan fida. 4 Ani warra Baabilonitti akka
hojii isaanii fi akka balleessaa isaaniitti

waanan faradunf, isaan saba baay’eef,
mootota gurguddootaafis garba in
ta'n” jedhe*, :

* 114 212

0 7:34

u..c .% 29:10; 28en 36:21; Dan 9:2; Zak 1:12;
12 25:26
*lg I7:1G: 27:7: 30:1%; 51:6; Far 137:8

Dheckkamsi Waaqayyoo Saba
Baay’ee Irratti Dhufuu Isaa

15 Ergasiis Waaqayyo gooftaan in-
ni kan lsraa’el anatti dubbatee, “Xoo-

‘foo daadhii waynii isa dheekkamsa

kooliin guute kana ana harkaa fuudhii
saba warra ani itti si erpu kana isa
keessaa obaasi*! !6Isaan isa yommuu
dhugan, lolli isaanitti akka dhufu waa-
nan godhpuf, isaan machaa’anii in
gatantaru, in maraatus™ jedhe.
*15 73:13; 25:27-28; 51.39; Far 75.8;
Isq 51:17; Faru 4;27; Oba 16; Naho
3:11; Anb 2:76; Mul 14:10; Mar 10:38

17 Yommus ani xooficha Waaqey-
yo0 harkaa fuudhee, saba watra inni itti
na erge sana hundumaatti kennee, akka
isaan isa keessaa dhugan nan godhe.
18 Ygrusaalemii fi mandaroonni Yihu-
daa mootonni ishee fi gurguddoonni
ishee hundinuu. akka balleeffamaniif,
akka jibbamaniif, kan namni ilaalee
rifatu akka ta’aniif, hamma har’aatti
iyyou kan namoonni, "Akka isaanii
isin haa godhu!” jedhanii ittiin wal
abaaran akka fa’aniif, walii wajjin
xooficha keessaa in dhugu*. ¥*Fa-
ra’oon mootiin Gibxii fi hojjetoonni
isaa, gurguddoouni isaa fi sabni isaa
hundinuu®*, warri ormi achi jiran
hundinuu, mootenni biyya Uz, mooton-
ni biyya Filiisxiyaa hundinun, mootiin
Ashgalon, mootiin Gaazaa, mootiin
Eqroon, warri Ashdood keessatti hafan
hondinuns*, 2¥warri Edoom, warri
Mo’aab, warri Amoonis xooficha kees-
saa in dhogu¥*; 22 akkasumas mootonni
Xiirosii fi mootonni Sideon hundinun,
mootonni warri galaana parna qgarqara
bishaanii irra jiraatan*, 2 warri De-
daan, warri Temaa fi warri Buz, watri
rifeensa mataa isaanii naannessanii
haadanii illee isaanii irraa fixan hundi-
nuu*, 2¢ moolouni warra Arabaa hundi-
nun, mootonni saba garaa garaa warri
lafa duwwaa keessa jiraatan hundi-
nuu*, ¥mootonni Ziimrii, mootonni
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Elaamii fi mootonni Medoon hundi-
nuu*, . #mootonni biyya pgara bitaa
warti fagoo fi dhi’oo jiran bundimus
irraa jalaan dhufanii in dbugu; akkasitti
mootonni biyya lafaa irra jiran hundi-
nuu in dhugan; iszan kana hundumaa
booddee immoo mootiin Sheshaak in
dhuge*.

18 19:3

10 46:2-26

*20 47:1-7

*2] 49:7-22; 48:1-47; 49:1-6

%22 Isq 23:1-16

*23 49:32

*24 49:28-39

*25 49:34-39

*26 51417

27 Kana booddee Waaqayyo goof-
taan maccaa, Wagqayyo inni kan ls-
raa’el, *’'Lolli isinitti akka dhufun
waanan godhuuf, hamma machoofta-
nii hoqqiftanii kufaatii hin kaane
kuftanittt dhugaa!’ jedhii isaanitti hi-
mi! 28 [saan immoo xooficha si harkaa
fundhanii dhuguu yoo didan, ati im-
moo isaaniin, ‘Kana dhugoun akka
jsin irra jiru Waaqayyo gooftaan mac-
caa anatti dubbateera’ jedhiin*!
19 Ani kunoo, mandara ishee maqaan
koo keessatti waamamu balleessuu
nan jalqaba, warra lafa irra jiraatan
hundumaa irrattis lolli ekka ka’n nan
godha, isin immoo adabamuu waan
ooltan isinitti fakkaataa ree? Lakkii!
Isinis in adabamtu” jedhe; kana Waa-
gayyo gooftaa maccaatn dubbete®.
*¥Q7-28 25:15 .

*30 25:18; 49:12; His 9:6; [Phe 4:17

30 Itti fufees Weaqayyo, “Yaa Er-
miyaas, ati dubbii kana hundumaa jara
kana irratti raajii dubbadhu,

"Waaqayyo ol waaga irraa in
qaqawweessa’a,
saba isaattis dheckkamsa isaa
isa akka bakakkaa in buusa;
iddoo taa’umsa isaa isa
quigulivntii
sagalee isaa in dhapgeessise;
inni akka namoota warra waynii
. cuunfanii
sagalee guddaa in dhageessisa,
warra lafa irra jiraatan
hundumaattis in farada;
3t sagaleen dheekkamsa isaa
guntummaa lafaa irratti in
dhaga’ama;

Waaqayyo balleessae saba lafa
irraa vaa'iitti in baasa,
namoota hundumaattis in
farada;
warra hamootas billaatti dabarsee
in kenna’
jedhi!” jedhe*.
*30-37 Amo 1:2; Hos 11:10; Yoe 3:16

2 Ammas Waaqayyo gooftaan
maccaa,
“Kunoo, bubbeen
qarqara lafaatii in dhufa,
badiisis sabaa para sabaatti
in darba” jedhe*. .
33 Gaafas reeffi warra Waaqayyo
isaan ajjeesee daarii lafaa par tokkoo
hamma gara kaaniitti bakkeetti in arga-
ma, reeffi isaanii lafaaf kosii ta’a
malee, namni . isaaniif boo’u, namni
walitti qabee isaan awwaalus hin jirn*.
*32 23:19 .
*33 9:22
3 Isin yaa tiksootaa,
isin warri saba koo
geggeessitan
yeroo isin itti tatamsaatanii fi
itti gogorra’amtan,
yeroo isin akka qodaa suphee
miidhagaa :
1afa dha’ee caccabee itti taatan
waan dhi’agteef, :
boo’an wawwaadhaa,
awwaara keessas gangaladhaa*!
35 Tiksoonni iddoo itti bagatan hin
qaban,
warri saba geggeessanis
akka itti jalaa ba’an hin gaban;
3 Waagayyo iddoo tika iszanii
waan balleessuuf,
sagaleen wawwaannaa
tiksootaa fi
iyyi geggeessitoota sabaa in
dhaga’ama.
1 Dheekkamsi Waaqayyoo inni
sodaachisaan :
biyya isaanii isa naga-qabeessa
in balleessa; -

3 inni akka leenca saafelaatti.
mann’ee isaa kecssaa ba'ee
billaa cunqursitootaa fi

dheekkamsa isaa isa
sodaachisaadhaan
biyya isaanii in balleessa*.
*34 23:1
*37-38 4:26
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Ermiyaas Qabamee
-Gad Dhiifamuw: Isaa
c (Er 7)
Nm_ Jalgaba bara Yehovaaqiim il-
mi Yosiyvaas mootii biyya Yi-
hudaa ta’etti, dubbiin kun Waagayyo
hiraa gara Ermiyaas in dhofe*. ? Inni,
“Ka’ii oobdii mana qulqullummaa
keessa dhaabadbuu wanta ami s1 ab-
boomu hundumaa mandaroota Yibu-
daa keessaa mana qulqullummas kana
keessatti ana Waaqayyoof sagadnuf
warra dhufan bundumaatti bhimi!
Wanta ani si sbboomu kana hundu-
maa keessaa tokko illee bin hambisin!
3]saan  dubbicha dhaga’ami karaa
isaanii isa hemaa irraa yoo deebi’an,
ani’ immoo hojii isaanii isa hamaa-
dhaaf jedhee isan isaan adabuif yaade
nan dhiisa*; 4 kanaaf eti isaanitti dub-
badbuu, *Waaqayyo akkana: jédha:-
Isin anaaf abboomamuu yoo diddan,
abboommii koo isa ani isiniif kennes
voo eeguu dhaabaattan, *dubbii isa
garboonni koo raajonni warri ani am-
maa amma gara keessanitti erge isi-
nitti himanis yoo dhaga’uu diddan*,
6§ akkirman Sbiiloo godhe mana kanas
immoo.akkasuma nan godha; manda-
rattii kanas sabni lafa irraa hundi-
nun:- Akka mandarattii kanaa si haa
godbn! jedhanii kan ittiin wal abaaran
nan godha’ jedhil” jedhe*,
113 o
*3.18:8; 36:3; 18:11
5 725 254
6 7:14; 249 o
- 7 Luboonnii fi raajonni, sabni hun-
dinuus ani Ermiyaas dubbii Waaqay-
yoo kana guntummaatti mana qulqul-
lummaa keessatti utuun dubbadhuu in
dhapa’an; # wanta Waaqayyo akka ani
dubbadhunf na abhoome hundumaa
dubbadhee akkuma ani raawwadheen,
isaan na qabanii, *Ati kana waan
dubbatteef, dhugumaan ajjeefamuun si
irra jira! ? Ati maatif, "Manni kun akka
Shiiloo in ta’a, mandarti kunis ontee
lafa duwwaa in taati’ jettee maqaa
Waaqayyootiin raajii dubbarte?” anaan
jedhan; achumaan namoonni sun hun-
dinun mana qulqullummaa kecssatti
anatti in marsan®.
* 7:12 . oo
10 Gurguddeonni Yihudaa dubbii
kana yommuu dhaga’an, mana moo-

tiimmaa keessaa gara mana qulgqullum-
maatti ol ha’anii karre manichaa isa
haaraa dura in taa’an. 1" Yommus lu-
boonnii fi raajonni, gurgnddoota biy-
yaa fi. namoota sana hundnmaatti,
*Akkuma isin gurra keessaniin dha-
geessan namichi kun mandars kana
irratti raajii waan dubbateef, ajjeefs-
muun isa irra jira” jedhanii in dubba-
tan. 12Ergasii Ermiyaas immoo gur-
guddoota biyyaa fi namoota sana bun-
dumaan, “Wanta isin dbageessan kana
hundumaa mana kana trrattii fi- man-
darattii kana irratti raajii akkan dubba-
dhunf Waaqayyotn na erge; 12 kanaaf
isin amma amala keessanii fi hojii
keessan tolfadhaa, Waaqayyo gooftaa
keessaniif abboomamaa, innis wanta
hamaa' isa isinitti fiduu yzade sana in
dhiisa*. 14 Ani garuu’ kunco, harka
keessan keessan jira,” waanuma isin
duratti gaarii fi qajeelaa fakkaate ana
irratti raawwadhaa! 15 Waaqayyo dub-
bii kana hundumaa akkan isinitti hi-
muuf dhugumaan waan na ergeef, isin
ana yoo-ajjeeftan dbiiga nama ballees-
saa hin qabnee dhangalaasnu keessa-
niif ofii keessanii fi mandarattii kana
irratti, namoota ishee keessa jiraatan
irrattis’ yakka fiduu kcessan beekaa!”
isaaniin jeédhe*. _ : :
*i3 7:3; 18:8 i
*15 Bau 23:7; Mat 27:4,25
16 Yommus gurgunddoonni biyyaa
f1 jarri hundinoy, “Namichi kun maqaa
Waaqayyo gooftaa keenyaatiin waan
nutti dubhateef ajjeefamuun isa irra hin
jiru!” jedhanii, lubootaa fi raajotatti in
dubbatan. 17 Akkasumas immoo jaarso-
lit biyyaa keessaa jarreéen tokko ka’anii
puutnmmas walpa’ii sabaatti’'in dubba-
tan; '®isaan, “Bara Hisqivaas mootii
Yibudza ture keessa, Miikiyaas nammni
mandara  Mooresheet, - *Waagayyo
gooftaan maccaa:- A
Xiyoon lafa qotiisaa taatee in
qotamti,
Yerusaalem lafa tuullaa
dhagas caccabaa in taati,
tulloun manni qulqullummaa
- irra jirns:
lafa ol jedhaa caakkaan
fndhate in ta’a jedha’
jedhee saba Yihudaatti
raajii in dubhate*.
*18 Mik 1:1; 3:12 i

e e T e e e — e —
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19 *Hisqiyaas mootiin Yibudaa fi
sabni Yibudaa hundinuu garuu isa Mii-
kivaas akkas jedhee raajii dubbateef
isa ajjeesaniirun ree? Mootichi Waa-
qayyooen sodaatee araara isaa hin ka-
dhannee ree? Waagayyo immoo wania
hamaa isaanitti fiduuf yaade sana hin
dhiifnee ree? Nuyi garuu amma badiisa
guddaa ofitti fiduuf jemna” jedhan®*.
20 Bara sana keessa Uriiyaan ilmi She-
maa’ivaa nammni biyya Kiriivat-Ya’a-
tiim akkuma Ermiyaas mandara kana
irraitih fi biyya kana irratti maqaa
Waaqayyootiin raajii dubbatee ture;
% Yehoyaaqiim mootichi, loltoonni
isaa fi gurgnddoonni isaa dubbii kana
yommuu dhaga’an, mooticbi, Uriiyaa
ajjeesuu in vaade; Uriiyaan garuu
waa’ee kanaa yommuu dhaga’e sodas-
tee gara biyya Gibxiitti in bagate.
2tYehoyaaqiim mootichi immoeo dha-
qanii Uriiyaa akka fidaniif Elnaataan
ilma Akborii fi namoota kan biraa gara
biyya Gibxiitti in erge*. ¥ Isaanis Urii-
yaa biyya Gibxiitii fidanii Yehoyaa-
qiim mooticbatti in dbi’eessan; mooti-
chi immoo billaadhaan isa ajjeesisee,
reeffa isaa iddoo namni halle itti aw-
waalamutti in awwaalchise.

*j9 18:8; HoE 5:39

%22 36:12,25; 2Mot 22:12

24 Ani garuu sababiji Ahiigaam ilmi
Shaafaan na gargaareef, ajjeefamuu-
dhaaf barka jaraatii dabarfamee hin

kennamne®.

¥24 2Mot 22:12; Er 15:21

. Sabni Yikudaa
Nebukadnezaarlif Akka Hojjetan
Raajll Dubbacbuu Isaa

N \N 1Jalgaba bara Zedeqiiyaan ilmi

Yosiyaas mootii biyya Yibudaa
ta’ctti, dubbiin kun Waaqayyo biraa
-gara Ermiyaas in dhufe*, 2Inni, *Waan-
joo tolchii hudhaa isaatiin morma keetti
hidhadhu*! 3Karaa namoota warra,
mootii Edoom, mootii Mo’aab, mootii
warra Amoon, mootii Xiirosii fi Sidoon
biraa ergamanii Zedeqiiyaa moohi Yi-
hudaa bira dhufanii biyya biyya isaa
niitti dhaamsa dhaami*! 4Isaanis dubbii
ani Waagayyo gooftaan maccaa, Waa-
qayyo inni kan Israa’el dubbadhu goof-
toli1 isaaniitti haa himan! 5Ani humna
koo isa guddea fi irree koo isa jabaa-
dhaan lafa, namoota isa irra jiraatan

hundumaa, bineensota isa irra jiraatan
bundumaas uumeera; nama kanaaf ma-
leefis isaan mnan kenna*. ¢Ani amma
bivya keessan hundumaa harka Nebu-
kadnezaar mootii Baabilon isa bojjetaa
koo ta’eetti dabarsee nan kenna; bineen-
sonni caakkaas isaaf akka hojjetan nan
godha*. 7Yeroon kufaatii biyya isaatii
ga'e, mootonni gurguddoonnii fi sabni
baay’een dhufanii isaa fi hiyvya isaa
hamma gabatanitti, sabni hundinuu
isaaf, ilma isaatiif, ilma ilma isaatiifis
in hojjetu*. 88aba yookiis mootummaa
Nebukadnezaariif hin bojjenne, boquu
isaas gad qabatee waanjoo mootii Baa-
bilon hin baanne garuu hamman harka
mootii Baabiloniin raawwadhee isa bal-
leessutti billaadhaan, bectaan, dha’i-
chaanis isa nan rukuta” jedhe; kana
Waaqayyotu dubbate*.
*i 1:3; 2Mot 24:18-20
w2 28:10 -
*3 25:21-22
*510:02; 32:17
*G 20:2; 25:9; Isa 45:1-8; His 26:7;
Dan 2:38
*7 25:11,25
*8 14:12

9 Waagayyo ammas itti fufee, “Ka-
naaf wanta raajonni keessanii fi warri
hooda dubbatan, warri abjuu ismiif
hiikan, warri duumessa ilaalanii ayyaa-
na hedan, warri qoricha namatti godha-
nis, ’Isin mootii Baabiloniif garba hin
taatan’ jedhanii dubbatan bin dhaga'i-
naa! 19]sin biyya keessan keessaa baa-
famtanii biyya fagootti akka gatamta-
niif, ani biyya keessan keessaa isin
baasece akkan isin balleessuuf isaan
raajii sobaa isiniif in dubbatu*; 1 sabni
boquu isaa gad qabatee waanjoc mootil
Baabilon baatee isaaf hojjetu garuu,
bivya isaa keessa taa’ee lafa isaa akka
qotatu nan godha” jedhe; kana Waa-
qayyoru dubbate,
*-10 14:13-15

12 Akkasuma immoo dubbii kana
Zedeqiivaa mootii Yibudaatti nan dub-
badhe; dubbichis, “Boquu keessan gad
gabadhaatii waanjoo mootii Baabilon
baadhaa, isaaf, saba isaatiifis hojje-
dhaa! Kana voo gootaniif in jiraatm”
kan jedhu ture; 12 egaa atii fi sabni kee
maaliif billaa, beela, dha’icha isa Waa-
qayyo saba warra mootii Baabiloniif
hin abboomamnetti fiduuf dubbate sa-
naan dhumtu*? 4 1sa raajonni, “Mootii
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Baabiloniif garba hin taatan” jedhanii
raajii sobaa lsiniif dubbatan:hin dha-
'ga'inaa*! 5Kanaaf Waaqayyo, “Ani
raajota warra maqaa Kootiin raajii so-
baa’ dubhatan kana hin o_.mEo. ani isin
nan balleessa, Em_oﬁ:_ qm&m sobaa
dubbatan sunis isini ss._.:: in ga:

jedheera.

*13 14:12
¥4 14:13-15

16 Kana’ Em_oom. ani - lubootaa fi
namoota hundumaatti dubbadheera; isa
Waagayyo, *1sa raajonni keessan, ‘Ku-
noo, mi‘'i mana qulqullummaa Waa-
gayyoo, biyya Baabilonii dafee as in
deebifama’ jedhanii raajii -sobaa dub-
batan sana hin dhaga'inaal 1"Mootii
Baabildnitti bulaatii jiraadhaa malee,
wanta raajonni sobdunn isinitfi himan
hin dhaga’inaa! Maaliif mandarri kun
isiniif jedhee diigama? 18 [saan dhugu-
maan raajota ani Waaqayyo isaanitti
duhbadhe yoo ta’an, mi’i mana qulqul-
lummaa keessatti, mana mootii Yihu-
daa keessatti, mandara Yerusaalem
keessattis hafe, booji’amee gara biyya
Baabilonitti akka' hin geeffamneef,
mee, amma ana Waaqayyoon gooftaa
maccaa haa w»armﬁs kaa!™ jedhees itti
himeera*.

“16-18 28:3

19 Waaqayyo -gooftasn = maccaa
waa'ee utubootaa fi waa’ee gaanii bi-
shaanii, waa'ee baattuu geengoo gabuu
fi 'waa’ee mi’a warra mandara kana
keessatti -hafanii dubbateera*; ®mi’i
kunis jsa NebukadneZaar mootiin Baa-
bilon ‘Y¢Koniyaa ilma Yehoyaaqiim
moctii Yihudaa, angafoota - Yihudaa fi
mﬁm:&ocﬁ Yerusaalem booji’ee biy-
ya Baabilonitti yommuu geesse achitti
hambisee dha. MWaa'ee mi'a warra
mana qulqullummaa, mana mootii Yi-
hudaa fi mandara Yerusaalem keessatti
hafanii .immoo Ewmawﬁc gooftaan
maccaa, EEE&QG inni kan Israa'el,
32+ [saan biyya Baabilonitti in geeffa-
mu, hamma guyvaa ani isaan: yaada-
dhee, achii isaan fichisiisee iddoo kana
isaan keessisutti achuma in turn” jedhe;
kana Waaqayyotu dubbate*.

%19 IMot 7:15-39; m?mawmu 13- ~.w
w221z Fi-11

‘Hanaaniiyaa raajichaan,

Hanaanllyaan Raajll Sebaa
Pubbachun Isda .
Nm 1 Zedeqiiyaan mootii Yihudaa
. ta'ge waggaa afuraffaa keessa,
waggichattiis ji‘a shanaffaatti’ Hanaa-
niiyaan nmw.__nE ilmi Azur nama man-

‘dara Giibé*on ana Ermiyaasitti in dub-

bate: inni mana. nuE:::BEmm keessatti
:ﬁoo luboonnii fi namoonii hundiriuy
jiranitti*, :S.mmnmﬁa gooftaan mac-
caa, Waaqayyo inni kan Israa’el, *Ani
humna mootii Baabilon isa akka waan-
joo nan cabsa, ? Waggaa Jama gidduutti
mi‘a mana qulgullimmaa, isa Nebu-
kadnezaar mootiin Baabilon iddoo ka-
naa baasge biyya Baabilonitti- géessee
ture hundumaa deebisee as nan’ fida®;
‘humna mootii Basbilon isa akks
waanjoo cabsee, Yekotiyaa ilma Yeho-
yaaqiim mootii Yihndaa fi warra isaa
wajjin biyya Yihudaa keessaa booji'a-
manii gara biyya Baabilonitti geeffa-
man hundumaas as iddoo kanatti nan
deébisa, ani Waaqayyo kana m:ccm.
dheera’ jedhe™ jedhe®.

& 1:3; 51:59- 60, 2Mot 24:18- NQ

*§ 27:2,27:16-18

g 27:20

5 Yommus ani Ermiyaas, lubootaa
fi namoota mana qulqulinummaa kegssa
dhaabatan hundumaa diratti deebisee
§“Ameen!
Wadgayyo akka ati-jetted' kana akka
godhu -nan hawwa; inni isa -ati raajii
dubbatte kana haa raawwatul Mi'a
mana qulqullummaa, warra booji’aman
hundumaas biyya Baabilonii baasee
gara iddoo kanaatti: haa deebisu! 7Haa
ta’u iyyun malee, mee, dubbii ani sitti,
namoota kana huidumaattis himu dha-
ga'il #Raajonni durii warri ana duraa
fi si dura turan biyya bhaay’ee fi moo-

fummoota . gurguddoota. -irratti  lolli,

dhukkubni, dha*ichis akka dhufu raajii

dubbatanii turan®*. ? Raajjin tokko na-
gaan akka ta'u yoo dubbate, wanti inni

.dubbate sun yommuu fiixaan ba’u

Waaqayyo dhugumaan kan isa erge
ta’uun isaa in beekama™ ._o&_n..

%8 26:18; - 14:12

*0. Kes 18:22

10 Kana goa&om Hanaaniiyaan
raajichi waanjicha morma koo irraa
fuudhee cabsee, " namoota hundumaa
duratti, “Waaqayyo, ‘Ani. akkasuma
humna Nebukadnezaar mootii Baabi-
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lon isa akka waanjoo si'achi waggaa
lamatti morma saba lafa irraa hundu-
maa irraa nan cabsa’ jedha™ jedhee in
dubbate; kana irratti ani karaa koo irra
bu’ee nan sokke®.

i 278

12 Hanaaniiyaan * raajichi morma

koo irraa waanjicha fuudhee erga cab-

see, Waagayyo ammas ergaa na er-
gee*, 13“Dhaqii Hanaaniiyaadhaan,
‘Ati waanjoo mukaa cabsiteetta, waan-
joo sibiilaa immoo tolchitee iddoo isaa
in -buufta’ jedha Waaqayyo” jedbiin!
MAni Waaqayyo gooftaan maccaa,
Waagayyo inni kan Israa’el, “Waanjoo
sibiilaa. morma saba. Jafa irraa kana

hundumaa irra nan kaa’a; isaan Nebu-

kadnezaar mootii Baabiloniif in hojje-
tu; bineensonni caakkaa keessa jiran
illee isaaf akka hojjetan man godha™
jedha*.

*]2 42:7

*14 Kes 28:48; Er 27:6

15 Ammas ani Ermiyaas Hanaanii-
yaa raajichaan, “Yaa Hanaaniiyaa, mee
dhaga’1! Ati namoonni kun soba akka
amananiif isaan wallaalchifta malee,
Waaqayyo si hin ergine*; $kanaafl
Waagayyo, ‘Ati akka namoonni didanii
ana Waaqayyo irratti -ka’aniif waan
dubbatteef, kunoo, ani lafa irraa- sin
balleessa, wagguma kana keessas in
duuta’' jedhe” nan jedhe*..

17 Hanaaniiyaan taajichi wagguma
sana keessa ji'a torbaffaatti in du’c.
*/5 I4:13-15
*16 29:32; Kes 13. o. g

H_.E_vﬁ»m iu_._.u Boo .m‘sEsE-
w&aS Baabilon .-_5::5 Caaffata
Erguu Isaa

N o 1 Ani Ermilyaas raajichi jaarsolii

vwarra hafanitti lnboota, rasjota,
guuturnmaa namoota warra Nebukadne-
zaar Yerusaalemii booji‘ee hiyya Baa-
bilonitti - peessee turetti Yerusaalemii
caaffata kana nan erge®; *kanas bara
amoonuBm,: mootichti fi haati isaa,
warrt hojii mana mootummaa hojjetanii
fi warri angafoota Yihudaa fi Yerusaa-
lem ta'an, warri hojii harkaa beekatii fi
warri sibiila tuman Yerusaalemii boo-
ji’amanii Baabilonifti geeffamanin caa-
fe*. 3Caaffatichas harka El’aasaa ilma
Shaafaanii fi harka Gemaariyaa ilma
Hilgiiyaa warra Zedeqgiiyaan mootiin

Yihudaa gara Nebukadnezaar mootii
Baabilonitti ergetti nan kenne; ergaan
caaffatichaas kanatti ?wo kan jiruu
Q.—u”i.

4 innis, “Waagayyo gooftaan mac-
caa, Waagqayyo inni ken Ilsraa’el,
warra Yerusaalemii booji'amanii ga-
ra biyya Baabilonitti maom.mams hun-
dumaan,

$‘Mana ijaarradhaatii keessa
taa'aa, lafa qotadhaatii wanta isa
irraa argattan nyaadhaal

§Niitii fundhaatii ijoollee horaa,
ilmaan keessan fuusisaa, intaloota
keessanis heerumsiisaa, isaanis ijool-
lee haa horan! Lakkoobsi keessan haa
baay’atu malee, hin xjondatin*!

7Mandara ani akka isin booji’am-
tanii itti - geeffamtan godhe; kanaaf
nagaa barbaadaa, Waagayyoonis ka-
dhadhaaf! Isheen nagaa yoo argatte
isinis nagaa in argattu’ jedhee dubba-
teera” kan jedhun dha*.

%} 2Mot 24:18-20

*3 22:24-27; 2Mot 24:12-16
*3 28:24; 2Mot 22:3-20

*6 30:19

*7 Iz 6:10

8Eyyee! Waaqayyo - gooftaan
maccaa, Waagayyo inni kan Israa’el,
“Raajonni keessanii fi warri isin
gidduu jiraattanii hooda isiniif dub-
batan isin hin gowwoomsin, warra
mE,E iginiif abju’ataniifis hin dha-
ga'inaa!

% Isaan maqaa kootiih raajii sobaa
isinitti dubbatu ‘malee, ani isaan hin
ergine” jedhe; kana Waaqayyotu
dubbate*.

10 Waaqayyo, “Akkuman dur dub-
badhee ture waggaa torbaatama moo-
tii Baabiloniif erga hojjettanii bood-
dee isin nan yaadadha, akkuman dur
isin abdachiisee tures gara biyya
kanaatti isin nan deebisa®;

1yaada ani isiniif yaade anuma
duwwaatu becka; innis yaada nagaa
fi yaada wanta isin gara fuula duraatti
ceggattan isindif raawwachuu ti ma-
lee, yaada isin balleessu miti*

"4 Yommus isin gara kootti nnn,am.
tanii magaa koo waammattanii ana in
kadhatty, anis isiniif nan dhaga’a®;

Wigin ana in barbaaddattu; garaa
keessan guntuudhaan yoo ana bar-
baaddattan, ana in argattu,
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M anis immoo akka isin ana argat-
tan nan godha, ani Waagayyo boojuu
keessaa isin nan deebisa; saba hundu-
maa fi iddoon itti isin tatamsaasee
ture hundumaa keessaa walitti isin
qabee gara biyya isan keessaa isin
baasee isin boojisiiseetti izin nan
dechisa™ jedhe; kana Waagayyotu
dubbate*.

*8-9 14:13-15

*10 25:11-13; Dan 9:2
*124:4-6; 31.17; 32:40

*12 Far 50:15

*13-14 30:3; Kes 4:29; 2Sen 15:4;
Isa 55:6

13]sin, “Biyya Baabilon keessatti
Waaqayyo raajota nuvf kaaseera”
jettu.

¢ Waaqayyo garun waa’ee mootii

isa teessoo Daawit irra taa’un fi
.waa’ee obboloota keessan warra viuy
hin booji'amin hafanii mandara kana
keessa jiraataniif kanatti fufee kan
jirn dubbateera,

YInni, “Kunoo, dhugumaan ani
Waagayyo gooftaan maccaa, billaa,
beela, dha’ichas isaanitti ergee akka
ija harbuu isa hadhaa’aa namni nyaa-
chun hin dandeenye isaan nan ma&ﬁ

18 Billaadhaan, beelaan, dhai

-chaanis isaan duukaa nan bn’a; moo-
tummoota biyya lafaa irra jiran hnon-
dumaa biratti wanta namni ilaalce
sodaatu, biyya ani itti isaan bittimse
hundumas keessattis namoponni akka
isaan abaaran, akka -isaan Jibban,
akka isaanitti ga’isaniif akka isaan
arrahsan nan godha*.

M7-I8 14:12; 18:16; 24:9

1% 1saan dubbii anj karaa hojjetoo-

ta koo karaa raajota warra ani ded-
deebisee. isaanitti ergec, isaanitti dub-
bachaa ture hin dhaggeeffanne, isin
warri booji’amtanis dubbii koo kana
dhaga’uw hin barbaanne*.

*19 7:25

- 2 Amma garuy isin warri ani akka
isin Yerusaalem kcessaa booji’amta-
nii biyya Baabilonitti ergamtan go-
dhe hundinuw, dubbii ani Waaqayyo
isinitti dubbadhu dhaga’aa!” jedhe.

HWaaqayyo gooftaan maccaa,
Waaqayyo inni kan lsraa’el waa’ee
Ahaab ilma Kolaayaa fi waa’ee Ze-
degiiyaa ilma Ma’aseyaa warra ma-
qaa isaatiin raajii sobaa dubbataniin,

“Kunoo, ani harka Nebukadnezaar
mootii Baabilonitti dabarsee isaan
nan kenna, inmis funluma keessan
duratti isaan in ajjeesa.

2 Warri biyya Yihudaatii booji’a-
manjj biyya Baabilon jiran yommiu
wal abaaran, ‘“Waaqayyo akka Zede-
qiiyaa fi skka Abaab, warra Nebu-
kadnezaar moottin Baabilon ibidda
keessa buusee gubee si haa godhu!®
in jedhu*.

%2 24:9 : _

Bl]saan Israa’el keessatti wanta
nama yeellaasisu godhaniiru, dubar-
toota nama kan biraa wajjin ejjaniire;
wanta ani tsaan hin abboomin maqaa
kootiin raajii sobaa dubbataniiru; ani
garun kana gochuu isaanii hbeeka,
dhugaas isaanitti nan ba’a* jedhe;
kana Waaqayyotu dubbate*,

*23 23:9-40

Ermiyass Shemaa’lyaatti
Dubbachiu Izaa

24 Shemaa’iyaa nama biyya Nebe-
laamitti akkan dubbadhuuf Waagqayyo
na ergee, * Shemaa’iyaadhaan, “Waa-
qayyo gooftaan maccaa, Waaqayyo in-
ni kan Jsraa’el, ati maqaa keetiin gara
saba Yerusaalem keessa jiraatan hun-
dumaatti, gara Sefaaniyaa ilma Ma’a-
seyaa isa lubichaatti, gara luboota hun-
dumaattis caaffata ergiteetta®; 24 atj
Sefaaniyaadhaan, ‘Iddoo Yoyaadaa lu-
bichaa hojii maoa quilgullummaa kees-
saa irratti eegduu akka taatuuf Waa-
qayyo yommuu si fo’e, maraatun:-
Raajiin dubbadha ofiin jedhu, miilla
isaa jirma lama gidduutti galchitee,
morma isaas hidhaa sibiilaatiin akka
hiitunf tnre’ jetteetta*; 27ati egaa am-
ma maaliif Ermiyaas nama biyya
Anaatot isa akka raajiittt dubbatu ifa-
chuv dhiifte ree? *Inni kunoo, as
biyya Baabilonitti iyyun caaffata nwtti
ergee, “*Yeroo dheeraa achi waan turta-
niif, mana ijaarradhaatii keessa taa’aa?
Midhaan qotadhaatii wanta laficha ir-
raa galfattan nwmm&ﬁm_. nuun jedha”
jetteetta.

*25 21:1
*26 2002

29 Sefaaniyaan lubichis caaffati-
cha ana Ermiyaasiif in dubbise; 3 ka-
na booddee Waaqayyo ana Ermiyaa-
sitti in dubbate; 3! inni, “Ergaa ani
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Waagayyo, waa'ee Shemaa’iyaa na-
ma biyya Nehelaamiif dubbadhe, ka-
na gara warra* booji’aman hundu-
maatti ergiitii, ‘Kunoo, ani utunn isa
hin ergin Shemaa’iyaan raajii tsinitti
dubbates, sobas akka amanattan waan
isin godheef*, 32 Ani kuvnoo, She-
maa’iyaa nama biyya Nebelaam, sa-
nyii isaas nan adaba! Inni akka na-
moonhni 'didanii ana Waagayyo irratti
ka’aniif waan duhbateef, nama isaa
keessaa saba kana keessatti hafee
wanta gaarii isa ani saba kootiif
mon_u_.Em jedhu kan argu tokko illee
hin jire’ _o&:_: bo&ﬁ -kana Waaqay-
yotu dubbate*.

*31 29:8-9.

*32 28:16

Whaaqayyo Saba Isaatlif
Abdli Kenvuw Isaa
w O 1 Duhbiin Waaqayyo biraa gara
ana Ermiyaas dhufe kanatti fu-

fee jira; 2 Waagayyo gooftaan inni kan
lsraa’cl, “Wanta ani amma sitti dubba-
dhu kana hundumaa caaffadhu*! ¥ Kn-
noo, barri ani itti saba koo warra biyya
Israa’elii fi biyya Yihudaa keessaa
booji’aman deebisee fidu in dhufa;
biyya isa ani abboota isaaniif dhvunfaa
godhee kenneiti isaan nan’ deebisa”
jedhe; kana Waaqayyotu dubbate®.
*1.2 36:2,28; Eubaa
*3 23:3; 29:14 : .

4 dcm:a Waaqayyo waa’ce lsraa’c-
liif, waa'ee Yihudaafis. dubbate kanatti
fufee jira;

$ Waagayyo, .

“Igin, *Sodaanii fi naasunn
akka jiru dhageenyeerra,
nagaanis hin jire’ jettaniittu;.

% mec iyyaafadhaatii ilaalaal

Dhugumaan dhiirri da’vu in
danda’aa ree?

Maaliif dhiirri bundinvu

akka dubartii ciniinsfattun
harka isaatiin dugda isaa gabata
ree?
Maaliifis wE.:En.E isaanii
fuvla badu ree*?
7 Wayyoo! Guyyaan sun

guyyaa guddas sodaachisaa dha;

kan akka isaatii ta’ee hin
beeku;
inni sanyii Yaaqoobiif
guyyaa rakkinaa in ta’s;

isaan garun kanuma keessaa in
baraaramn*.

*6 4:31
*w\r.aa.m___m 20; Summ: %QC_ 14-15

5“Ani guyyaa sanatti
waanjoo morma isaanii irraa
fundhee nan cabsa,,
hudhaa 1saas isaan irraa nan kuta;
si’achj ormi garbicha
isaan hin godhatu®;
?isaan ana Waaqayyo gooftaa
isaaniitiif
akkasumas mootii isaanii isa
ant sanyii Daawit keessaa
isaaniif kaasuuf in hojjetu*.
18 Kanaaf yaa garboota ko,
yaa sanyii Yaaqoob hin
sodaatinaa! |
Yaa saba Israa’el hin na’inaal
Ani kunoo, biyya fagoodhaa
tsin nan fida, :
sanyii keessanis iddoo isaan
itti booji’amanii nan baasa;
sanyiin Yaaqoob achittt deebi’anii
bir’aa malee nagaatti in jiraatn;
kan isaan sodaachisus hin jiru.
11 Ani isinii wajjinan jira,
_ isin nan gargaara,
saba warran keessa isin tamsaase
-hundumaa nan balleessa,
isiniin garuu n&on_su_amm&uwmb
adabeen
isin deebisa maliec,
raawwadhce isin hin . cm:oommF
isin adabuu immoo hin dhiisu”
jedhe*, .
*8 27:12-15;. 28:10-14; Lew ma 13;
Fsa 10:27: ...A,m.m. His 34:27; 2&5 1:13
“0 Lug 1:74-75; Er 23:5; Hos 3.3
*0-11 46:27-28; 42:11; 1.8; Fsa 41:8-13;
Lew 26:6; His .wk 28; Er 10 Nk A 227
fza 43:5

12 Waaqayyo dubbii isaa itti fufee,
“Isin madaa fayyvu hin -
dandeenyeen -

in madooftan, :
E:n&&ﬂm muaamm&.ﬁw:_m in
miidhamtan*;

13 pamni isin gargaaru hin jiry,
madaa keessanis qorichi
fayyisn hin jirn.

4 Warri dur isin jaallachaa turan

hundinuu,
amma isin irraanfataniirn,
dhimma keessanis hin gaban,
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yakki keessan guddaa,
cubbuun keessanis baay'ee
waan ta'eef,
akka nama diina isaa rukutuuttan
00’a malee rukutee isin
madeesse*.
15 Anoo sababii yakka keessan isa
guddaaf,
cubbuu keessan isa baay'eefis
jedheen igin adabe,
isin maaliif madaa keessan
isa gorichi fayyisuu hin
dandeenyeef iyyitm?
16 Amma garnu warri isin nyaatan
hundinun akka nyaataman,
“diinonni keessan hundinuu
akka wo&m,mb._mn
warri isin saaman akka
Sdamaimnan,
warri isin ari’atan hundinuu
akka ari’ataman nan godha*.
17 Dinonni keessan,
‘Isin Xiyoon ishee gatamte,
ishee nammi dhimma tshee hin
gabnee dha’
yoo isiniin jedhan iyyun,
ani immoo madaa keegsan nan
fayyisa,
gogaa haaraas isa irratti nan
bigilcha;

kana ana Waaqayyotu dubbate®.

*j2 10:19; 1518

*i4 4:30; Faru {:2,1¢

*16 10:25; Isq 33:1; His 39:10
*17 8:22; 33:6; Jsa 37:18-19

18 “Kunoo, ani saba koo
warra sanyii Yaaqoob keessaa
booji’aman nan deebisa,
iddoo isaan jiraatanittis
00'a isaanitti nan argisiisa;
mandarattiin deebitee
iddoo ishee duriitti in ijaaramti,
manni mootummaas
iddoo isaa durijtti
deebi’ee in ijaarama®.
1 Sagaleen faarfannaa galataa fi
sagaleen gammachuu
achi keessaa in dhaga’ama,
ani igaan nan baay'isa malee,
isaan hin xinneessu*;
ulfina isaaniif nan kemna malee,
isaan hin salphisu*;
2t jjoolleen isaanii
akkuma ahboota isaanii durii
akka ta'an,

tokkummaan waldaa isaanii fuula
koo duratti
jabaatee akka dhaabatn nan
godha;
nama isaan cungursu
hundumaas nan adaba*.
¥ Namni isaan geggeessu
isaanuma keessaa in dhalata,
kan isaan bulchus
isaanuma gidduudhaa in ba'aaf]
inni gara kootti akka dhi’aata
nan godha,
innis gara koo in dhufa;
kanaa achi eenyutu ija jabaatee
gara kootti dhi'aachuu danda’a
ree*?
2 Egaa isaan saba koo in ta'u,
anis Waaqayyo isaanii
nan ta'a” jedhe;
kana Waagayyotn dubbate*.
*8 29:13-14
*1g 29:6; 23:3; Lew 26:9; His 36:8-11,37-
38; 37:26
20 2:3
*2] Kes 17:13; Zak 10:4; Lak 8:19
*22 7:23

13 Knnoo, hubbeen dheekkamsa
Waaqayyoo
inni sodaachisaan
mataa warra jal'ootaa irratti in
bubbisa;
M bubbeen dheckkamsa Waagayyoo
kun wanta inmi yaade
utuu fiixaan hin baagin,
utuy hin raawwatinis hin deebi'u;
kun immoo yeroo
raawwatamutti
hobachunf jirtu*,
%23-24 23:19-20

Isran’eloonn] Booji’aman Blyyatti
Deehi’uun Isaanii

u H 1 Waagayyo dubbii isaa itti fu-
fee, “Ani yeroo sanatti gosa
Israa’el hundumaaf Waaqayyo isaanii
nan ta’a, isaanis saba koo in ta'u*.
2 Sabni warri billaa jalaa ba’an,
lafa onaa keessatti
faara tolaadhaan in ilaalamu,
anj dhufee Israa’eliif
bogonnaa nan kenna” jedha,
3 Ammas Waaqgayvo fagootti
anatti mul’atee,
saba kanaan,
“Ani jaalala bara baraatiin si
jaalladheera;

Macaafa Ermiyaas Raajichaa 31

kanaafan gaarummaa kootiin
ofitti si dhi’eesse*;
4ani deebisee sin ijaara,
atis jabaattee in dhaabatta;
yommus yaa durbee lsraa’el,
dibbee kee fudhattee,
kaatee gammachuudhaan in
girbita,
5 Ati deebitee gaarota
- Samaariyaa itra
dhaabaa waynii in dhaabbaita,
ija isaattis atumti in gammadda,
¢ Barri itti eegdonni
gaarota Efreem gubbaa
dhaabatanii
sagalee. isaanii ol fudhatanii,
‘Ka'aa, gara Xiyoonitti,
iddoo Waagayyo keenya jirutti
ol in baanaa!” jedhan mn dhufa*.
*, 7:23
*3 Kes 4:37; h.EA.wA Mil 1:2-5
*6 33:10-11

7“Sababii Yaaqoobiif gammadaa
. faarfadhaa!
Gurguddoota saba lafa irraa
gidduuttis
sagalee keessan ol fuudhaa,
galata keessanis dhageessisaatil,
“Yaa Waagayyo,
hamhaa saha kee Israa’el
fayyisi!” jedhaa!
E Ani kunoo, biyya gara _u:mﬁ:
isaan mnan fida,
qarcara lafaatiis
walitti isaan nan gaha,
jaamonni, naaftonni,
~warri dadhabbii qabanii fi
warri da’uu jala ga‘'an hundinuu
waldaa guddaa ta'anii*,
?isa durii yaadatanii
hoo’aa as in dechi’u;
ani garuw isaan jajjabeessee,
qarqara burqituu bisbaanii irra
isaan nan geggeessa;
isaan karaa qajeclaa irra
in adeemu malee,
hin gufatan;
ani lsraa’eliif abbaa dha,
Efreem Immoo akka :Em koo
isa angafaa ti*.
*7-8 Isa 35:8-10; Er 23.3
*9 3:4, 31.20; m.nﬁm.wm.w Hmnkoo Ii;
2007 6:18

10%Ygaa saba lafa irraa dubbii koo
dhaga’aa!

Saba warra biyya galaana
gidduu keessa jiran,
warra fagoottis, - .
*Inni Israa’elin gargar tamsaase,
amma immoo walitti isaan in
qaba;
tikseen horii isaa akka eegu,
innis akkasuma isaan in eega’
jedbaatii himaa*{

1 Sanyii Yaaqoob ani nan fura,

harka warra isaan caalanii
keessaas
isaan nan baasa*.

12 lgaan dhufanii tullou Xiyoon
isa ol ka’aa irratti
sagalee guddaadhaan in

faarfata,
arjummaa Waaqayyoottis in
gammadu;
midhaan, daadhii waynii,
dhadhaa ejersaa,
ilmoolee bushaayee fi
saawwanitti in gammadu;
isaan akka iddoo dhaabaa
isa bishaan keessa yaa'uu in
ta'u,
si’achi deebi’anii yaaddoo hin
gabaatan*.

13 Yommus durboonni isaanii
gammadanii in sirbu,
dargaggoonni isaanii fi
jaarsoliin isaanii in gammadu;

ani Waaqayyo boo'icha isaanii
gammachuutti nan diddiira,
gooda gaddanis isaan nan
jajjabeessa,
isaan nan gammachiisas;
W ani warra luboota cooma nan
nyaachisa,
saba koos gaarummaa kootiin
nan quufsa” jedhe.
*10 23:3; Isq 40.11; His 34:11-16
*11 Isa 43.3
*]2 Isa 58:11

Waagayyo Saha Israa’eliif
Araaramuu Isaa

15 Waaqayyo itti fufee,
“Sagaleen Raamaatti
dhaga'ame,
sagalee boo’ichaa fi
wawwaannaa guddaa ture;
Raahel ijoollee isheetiif in
boosse;
ijoclleen ishee waan hin jirreef
jajjabaachuus in didde*.

983
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16 At gamn
dadhabbiin kee gatii siif argate,
tjoolleen kee biyya diinaatii
deebi’anii waan dhufaniif
boo'icha kee dhiisi, imimmaan
kees hin dhangalaasin!
17 Ati si’achi abdii qabda,
ijoolleen kee gara biyya
isaantitti in deebi’y;

kana ana Waagayyotu dobbate*.

*15 Mat 2:18; Uma 35:16-20
*¥j7 20:11

18 “Dhugnma boo’icki namoota
Efreem na bira ga’eera;
isaan, ‘Ati akka nama
dibicha didaa leejjisutti
nu adabdeetta, nnyis
adabamneerra;
cgaa ati Waagayyo gooftaa
keenya waan taateef,
nu deebisi, nuyis in deebina*;
1 nuyi si irraa garagallee turre,
erga ati-nu adabde garuu
yaada garaa keenyaa geddarannee,
gadda irraa kan ka’es qoma
keenya in rurrukutanne;
balleessaa bara dargagnmmaa
keenyaa hojjenncef
in yeellaane, in salphannes’
jecbun isaanii dhaga’cera.
2 Efreem ilma koo isa jaallatamaa
dhaa?
Innt mucaa ana gammachiisun
dhaa? |
Deddeebisee voon isa irratti
dubbadhe iyyuuy,
ani isa yaadachuv hin dhiisn;
kanaaf garaan koo isaaf in gadda,
isaafis nan oo’a;
ani Waaqayyo kana
dubbadheera*.
2 Yaa namoota [sraa’el
warra akka durbaa,
karaa milikkiteeffadhaa,
wanta karaa argisiisu dhaabadhaa!
Karaa irra baatanis yaadaan
gabaa,
gara mandaroota keessaniitti
deebi’aa!
22 Yaa intaloota hin amanamnee,
isin hamma yoomiitti
asii fi achi joorty?
Ani Waaqayyo wanta haaraa
lafa irratti nan vuma;
innis isa dnbartiin

dhitratti marsitun dha” jedhe*.
*18 Faru 5:21 '
*20 31:3.9; Isa 49:15; 63:9; Faru 3:31-32
*22 Isq 48:6 :

23 Waagqayyc pgooftaan maccaa,
Waaqayye Inni kan Israa’el, “Ani biy-
ya isaan itti booji’amanii deebisee
yommuun isaan fidn, namoonni biyya
Ythudaa fi mandaroota ishee keessaa,
*Yaa iddoo gajeelummaan jiraattuy,
yaa tulluu qulqullnmmaa, Waagayyo st
haa eebbisu!” in jedhu*; 24 Yommus
namoonni biyya Yihudaa fi mandarco-
ta ishee keessa, warri gottunnii fi warri
horii horsiisan hundinun walii wajjin
in jiraatn; 2*ani warra dheebotan nan
obaasa, warra beela’anis nan quufsa”
jedhe, 26Kana irratti ani hirriba
baay’ee anatti miyaa’ee ture keessaa
dammagee asit fi achi nan ilaale.

*23 Zak 8:3

27 Ammas Waaqayyo itti fufee,
“Kunoo, barri ani itti biyya lsraa’elii
fi biyya Yihudaa, namaa fi horiidhaan
guutu in dhufa; 28 gkknman akka isaan
miidhaman, akka isaan buqggqifaman,
akka isaan diigamanii fi akka isaan
badanii barbadceffaman godhe, akka-
suma amma immoo akka isaan ijaara-
manii f1 akka isaan dhaabaman nan
godha*.

*28 1:10,12; 32:42
25 “Baras namoonii isa,
*Abboonni ija waynii
dhangaggaa’aa
waan nyaataniif,
ijoollee isaanii ilkaan hadoode’
Jjedhan sana in dhiisu®.

3 Garun namni
ija waynii dhangaggaa’aa
nyaate hundinuy,
ilkaanumti ofii isaatii in
hadooda;
namni yakke hundinny
yakkurma ofii isaatiitiif in du’a*.
M Kunoo, barri ani itti-
namoota biyya Israa’eliif,
biyya Yibudaafis
kakuu haaraa galu in dhofa*;
2 innis sanyii kakun
isa ani abboota isaanii
gargaaree
biyya Gibxii yommpun baase
isaaniif dhaabnaan,
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vtumna ani gooftaa isaanii ta’ee
jiruw, .

isaan immoo kekwmu koo cabsan

.sanaa miti;
ani Waaqayye kana
dubbadheera*.’
33 Kakuwun inni ani bara sana
Israa’eliif galuuf jiru
kanatti fufee jira;
ani seera koo yaada isaanii
" . keessa nan kaa’a,
" garaa isaanii keessattis nan
.caafa; .
ani ‘Waaqayyo isaanii nan ta’a,
isaanis saba koo in ta’n®*;
3 gni yakka isaanii isaaniif nan
. . dhiisa, .
1 cubbuu isaaniis deebi’ec
isaanitti hin lakkaa’u;
_isaan bundumti isaanii
1 xinnaadhaa hamma isa
_ . guddaatti
_ . ana waan beekaniif,
si’achi namni tokko illee nama
. biyya isaatiitiin
yookiis obboleessa isaatiin,
‘Waagayyoon bari!’ jedhee,
gorsuu. hin barbaachisu™ jedhe*.
*20 His 18:2; Bau 20:5-6; Faru 5.7
*30 Kes 24:16
| %31 Lug 22:20; Tbr 8:8
. *32 Tbr 8:9; Er 11:10
. *13 %N&Q.. Isa 51:7; Fak 7:3; Ibr 8:1
b 107
. %34 24:7: Iva 11:9; Yoh 6:45; Er 33.:8
© 50020 Isq 33:24; Tbr 8:11-12; 10:1 w.

38 Inni biiftuun goyyaa akka
ibsitunf, :
jiinii fi urjoonni immoo halkan
akka ibsaniif abboome;
inni galaana raasce
dha’aan -isaa akka huursv
godhe, : :
maqaan isaa Waagayyo gooftaa
maccaa ti%;
_ 36 inni, “Seerri jabaatee dhaabate kun
fuula koo duraa yoo bade
_ duwwaa,
sanyiin lsraa’c] bara baraan
saba ta’vn dhiisee
fuula koo duraa in bada;
. kana ana Waaqayyotu. dubbate*.
3 Akkuma bantiin waagaa
safaramee beekamuu,
¥ .- hundeen lafaas gad gqoramee
. :bira ga’amun hin dandeenye,

akkasnma anis
guntunmmaa sanyii Israa’el
balleessaa isaan hojjetan
hundnumaaf jedhee,
‘tuffadhee gatuu hin danda’n”
jedhe;
kana Waaqayyotu dubbate®*,
*35 - Uma 1.16; Amo 5:8
*36 33:.25-26 :
*37 Fak 30:4; Isa 40:12-16
38 Waaqayyo, “Kunoo, yeroon itti
mandarri Yerusaalem masaraa Hanaa-
ni’elii jalqgabee hamma karra isa ‘Karra
golee” jedhamuutti nlfina kootiif dee-
bi'ee ijaaramu in dhufa*;, 3*daariin
isaas karra goleetii ka’ee hamma gaara
Gaarebitti in adeema, achii ka’ee im-
moo gara Go’aatitti in marfata. ¥ Da-
ghaan reeffi itti awwaalamuu fi daaraan
itti gatamu; lafti gidduu sana jiru hun-
dinuus hamma laga Qedroonitti, karaa
ba’a-biiftun immoo hamma karra far-
deeniitti kan jirn hundinvin ana Waa-
gayyoof kan qulqullaa’e in ta’a; man-
darattiin hamma bara baraatti hin buq
qaatu, hin diigamtus” jedhe*. :
*3& Nah 3:11
¥4() 7:31-32; Nah 3:28; Yoe 3.17,20-21

Ermiyaas Lafa Bitachuu Isaa

WN 1 Zedegiiyaan mootichi biyya
Yihudaa irratti mo’ee waggaa
kurnaffaa isaatti, innis Nebukadne-
zaar mo’ee waggaa kudha saddeettaf-
faa isaatti, dubbiin Waaqayyo biraa
gara ana Ermiyaas dhufe kanatti fufee
jira*; ?bara sanatti loltuun mootii
Baabilon Yerusaalemin yommuu mar-
san, ani Ermiyaas raajichi immoo
kellaa mana mootii Yihudaa keessatti
hidhameen jira tore*. 3 Yommus Ze-
deqilyaan mootiin Yihudaa inni saba-
bii ani wanta Waaqayyo anatti mul’ise
raajii dubbadheef na hidhee ture sun,
“Maaliif, ‘Kunoe, Waaqayyo mandara
kana harka mootii Baabilonitti dabar-
see in kenna, innis ishee in gabata;
4 Zedeqiiyaan mootichis harka mootii
Baabilonitti dabarfamee in kennama
malee, isa jalaa ba’vu hin danda’u;
inni mootii Baabilon argee, isa dura
dhaabatees isaa - wajjin dubbachuuf
jira. s Mpotii Baabilon yoo lole iyyuu
isa mo’un waan hin dendeenyeef,
gabamee biyya Baabilonitti in geeffa-
ma, hamma ani isa yaadadhuttis achii
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ba’un hin danda'v jedheera’ jellee
raajii ana irratti dubbattee?” naan
jedhe*.

* 1.3, 32:29

*233:1,37:21; 38:28; 39:13-14; 2Mot 25:1
*3.5 34:2-3; ZMor 25:3-7; Er 21.7

6 Dubbiin Waagayyoo ammas gara
ana Ermiyaas in dhufe; 7 inni, “Kunoo,
Hanaami’el ilmi Shaalum wasiila kee-
tii gara kee dhufee, 'Lafa koo isan
Anaatotii gabu gurgurachuy nan bar-
baadaatii ati aantii koo taatee utuu
jirtye namni kan biraa si dursuun waan
irra hin jirreef, ati isa bitadhu!® siin
jedha® naan jedhe. ¥ Yommus akkuma
Waagayyo dubbatee ture Hanaami’el
ilmi wasiila kootii cobdii mana hidhaa
lafa eegdonni dhaabatanitti ana bira

dhufee, “Lafa koo isa Anaatot isa.

kutaa biyya Beniyaamin keessa jiru,
namni kan biraa si dursee bitatee
gabeenya isaa godhachuun waan irra
hin jirreef, maaloo ati ana irraa bita-
dhu!” naan jedhe; kana irrattan yaadni
dubbii kanaa Waagayyo biraa ka'uvu
isaa hubadhe*, -

¥7-8 Lew 25:25;, Rut 4:3-4

9 Ergasii ani lafa Hanaami’el ilma
wasiila kootii 13a Anaalol jiru meetii
Sheeqelii kudha torba miijanu kennee-
fii irraa nan bitadhe; Y sagalee walii
galtee keenyaas waraqatatti caafee,
dhuga-baatotas waammadhee isaan bi-
ratti caaffatichatti mallattoo nan go-
dhe; ergasii meeticha madaaliidhaan
nan safareef. 1! Caaffata sagaleen walii
galtee keenyaa fi akki inni itti hojii irra
colu irratti caafame, isa mallateeffa-
mee fi isa hin mallateeffamin nan
fudhadhe. 12 Caaffatichas iddoo Hanaa-
mi’el ilmi wasiila kootii jirutti, iddoo
warri dhuga-baatuon warri caaffati-
chatti milikkita godhan jiranitti, ntuu
Yihudoonni warri oobdii mana hidhaa
lafa eegdonni jiran keessa taa’an hun-
dinuu iaalanii, Baaruk ilma Neriivaa,
akaakayyuu Maaseyaatli nan kenne®.
13]1ddoo isaan kun hundinuu jiranitti,
wanti ani Baarukitti hime kanatti fufee
jira; 4innis, “Waagayyo gooftaan
maccaa, Waagayyo inni kan lsraa’el,
*Caaffata isaan irratti waliif galan, isa
mallateeffamee fi isa hin mallateeffa-
min kana fuuydhii, akka inni hin bad-
netti qodaa suphee keessa kaa’il” je-
dha. 15 Waaqayyo gooftaan maccaa,

Waagayyo inni kan [sraa’el, 'Biyya
kana keessatti manneen, maasii fi id-
doo dhaabaa waynii yeroon itti gabaa-
chuu danda’an dhufuuf jira’ jedha™ kan
jedhnu dha*.

*12 36:4-32; 43:3; 45:1

*15 32:44

16 Caaffaticha isa irratti waliif galle
sana Baaruk ilma Neriiyaatii ergan
kemne booddee Waagayyoon kadha-
dhee, 7" Yaa Waagayyo gooftaa! Ati
humna kee isa guddaadhaa fi irree
keetiin waagaa fi lafa uumteetta; wanti
siif hin danda’amnes tokko illee hin
jiru*. 13 Ati namoota kumaatamatti lak-
kaa'amanitti gaarummaa kee in argi-
siifta; yakka abbootaas ijoollee isaa-
niitti in lakkoofta; ati Waaqayyo gud-
daadhaa fi jabaadha, magaan kees
Waagayyo gooftaa maccaa ti*; 1? akeeki
ati gabdu guddaa dha, hojiin kees
humna-gabeessa; ati wanta ilmaan na-
mootaa godhan hundumaa in -argita,
tokkon tokkon isaaniitiifis akka gochaa
isaanii fi akka hojii isaaniiiti in kenni-
ta¥; Mati biyya Gibxiitti milikkitas fi
dingii gooteetta; hamma har’aatti iyyuu
saba Israa’elii fi namoota warra kaan
gidduutti ittuma fuftee milikkitaa fi
dingii gochaa jirta; kanaafis ammuma
iyyuu magaan kee biyya hundumaa
keessatti beekamaa dha*. M1 Ati harka
kee o] fudhattee, irree kee isa cimaa-
dhaan milikkitaa fi dingii gochuudhaan,
wanta nama sodaachisnunis saba kee
[sraa’eliin biyya Gibxii in baafte¥;
Zhjyya isa aannanii fi damma baasu,
isa abboota isaaniitiif kakuudhaan ab-
dachiifte sana isaaniif in laatte. 2 Isaan
dhufanii biyyicha erga gabatanii garuu
dubbii keetisf hin abboomamne, seera
kee dunkaas hin buune; wanta ati isaan
abboomtes hin goone; kanaat ati badiisa
kana hundumaa isaanitti in fidde.

17 10:12; 32:27; Uma 18:14; Zak 8:6;
Mat 19:26; Lug 1:37

*1& Bau 20:5-6

*19 [6:17; 17:10; Rom 2:6

*¥20 Far 78:43

*21 Kes 26:8

24 “Kunoo, inni ati, ‘Mandarattii
gabachuudhaaf dallaan ittiin marsan itti
ijaarameera; isheen billaa, beelaa fi
dha’icha irraa kan ka’e harka warra
Baabilon warra ishee lolaniitti dabar-
famtee in Kennamti® jette sun dhufeera;
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kanas ati argitectta. 2 Yaa Waaqayyo
gooftaa! Mandarattiin harka warra Baa-
bilonitti akka kennamiu utuma beektuu
ati, 'Dhuga-baatota waammadhuu isaan
biratti meetiidhaan lafa bitadhu!’ naan
jettee?” nan jedhe. - .. .-

:26 Ergasiis dubbiin Waaqayyoo ga-
ra ana Ermiyaas in dhufe; #* inni, “Ku-
noo, ami Waagayyoo dha, sanyii namaa
hundumaafis gooftaa dha; wanti anaaf
hin danda’amne jiraa ree*? 28 Ani ku-
noo, mandarattii kana harka Nebukad-
nezaar mootii  Baabilonitti dabarsee
nan kenna; innis ishee in qabata; 2? lol-
toonni isaas mandarattiitti duulanii
ibidda itti. in naqu; meanneen isaanii
warra sabni mandarattii. ana aarsun-
dhaaf jedhanii isaan irratti Ba’aaliif
ixaana aarsanii, waaqayyolii biraatiif
dhibaayyun dhibaafatan sana hundu-
maa in gubu*. .

%27 32:17; Uma 18:14
*28-29 2Mot 25:1-11 -

30 *Sabni moommmaa Israa’elii fi
mootummaa Yihudaa jalgabumaa jal-
gabanii ana duratti wanta hamaa duw-
waa hojjechaa turan; waan harka isaa-
piitiin tolfataniinis na aarsaniiru; ani
Waaqayyo kana dubbadheera®. 3 Man-
darattiin kun yeroo jjaaramtee jalqab-
dee hamma ammaafti waan na dheek-
kamsiifteef, waan na aarsiteefis ani
fuula koo duraa ishee nan ballecssa®;
3 gababii sabni mootummaa’ Israa’elii
fi mootummaa Yihudaa ana aarsnu-
dhaaf jedhanii jal’ina hojjétaniif, ani
mootota isaanii fi angafoota isaanii,
luboota ‘isaanii fi raajota isaanii, warra
Yihudaa fi Yerusaalem keessa jiraatan
hundumaa nan balleessa. 33 Utuman
ammaa amma isaan gorsou, isaan im-
mo¢ dugda anatti gatan malee, gara
kootti gara hin galle, adaba kootiin hin
deebine, gorsa koos hin dhaggeeffan-
ne*; 3isaan waagayyolii tolfamoo
isaanii warra ciigga’amoo mana qul-
qullummaa isa kan kootii kegssa kaa’a-
nii isa in xureessan*. ¥ Ilmaan isaanii
fi intaloota isaanii- ibidda keessatti
gubanii Moleekiif aarsaa dhi’eéessuu-
dhaaf, dachaa. Ben-Hiinom keessatti
Ba’aaliif iddoowwan sagadaa ol ka’co
in ijaaran; wanta ciiggaasisaa akkasii-
tiin Yihudaa cubbuu in hojjechiisan;
ani wanta akkasii kana akka isaan
anaaf godhaniif isaan hin abboomne,

wcim%mmnmwoowonmmm:mnﬂﬁaz
jedhet, : o :
¥30 3:25

] 2:20; 32:3; 2Mo¢ 17:1823; 23:27;
24:20 y .-

*33 2:27; 5.3

*34 7:30

*35 7:31; 19:5

Waaqayye Ittl Dabalee Saba Isaa
Abdachiisuv Isaa .

36 Kanaaf Waagayyo inni kan Is-
raa’el, ammas waa'ee mandarattiitiif
anatti yommuu dubbate, "Isheen isin,
'Billaadhaan, beelaan, dha’ichaanis
rukutamtee harka mootii Baabilon
keessa in buuti® jettan*, 37 kunoo,
namoota ishee biyya ani aarii kootii fi
dheckkamsa koo isa boba’aadhaan itti
tarmsaase hundumaa keessaa walitti
han gaba; gara iddoo kanaatti isaan
nan fida, nagaadhaanis iddoo kana
keessa isaan nan jiraachisa*. 3% Isaan
saba koo in ta’u, ani immoo Waagay-
yo isaaniif nan ta’a*; ¥ isdan bara
jireenya isaanii hundumaa ana akka
sodaataniif isaanitti, isaan booddee-
dhaanis ijoollee isaaniitti akka toleuf,
ani garaa tokkoo fi yaada tokko isaa-
niif nan kenna*. * Ani kaknu bara
baraa isaaniif nan gala, wanta gaarii
isaaniif gochuus hin dhiisu; 1saan
si'achi ana irraa akka gara hin galletti
garaa isaanii guutuudhaan ulfina akka
anaaf kennan nan godha*, 41 Ani wan-
ta gaarii isaaniif gochuutti nan gam-
mada; ani dhugumaan garea koo fi
yaada koo guutuidhaan biyya kana
keessa jabeessee isaan nan dhaaba*.
*36 32:43; 33:10-11 .

%37 23:3,6; Kes 30.3
38 7:23

30 24:7

*40r 31:33

*41 Amo 9:15; Sef 3:17

42 “Badiisa guddaa kana akkuman
saba kanatti fide, akkasuma immoo
wanta gaarii isa ani isaan abdachiise
hundumaa isadniif nan kenna*; 4 biyya
isin, *Harka warra Baabilonitti kenna-
meera, oneera, hamni, horiinis keessa
hin jira® jettan kana keessaa namni
deebi’ee lafa. bitachuyuf jira*; 44ani
saba koo biyya itti booji’amanii deebi-
see ‘waanan fidunef, yommus lafti kotaa
biyya Beniyaamin keessaa, gandeen
naannoo Yerusaalem jiran keessaa,
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mandaroota Yihudaa keessaa, manda-
roota biyya pgaara gubbaa keessaa,
mandaroota biyya dachaa keessaa,
mandaroota biyya gara mirgaa kees-
saas meetiitti in gurgurama; dhuga-
baatonni itti in waamamu, caaffanni
bittaa fi gurgurtaas caafamee in malla-
teeffama; ani Waagqayyo kana dubba-
dhecra”™ jedhe*.

42 31:28

*£3 32:36

M4 29:13-14; 30:3

Sabni Israa’el Biyya Isaanlitti Akka
Deebi’an Abdachiisuu Isaa

w w 1 Ani Ermiyaas kellaa mana hi-
dhaa keessatti ecgamaa utuun
jiruu, dubbiin Waagayyoo si'a lammaf-
faa gara koo in dhufe*; 2 gooftichi inni
dubbiin isaa gara koo dhufe kun isa
wanta hundumaa bhojjetee bifa itti go-
dhee dhaabe, isa maqaan isaa “Waa-
qayyo"” jedhamee beekamee dha; 3 inni,
*Na kadhadhu! Anis siif nan dhaga’a;
wanta guddaa ati qortee bira ga'uu hin
dandeenye sitti nan hima*. 4 Ani Waa-
qayyo gooftaan inni kan Israa’el
waa’ce manneen mandara kana keessaa
fi waa’ec manneen mooiota Yibudaa
dallaan ittiin marsan itti ijaaramee
waraanaanis diigamanii nan dubba-
dha*; Snamoonni mandarattii sanaa
warra Baabilon loluudhaaf in ba'u;
garuu sababii isaan mandarattii kana
keessaili waan bamaa hojjetaniif ani
fuula koo isaan irraa nan decbisa;
kanaaf reeffi namoota ishee warra ani
aarii koo isa boba’aadhaan fixuu achi
keessa in guuta.
v 32:2
'3 29:12
¥ [sa 22:10

6 “Haa ta’u iyyuu malee, waanan
ittiin ishce fayyisu ergee ishee nan
oolcha; namoota ishee fayyisee isaanis
nagaa guddaa argatanii, bir’aa malee
ganmumachuutti akka jiraatan nan go-
dha*. ?Warra Yihudaa fi Israa’el kees-
saa booji'aman iddoo isaan itti booji’a-
manii deebisee fidee akka isaanii du-
riitti isaan nan jiraachisa*; %ani yakka
isaan ittiin na yakkan hundumaattii
isaan nan qulleessa; cubbuu isaanii fi
irra-daddarbaa isaanii hundumaas isaa-
niif nan dhiisa*. *Yommus isheen
mandara magaan koo ittiin beekamu,

kanan itti gammadu, saba biyya lafaa
tundumaa warra wanta gaarii isa ani
isheedhaaf godhe kana bundumaa dha-
ga’an birattis wanta ani ittiin galateef-
famuu fi jajamu in taati; sabni kun
gaarummaa fi nagaa ani isheedhaaf
kennu hundumaa arganii sodaatanii in
hellatu™ jedhbe.

*5 30:17

*7 29:14; 23:6; 24:6

*8 371:34; 50:20

10 Ammas Waaqayyo itti fufee,
“Isin iddoo kanaan, ‘Inni lafa duwwaa
iddoo nammii fi horiin keessa hin jirree
dha’ in jettu; haa ta'u iyyuu malee,
mandaroota Yihudaa fi karaa Yerusaa-
lem isa namnii fi boriin keessaa dhib-
naan onee ture sana keessarti deebi’ee,
I gagaleen gammachuu fi ilillee, saga-
leen dhirsa misirroo fi sagaleen misir-
roo, faarfannaan warri kennaa galataa
gara mana quiqullummaatti fidan hun-
dinvys, ‘Waaqayyo gooftaan maccaa
gaarli waan ta'eef, araarri isaas bara
baraan waan jiraatuuf, isa galateeffa-
dhaa!’ jedhanii faarfatan in dhaga’ama;
warra biyya kana kecssaa booji’aman
akka isaanii duriitti nan deebisa; ani
Waaqayyo kana dubbadheera*. 12 Ani
Waaqayyo gooftaan maccaa as iddoo
onaa isa namnii fi horiin keessa hin
jirre kana keessa, mandaroota Yitudaa
hundumaa keessas iddoo horiin tiksoo-
taa dheedanii ciciisan, '*mandaroota
biyya gaara gubbaa, mandaroota biyya
dachaa keessaa, mandaroota biyya gara
mirgaa kutaa biyya Beniyaamin, gan-
deen naannoo Yerusaalem jiran, man-
daroota biyya Yihudaa bundumaa
keessattis deebi’anii tiksoonni yeroo
yerootti horii isaanii lakkaa’anii to'a-
tan akka argaman nan godha” jedhe;
kana Waaqayyotu dubbate*.

*10-11 32:43; 31:6; 25en 29:31; I5en 16:34
*13 32:44 )

14 Waagayyo, “Kunoo, barri ani
wanta ba’cessa isan namoota Israa’elii
fi namoota Yihudaa abdachiise itti
fiixaan baasu in dbufa.

15 Ani bara sana keessa yeroo sanatti
sanyii Daawit keessaa
mootii qajeelummaadhaan
hojjetu nan kaasa,
innis gajeelummaadhaan
saba in bulcha*,
16 yommus biyyi Yibudaa in fayyiti,

Macaafa Ermiyaas Raajichaa 34 989

Yerusaalemis nagaatti in
jiraatti;
baras namoonni Yerusaalemin,
‘Waagayyo qajeelummaa
keenya’
“jedhanil in waamu®.
17 Sanyii Daawit ke¢ssaa yeroo bundaa
guutummaa Israa’el irratti kan mo'u
hin ‘dhabamu®; 1% luboota warra sanyil
Lewwii keessaa gnyyaa bundumaa lub-
ni mana qulqullummaa keessa fuula
koo dura dhaabatee aarsaa gubamu,
kennaa midhaanii {i aarsaa garaa garaa
anaaf dhi’eessu hin dhabamu” jedhe*,
*5 23:5
*6 23:6: Isa 1:26; Zak 8:3
*17 28am 7:12-13.16; 1Mot 2:4; 8:25; 9:3;
Er 23:5
*18 Lak 3:5-10; 25:12-13: Kes 10:8; Nah
13:2¢ :

19 Ammas dubbiin Waaqayyoo ga-
ra ana Ermiyaas in dhufe; 2 1nni, “Hal-
kanii fi guyyaan yeroo yeroo isaaniifti
akka ta'aniif kakuudhaan isa ani dhaa-
be cabsuu yoo dandeessan duwwaa,
Minni ani garbicha koo Daawitii fi
sanyii isaa keessaa teessoo isaa irratti
kan mo’u akkasumas luboota warra
Lewwoota keessaa kan anaaf hojjetu
akka Bin dhabamne kakuudhaan dhaa-
beef, cabuu in danda’a*. 22 Sanyii gar-
bicha koo Daawitii .fi sanyii luboota
warra Lewwoota anaaf hojjetanii, akka
urjoota waaqa keessaa warra lakkaa’a-
muu hin dandeenyee fi akka cirracha
galaana qarqaraa isa safaramuu hin
dandeenye nan baay'isa™ jedhe*.
*20-21 31:33-36; Far 89:35-38; Er 33:17-
18 Lak 25:12-13
*¥22 Uma 15:5; 22017

23 Dubbiin Waaqayyon ammas ga-
ra ana Ermiyaas dhufee, 2¢“Wanta
jarreen kun, ‘Waagayyo mootummaa
Israa’elil fi mootummaa Yihudaa war-
ra fo'atec ture sana lamaan amma
tuffateera’ jedhanii dubbatan yaadaan
hin qabnee ree? lsaan saba koo in
tuffatu, akka sabaattis isaan bin lak-
kaa'an. ?®Halkanii fi guyyaan akka
ta’aniif ani Waagayyo kakuudhaan hin
dhaabne yoon ta’e, abboommii waagnii
fi lafti jttiin dhaabatus bin kennine
yoon ta'e duwwaa, 26 sanyii Yaaqoobii
fi sanyii Daawit garbicha kootii kees-
saa sanyil Abrahaam, Yisihaq, Yaa-
qoob irrattis mo’uun isaa in kafa; ani

I T

warra booji’aman deebisee nan fida,
isaaniifis nan vo'a” jedhe.

Ermiyaas Gara Zedegiiyaattl
Ergamuu Isaa

w L._ Yeron Nebukadnezaar moo-

tiin Baabilon loltoota isaa bun-
dumaa fi mootummoota biyya lafaa
irra jiran warra harka isaa jalatti
abboomamanii fi saba bundumaa waj-
jin Yerusaalemii fi mandaroota naan-
noo ishee jiran hundumaa loluu jalga-
betti, dubbiin kanatti fufee jiru Waa-
gayyo biraa gara ana Ermiyaas in
dhufe*. * Waaqayyo inni kan Israa’el,
“Dhagqiitii Zedeqiiyaa mootii Yibu-
daatiin, Waaqayyo, 'Ani mandarattii
kana harka mootii Baabilonitti dabat-
see nen kenna, inni immoeo ibiddaan
ishee in guba; 3 atis qabamtee harka
isaatti in kennamta malee, isa jalaa
ba'uu hin dandeessu; ati mootii Baa-
bilon argitee isa dura dhaabattee isaa
wajjin dubbackuuf jirta; kana bood-
dee immoo booji'amtee biyya Baabi-
lonitti in geeffamta’ jedheera®. 4 Yaa
Zedeqiiyaa mootii  Yihudaa! -Mee
dubbii Waaqayyoo dbaga'i! Waaqay-
yo, “Ati billaadhaan kin ajjeefamtu,
Sati nagaatti utuu jirtuu in duuta;
akkuma dur namoonni abboota kee
mootota warra si dura turaniif godhan
akkasuma ulfina keetiif ibidda qabsii-
sahii:- Wayyoo, yaa . gooftaa kool
jedhanii siif in boo’u; ani Waaqayyo
kana dubbadheera’ jedhi!” jedhe*.
*}-52:4; 2Mot 25:1-2.
*2-3 32:3-5; 21:10
*4_ 5 21:7.52:11; 22:18; 28en 16:14;
21:19 o

6 Ergasii ani Ermiyaas gara Yeru-
saalem dhagee wanta kana hundumaa
Zedeqiiyaa mootichatti nan hime; 7 ye-
ro0 sana loltuun mootii Baabilon man-
daroota warra biyya Yihudaa keessaa
hafan Yerusaalem, Laakijshii fi Ase-
kaatti in duutan; Laakiishii fi Asekaan
mandaroota biyya Yihudaa keessaa
masaraa cimaa gabuu waan turaniif
utun hin gabamin turan.

Garboota Luba Baasanii
Deebitanii Gaabbuu Isaanii

& Zedeqiiyaan mootichi garboonni
luba .akka ba'aniif labsiin akka labsa-
mu namoota Yerusaalem keessa jiran
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hundumaa wajjin kakuudhaan erga wa-
liif gallee booddee, dubbiin Waaqayyc
biraa gara ana Ermiyaas in dhofc;
?akka waliif galtee sanaatti, namni
garbicha yookiis garbittii sanyii warra
lbrootaa qabu hundinvu luba isaan in
baasa; namni tokko illee Yihudii akka
isaatti akka garbichaatti yookiis akka
garbittiitti akka hin qabaanncef dhow-
wameera*. @WKanaaf gurguddeconi
biyyaa guutummaa namoota waliif gal-
tee sana keessa turanii wajjin, dubbii
irratti waliif galan kanaaf abboomama-
nhii garboota isaanii dhiirotaa fi dubar-
toota luba baasuudhaaf, deebisaniis
garboota akka isaan hin godhanne mur-
too in godhan; akkasittis luba isaan in
baasan. 1t Yeroo yartun booddee garuu
gaabbanii warra luba baasanii turan
sana deebifatanii garba in godhatan.
*5.9 2Mot 4:1; Nah 5:5.8

12 Kana irratti dubbiin Waaqayyoo
gara ana Ermiyaas in dhufe; 13inni
saba kanaan, *Waaqayyo gooftaan in-
ni kan Israa’el, *Ani abboota keessan
biyya Gibxii keessaa harka garbum-
maa jalaa yommuun baase, kaknu isaa-
niif galeen ture; ani isaaniin:- lsin
adduma addaan nama lbrootaa isa
isinitti of gurgure, waggaa ja’a erga
hojjechiifattami, waggaa torbaffaatti
luba isa baasaa! jedheen ture; abboon-
nj keessan garnu isan isaanitti dubba-
dhe hin dhageenye, dhaga’uu isaas hin
barbaanne*. t* [sin. garuu amma deebi-
tanii wanta ana duratti gajeelaa ta’e
gootaniittu; isin tokkon tokkon kees-
sun lbreeta keessaa isa garbicha go-
dhattanii turtan amma luba baaftaniit-
tu; mana qulqullummaa isa kan kootii
keessattis ana duratti waa’ee kanaaf
kakuu galtaniittu; ¥ amina garuu dee-
bitanii maqaa koo xureessitaniittu;
tokkon tokkon keessan garbicha kees-
sanii fi parbittii keessan warra iddoc
barbaadan akka dhaqaniif luba baafta-
nii tortan, deebiftanii immoo garboota
akka isiniif ta’aniif giddisiiftaniittu.
17 Kanaaf isin hundumti keessan anaaf
abboomamtanii [broota akka keessanii
luba baasuu waan diddaniif, ani ku-
neo, isin billaadhaan, dha’ichaan, bee-
laanis akka rukutamtaniif gara isaa-
niitti gad isin nan baasa; mootummoo-
ta biyya lafaa irra jiran hundumaa

birattis wanta namni ilaalee sodaatn
isin nan godha*.

*d4 Bau 21:2-4; Er 7:26; Lew 25:39-4F:
Kes 15:12

*17 15:4

18 * 'Namoota dibicha gorra’anii
iddoo lama lamatti kutanii isa giddun
darbuudhaan fuvla koo duratti kaka-
tanii, deebi’anii immoo kakuu sana
cabsan ani akkuma dibicha isaan gor-
ra’anii sana isaan nan. godha; ¥ gur-
guddoota Yihudaa fi Yerusaalem,
hojjetoota mana mootummaa keessaa
ergaman, lubootaa fi namoota biyya
sanaa warra dihichicha iddoo lamatti
kutanii gidduwu darban hundumaa ak-
kasuma nan godha, 2® Ani harka dii-
nota isaanii warra lubbyu isaanit bal-
leessuu barbaaddanitti dabarses isaan
nan kenna; reeffi isaanii allaattota
qilleensa keessa balali’aniif, bineen-
sota caakkaa hundumaafis nyaata in
ta'a*. ¥ Zedeqiiyaa mootii Yihudaa fi
gurguddeota isaa harka diinota isaanii
warra lubbuu isaanii balleessuu bar-
baadan keessa nan buusa; loltoocta
moolii Baabilon warra amma isin
irraa deebi’an kanattis dabarsee isaan
nan kenna*. 22Kunoco, isaan gara
mandarattii kanaatti akka deebi’an
nan godha; isaanis mandarattii lolanii
qabatanii in gubuw; ani mandaroota
Yihudaa onsee, kan namni tokke illee
keessa hin jiraanne nan godha’ jedhe”
jedhi! Kana Waagayyotu dubbate*.
20 12:9; 7:33
*21 373
"2 37:8: 32:2,24

Fakkeenya Warra Rekaabotaa
Isaaniif Kennuuo Isaa
{2Mot 10:15-16)

w M 1 Bara Yehoyaaqiim ilmi Yosi-

yaas biyya Yihudaa irratii moo-
tii ture, dubbiin Waagayyo biraa gara
ana Ermiyaas dhufe kanatti fufee jira*;
Zinni, "Gara warra Rekaabotaa dhagii-
tii isaanii wajjin dubbadhu; gara mana
quiqullummaatti-isaan fidi, kutaa tok-
kottis galchiitii daadhii waynii isaan
obaasi!” jedhe*. *Kana irratti ani
achumaan gara Yaazaaniyaa ilma Er-
miyaas Habazneyaa dhagee obboloota
isaa fi ilmaan isaa hundumaa, guutum-
maa maatii warra Rekaabotaa nan fide;
4para mana quiqullummaatitis ol isaan
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galchee, kutaa mana ilmaan Haannaan
raajichaa ilma Gidaaliyaa keessas
isaan pan tecssise; Haannaan kun nama
Waagayyoo ture; kutaan manichaa su-
nis isa kan warra gurguddootaatti aana
ture; kutaan manaa inni kan warra
gurguddootaas isa kan Ma’aseyaa ilma
Shaalum isa balbala - cepn gararraa-
dhaan jiru turee dha; $isaan erga taa’a-
nit ani immoo daadhii waynii godaatti
nagee, xoofoo itti dinganii wajjin Re-
kaabota dura dhaabee, *Daadhii waynit
kana dhugaa!” isaaniin nan jedhe.

*r 1:3; 2Moi 23:34-36

*2 2Mot 10:15-16; 18en 2:55

6 Isaan garun decbisanii, “Lakkii!
Abbaan keenya Yonaadaab ilmi Re-
kaab, ‘Isin, sanyiin keessanis bara
baraan daadhii waynii hin dhuginaal’
jedhee waan nu abboomeef, nuyi daa-
dhii waynii bin dhugnu! 7 Akkasumas,
‘Biyya keessa jirtan kana keessa bara
dheeraa akka jiraattanitti, bara jireenya
keessanii hundumaatti dunkaana kees-
sa jiraadhaa malee, mana hin ijaarrati-
naa, maasii baafattanit sanyii hin fa-
caafatinaa! Muka waynii hin dhaabba-
tinaa, homaas hin gabaatinaa!’ jedhee
ture. 8 Nuyi abboommii abbaan keenya
Yonaadaab ilmi Rekaab nu abboeme in
eegne; kanaaf nuyi, dubarteonni kec-
nya, ilmaan keenyaa fi intaloonni kee-
nya takkaa daadhit waynii hin dhugne,
#mana itti gallu bin ijaarranne, muka
wayniis hin dhaabbanne, maasii baa-
fannees sanyii hin facaafanne. 10 Nuyi
dunkaana keessa. in jiraanne, wanfa
abbaan keenya Yonaadaab nu abboome
hundumaas in raawwanne. 1! Garun ye-
too Nebukadnezaar mootiin Baabilon
biyya kana gabate, nuyi, ‘Kottaa gara
Yerusaalemitti ¢l in baanaal” waliin
jenmee loltoota warra Baabilonii fi
loltoota warra Scoriyaa jalaa bagannee
dhufnee as Yerusaalem keessattt haf-
ne” jedhan. .

12 Ergasii immoo dubbiin Waaqay-
yoo gara ana Ermiyaas in dhufe;
13 Waaqayyo gooftaan maccaa, Waa-
qayyo -inni kan lsraa’el, -“Dhagiitii
namcota Yihudaa fi warra Yerusaalem
keessa. jiraataniin, ‘Isin maaliif gorsa
koo fudhachuu, anaafis abboomamuu
diddan ree?’ jedhi! ¥ Yonaadaab ilmi
Rekaab, sanyiin isaa daadhii waynii
akka hin dhugne yommuu abbeome,

sanyiin isaa dubbii-isaatiif abbcoma-
manii- hamma har’aatti iyyuu daadhii
waynii hin dhugan; isaan egaa abbaa
isaaniitiif in dhaga'v; ani immoo si’a
baay’ee keessa deddeebi’ee isiniiti hi-
meen ture, isin garuw anaaf hin dhagee-
nye*; 15ani deddecbisee raajota warra
bejjetoota koo ta’an hundumaa isinitti
crgee, 'Tokkon tokkon kcessan: karaa
keessan isa hamaa irraa deebi’aa, hojii
keessan tolfadhaa, waaqayyolii ormaa
duvkaa buntanii isaaniif hin hejjetinaa!
Yommus isin biyya isa ani abhoota
keessaniif, isiniifis kenne keessa in
jiraattu’ isiniin jedheen turé; isin garuu
wanta ani isinitti hime hin dhageenye,
dhaga’uus hin barbaanne*. 16Sanyiin
Yonaadaak ilma Rekaab abboommii
isa abbaan isaanii isaaniif kenne in
eegan; isin garuu anaaf dbaga’wu in
diddan. 1?Kanaafis sabni Yibudaa fi
watri Yerusaalem keessa jiraatan bun-
dinuu yommuun - isadnitti dubbadhe,
dhaga’ue waan didaniif, yommuun
isaan waames owwaachnu waan dida-
niif, kunoo, ani Waagayyo geoftaan
maccaa, Waaqayye inni kan Israa’el,
wanta hamaa isan fiduudhaaf dubbadhe
isaanitti nan fida” jedhe*.

*4 254

*15 7:9; 7:25-26; Mot 23:37

*7 7:13-15

- 18 Kana booddee ani Ermiyaas war-
ra Rekaabotaatiin, “Waaqayyo goof-
taan maccaa, Waagayyo inmi kan Is-
raa’cl, ‘Isin wanta abbaan keessan Yo-
naadaab isin abboome waan eegdaniif,
akka inmi isin barsiisctti waan jiraatta-
niif, wanta inni isin ajaje- hundibmaas
waan gootaniif, sanyii Yonaadaab
ilma Rekaab keessaa namni apna dura
dhaabatee anaaf hojjetu hin dhabamu?!’
jedha” nan jedhe; kana. Waaqayyo
gooftaa maccaa, Waaqayyo isa kan
Israa’eltu dubbate.

Baaruk Macaafa mq.ﬂ._mwn.»u
Raasjichaa Sabaaf Dubbisun Isaa

w @ 1 Yehoyaaqiim ilmi Yosiyaas

mootiin  Yihudaad mootii -ta’ee
waggaa afuraffaa isaatti dubbiin kanatti
fufee jiru Waaqayyc biraa gara ana
Ermiyaas in dbufe*; 2inni, “Wanta
akka macaafa maramuu fudhadhuutii
dubbil ani waa’ee Israa’elii fi waa’ee
Yihudaa, akkasumas waa’ee saba warra
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kaanii hundumaa bara mootummasa Yo-
siyaasii jalgabee hamma ammaatti sitti
dubbadhe hundumaa irratti caafi*!
38abni Yihudaa terii wanta hamaa isa
aui isaanitti fiduuf yaade kana hundu-
maa yommuir dhaga’an, adduma ad-
daan karaa isaanii isa hamaattii in
deebi’u ta’a; anis yakka isaanii fi cub-
buu isaanii isaaniif nan dhiisa® naan
Jedhe*, :

] 25:1

*2 1:2; 25:3

¥3 18:11; 26:3

4 Ani immoeo achumaan Baaruk il-

ma Neriiyaa ofitti waamee, dubbii
Waaqayyoo isan ofii dhaga’e hundu-
maa afaaniin isatti nan hime; Baarukis
wanta akka macaafa maramuu sanatti in
caafe*. 5Kana booddee immoo Baaru-
kin abboomeen, ** Ani mana qulqullum-
maa akkan hin linneef dhowwameera*;
Segaa ati dbagiitii dubhii Waagayyoo
isa ani amma sttti himee, wanta akka
macaafa maramouiti i caafsise kana
guyyaa soomiitti mana qulqullummaa
keessatti saba kanaaf, warra mandaroo-
ta Yihudaa keessaa dhufan hundumaa-
fis dubbisi! 71saan tarii wanti Waagay-
yo aariidhaa fi dheekkamsaan isaan
irratti dubbate guddaa ta’vu isaa beeka-
ni karaa isaanii isa hamaattii deebi’anii
kadhataaf funla Waagayyoo duratti lafa
in dha’u ta’a” jedhe.

g 32:12; 451

*5 20:1-2

8 Baaruk ilmi Neriiyaa akkuma Er-

miyaas raajichi isa abboome in godhe;
dubbii Waaqayyoo isa wanta akka ma-
caafa maramun keessatti caafame sana
mana qulqullummaa keessatti in dubbi-
se; 7 Yehoyaaqiim ilmi Yosiyvaas moo-
tiin Yihudaa, mootii ta’ee waggaa sha-
naffaa isaatti, waggicha keessaa ji’a
salgaffaatti, sabni Yerusaalem keessa
jiraatan hundinuu, warri mandaroota
Yihudaa warra kaan keessaa gara Yeru-
saglem dhnfan hundinuus yeroo itti
soomuudhaan Waaqayyo duratti dhi’aa-
tan in labsan. 1 Yommus Baaruk dubbii
Ermiyaas raajii dubbate isa wanta akka
macaafa maramuu keessatti caafame
sana kKutaa mana qulqullummaa keessaa
kutaa isa kan Gemaarivaa ilma Shaa-
faan caaftichaa, isa oobdii gara olii
balbala karra mana qulqullummaa isa

haaraa dura jiru sana keessaa saba
hundnmaaf in dubbise*.
*10 25:24; 2Mof 22:3

11 Mitkaayaan ilmi Gemaariyaa
akaakayyuun Shaafaan dubbiin Waaqay-
yoo inni wanta akka macaafa maramuu
keessatti caafame sun hundinuu wiun
dubbifamun yommuu dhaga'e, 12ka’ee
gara mana mootichaatti gad bu‘ee kutaa
manichaa keessaa isa kan caaftichaatti in
lixe; kunoo, gurgnddeonni biyyaa, Elii-
shaamaan inni caaftichi, Delaayaan ilmi
Shemaa'iyaa, Elnaataan ilmi Akbor, Ge-
maariyaan ilmi Shaafaan, Zedeqiiyaan
ilmi Hanaaniiyaa, gurgnddoonni warri
kaan hundinuus achatti walitti gabamanii
turan*. 13 Miikaayaan wanta Baaruk ma-
caaficha keessaa sabaaf dubbise dha-
ga'ee hundwma isaa isaaniiti in hime;
Mkana irratti gurguddoonni biyyaa sun
Yehudii ilma Netaaniyaa akaakayyuu
Shelemiiyaa, abaabayyuu Kuoush erga-
nii, “Dhagiitii, Baarukiin, ‘Macaaficha
maramun isa sabaef dubbifte sana fidii
kottu!” jedhiin!” jedhan; achumaan Baa-
ruk ilmi Neriiyaa macaaficha maramu
sana harkatti gabatee in dhufe. ™ Jarrig
Baarukiin, “Maaloo taa’ii mumuf dubbi-
si!"” jedhan; innis isaaniif in dubbise.
2 26:22

16 Erga inni dubbicha hundumaa
isaanitf dubbisee raawwatee, sodaata-
nii wal ilaalanii, Baarukiin, *Nuyi
wanta kana bundumaa mootichatti in
himna” jedhan; ¥itti fufanii immoo,
“Mee-wanta kana attamitti akka caafuu
dandeesse nutti himi, Ermiyaastu sitti
himee si caafsise moo?” jedhanii, Baa-
rukin in gaafatan. !® Inni immoo-deebi-
see, "Eyyee, isatu tokko tokkoon anatti
himnaan ani immoo wanta akka macaa-
fa maramuu kana keessatti qalamii-
dhaan caafe” jedhe. ¥ Yommus gur-
guddoonni biyyaa sun Baarukiin, * Atii
fi Ermiyaas dhaqaatii, iddoo namni isin
hin argine dhokadhaa!™ jedhan,

Mootichi Macaaficha Gubuu Esaa

20 Gurguddoonni biyyaa sun ma-
caaficha maramuy sana kutaa manaa isa
kan Eliishaamaa caaftichas - keessa
kaa'anii, ofii isaaniitii imimoo dubbicha
mootichatti himuudhaaf gara mana
meotummaa in dhagan. 21 Mootichi im-
moo macaaficha maramu sana akka
fidnuf Yehuudin erge; innis macaaficha
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kutai manaa isa kan Eliishaamaa caaf-
tichaa keessaa fidee mooticha hukkee
dhaabatee, gurguddoota biyyaa -hundu-
maaf; mootichaafis in. dubbise; 2*ye-
roon sun waggicha keessaa ji‘a salgaf-
faa yeroo dhaamochaa waan tureef,
mootichi mana ji'a gannaa keessatti
ibidda beddee irratti bobeessaniifii isa
bukkee taa’ee in gaqqaammata - ture,
23 Akkuma Yehuudiin macaafa maramu
sana keessaa arraba lama yookiis sadii
dubbisecen moetichi immoo qarabaa isa
warri caaftonni ittiin bit*ii garaniin
irraa muree hamma macaafichi gubatee
dhumutti ibidda isa beddee irratti bo-
ba’n sana keessa in bubuusa ture;
M mootichii fi hojjétoonni isaa, warri
dubbii kana dhaga’an hundinun hin
sodaanne, gadda irraa kan ka’es nffata
isaanii hin tarsaafne; isaan keessaa
Elnaataan, Delaayaan, Gemaariyaanis
macaaficha maramuy sana akka hin gub-
neef mooticha  kadhatanii - turan; inhi
garuu isaaniif hin dhageenye. ¥ Mooti-
chi itti- fufee iyyun Yeraami’el ilma
mootii, Seraayaa ilma- Azri’el akkasu-
mas Shelemiiyaa ilma Abdi’el ergee,
Baaruk isa caaftichaa fi Ermiyaas raa-
jicha gabsiisundhaaf in abboome; Waa-
gayyo garuu akka isaan hin argine in
godhe*, e o
*¥26 15:21 Con

27 Mootichi macaaficha maramu isa
ani afaaniin Baarukitti himee caafsisc
sana erga gubee booddee, ammas dub-
biin Waaqayyoo gara koo in dhufe;
#inni, “Wanta akka macaafa maramuu
kan biraa fudhadhuutii, dubbii macaafa
isa duraa isa Yehioyaagiim mootiin Yi-
budas gube sana keessa ture deebisii
frratti caafi*! 2 Akkasuma immoo Yeho-
yaagiim mootii Yihudaatiin, ‘Ati Ermi-
‘yaasiin:- Mootiin Baabilon dhufee biyya
kana akka balleessu, namaa fi horiis achi
keessaa akka fiXu, maaliif caafte? jettee,
inacaaficha maramu sana in gubde’ je-
dhiin!” jedhe*. #Kana irratti Waaqayyo
waa'ee Yehoyaaqiim - moeotii Yihudaa
ditbbatée,” “Sanyii issa keessaa namni
tokko illee teessoo Daawit irra kan taa’u
hiri“argamu; reeffi isaa bakkeetti-darba-
tiinee, ho’a aduu fi qorra halkanii kees-
satti in gatama*; 31sababii isaan anaaf
abboomamuu didaniif, sababii jal’ina
isaaniitiifis jedhee, ani isa, sanyii isaa fi
bojjetoota isaa nan adaba; waan hamaa

ani isaan frratti fiduudhaaf yaade hundu-
maa isaan irtatti, warra Yerusaalem
keessa jiraatan irratti, saba -Yihudaa
hundumaa irrattis nan fida™ jedhe*.

%28 30:1-2 . o .

¥3Q 25:8-11; 7:20; 9:9-10

*30 22:19,30

*¥17 7:13

32Kana booddee ani Ermiyaas
wanta akka macaafa maramuu kan
biraa tokko fundhee Baaruk ilma Ne-
rilyaa isa caaftichatti nan kenne; akku-
tna ani macaafa maramu isa Yehoyaa-
giim mootiin Yihudaa gube sana itti
himee caafsisetti, ammas Baarukin nan
caafsise; akkasumas dubbii macaafa isa
duraa keessatti caafamee wajjin kan
wal fakkaatu baay’eetu itti dabalame*.
32 3272 i :

~Ermiyaas, .Nmmun__@nw. Gorsuu Isas

u \N I Nebukadnezaar ‘mootiin Baa-
bilon, iddoo Koniyaa ilma Ye-
hoyaaqiim, Zeédeqiiyaa ilma Yosiyaas
biyya Yihudaa irratti in moosise*; 2 haa
ta’u iyyuu malee, Zedeqiiyaan, hojje-
toonni isaa, sabni biyya sana keegsa
jiraatanis dubbii Waaqayyoo isa ani
Ermiyaas iSaanitti dubbadheef hin ab-
boomamne.
*] 2Mot 24:17; 28en 36:10 )

3 Kana keessaa immoo Zedégiiyaan
mootichi, Yukaal ilma Shelemiiyaa fi
Sefaaniyaa isa lubicha ilma Ma'aseyaa
gara kootti ergee, "Maaloo! Waagay-
yoon gooftaa keeuya nuuf kadhadhu!”
jedhe*. 4 Yeroo sana ani Ermiyaas ma-
na hidhaatti hin galfamne waanan
ta‘*eef, birmadummaadhaan asii fi achi
nan adeeman ture. 3 Warri Baabilon,
warri Yerusaalemin marsanii turan,
loltoouni mootii Gibxii biyya Gibxii
akka ka‘*an yommun dhaga’an, Yeru-
saalemin gad dhiisanii in bagatan.

*3 7:16; 422 . .

6 Yommus dubbiin Waagayyoo gara
ana Ermiyaas in dhuofe;” Waagayyo ioni
kan Israa’el, “Mootii Yihudaa isa akka
isin yaada ana gaafattaniif gara kootti
isin ergeen, 'Kunoo, loltoonni mootii
Gibxii warri isin gargaaruu dhufan,
gara Gibxi biyya isaaniitti in deebi’u;
¥yarri Baabilon garuu deebi’anii dhu-
fanii, biyya kana lolanii gahatanii ibid-
daan in gubu’ jedhiin*! *Warri Baahi-
lon isin irraa hin deebi’aniitii, ‘Nu irraa
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deebi’aniiru’ jettanii of hin gowwoom-
sinaa! 1*Loltoota Baabilon warra isin
lolan hundumaa rukuttanii utuma moo-
tanii iyyuu isaan keessaa warri ma-
daa’anii hafan duwwaan iyyuu, dunkaa-
na isaanii keessaa ba’anii mandarattii
kana ibiddaan in gubu” jedhe.

*R 34:22

Ermiyaas Qabamee Hidhamun Isaa

11 Leltoonm warta Baabilon, lol-
toota mootii Gibxii jalaa baqatanii
Yerusaalemin erga gad dhiisanii bood-
dee, 12ani Ermiyaas dhaala sanyii koo-
tii keessaa ga’aa koo hirmaachundhaaf
Yerusaalemii ba’ee para kutaa biyva
Beniyaamin nan dhage*; 13ani dhufee
karra mandara Beniyaamin dura yom-

muun ga’e, angafni karra-eegdun ma-

gaan isaa “Yiriyaa” jedhamu ilmi She-
lemiiyaa, akaakayyunn Hanaaniiyaa ol
lixuu na dhowwee, “Ati warra Baabi-
lonitti galuuf jetta fakkaata!” naan
jedhe*. 14 Anj immoo deebiseen, “Lak-
kii, akkas miti! Anj warra Baabilonitti
galuuf miti” jedhe; Yiriyaan ganm
dubbii koo hin amanne; kanaaf inni na
qabee gara warra biyya bulchaniitti na
geesse. 5 Jsaan immoo anatti dheekka-
manii, na reebsisanii mana Yonaataan
caaftichaa isa mana hidhaa godhatan
keesgatti ana in hiisisan; $anis mana
boellaa isa bantiin isaa akka waciitii
gombifameetti hojjetame keessatti hi-
dhamee yeroo dheeraa nan ture.

*2 32:8-9

*13 38:7-8

17 Ergasii Zedegiiyaan mootichi
dhoksaatti gara mana isaatti na waam-
sisee, “Waagayyo amma waa sitti dub-
batcera moo?” jedhee na gaafate; ani
immoo deebisee, “Eyyee dubbateera,
ati amma harka mootii Baabilonitti
dabarfamtee in kennamta” nan jedhe.
8Yommus ani Ermivaas Zedegiiyaa
mootichaan, “Ani maalan si godhe?
Hojjetoota kee fi saba kana irratti
cubbuu maaliin hojjedhe? Maaliifis na
hiisifte? 1* Raajonni kee warti, *Moo-
tiir Baabilon sitti, biyya kanattis hin
dunlv’, jedhanii raajii siif dubbatan
amma eessa jiru? ¥ Yaa mootii ko, yaa
gooftaa ko, maaloo wantan sitti hima-
dhu anaaf dhaga’i! Ani achitti akkan
hin duunetti, deebiftee mana Yonaa-

taan caaftichaatti ana hin hiisisin!® nan
jedhe.

21 Kana irratti Zedeqiiyaan mooti-
chi ani Ermiyaas kellaa mana mootum-
maa keessatti akkan eegamuuf in ab-
boome; akkasumas mandarattii kecssaa
buddeenni raawwatee hamma dhumutti
dhaabii buddeenaa isa *Karas warra
buddeena tolchanii irra” jiru keessaa
guyyaa guyyaatti buddeena tokko tok-
ko anaaf akka kennan in podhe; akka-
sittan kellaa mana mootummaa kees-
satti eegamaa ture®.

21 32:2

Ermiyaas Boolla Keessa
Buufamuu lzsaa

w w ! Shefaaxiyaan ilmi Maataan,

Gedaaliyaan ilmi Phashhur, Yu-
kaal ilmi Shelemiiyaa akkasuma
Phashhur ilmi Malkiiyaa isa ani Ermi
vaas sabatti dubbadhe hundumaa in
dhaga’an*. ?Waagayyo, “Warri manda-
ra kana keessatti hafuu barbaadan hun-
dinuu billaadhaan, beelaan, dhukkubaa-
nis in dhumy; warri gara warra Baabi-
lonitti bagatan garuu jalaa in ba’u, du’as
in oolu*. *Mandarattiin kun harka lol-
toota mootii Baabilonitti dabarfamtee in

- kennamti, isaan ishee in gabatu; ani

Waaqayyo kana dubbadheera” jechuu
isaa isaanitti nan hime.

* 214

*2 219

4 Isa ani akkas jedhe kanaaf warri
gurguddoonni mootichaan, *Namichi
kun wanta akkasii dubbachuu izaatiin
foltoota keenya warra mandara kees-
satti hafanii fi saba hundumaa humna
in buusa; saba kanaaf wanta hamaa
malee, wanta gaarii hin hawwu waan
ta’eef, isa ajjeesi!” jedhan*, 5 Zedeqii-
yaan mootichis, “Kunoo, inni harka
keessan keessa waan jirvuf, isin akka
barbaaddan yoo isa gootan ani isin
dhowwuu hin danda’u” jedhbee, isaaniif
in doebise. ¢Kana irratti isaan ana
foudhanii funyoodhaan boolla bishaa-
nii isa kellaa mana mootemmaa kecssa
jirw, isa kan Malkiiyaa ilma mootichaa
keessa ana in buusan; beollichi dhog-
gee malee bishaan hin gabu ture; dhog-
gichis gad na nyaate,

* Amo 7:10-1!

7 Xu’aashichi Ebeed-Melek jedha-

me namni sanyii Kunsh inni mana
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mootummaa keessaa hojjetu garuu jar-
reen sun boolla bishaanii-keessa akka
ana buusan in dhaga’e; Eoczo? yom-
mus - karra Benjyaamin bira in taa’a
ture*; 8Ebeed-Melek mana mootum-
maa keessaa ba’ee iddoo inni jirutti isa
bira dhagee, *“Yaa mootii! Wanti jar-
reen kun Ermiyaas raajicha irratti hoj-
jetan bundinun wanta jal’aa dha; isaan
darbatanii boolla bishaanii keessa isa
huusaniiru, mandarattii kecssa immoo
buddeenni waan hin jirreef, inni achitti
beelaan in du’a” jedhe. 1°Mootichi
kana irratti Ebeed-Melek nama sanyii
Kuushitti, “Namoota soddoma asii fu-
dhadhuu dhagiitii utau inni achi kees-
satti hin du’in boollicha keessaa isa
baasi!” jedhee in dubbate. !! Ebeed-
Melek jarreen sana fudhatec mana
mootummaa keessaa gara Kutaa isa
mana mi’aa jalaa dhaqee, achi keessaa
uffata moofaa bubbntutaa fuudhee fu-
nyoodbaan gara kootti gad in buuse.
12Ebeed-Melek namni sanyii Kuush,
“Funyoon kun aklra si hin murretti
moofaa bubbututaa kana bobaa kee jala
keeyyadhu!” jedhee anatti in dubbate;
anis akkuma inni jedhe man godhe.
13jsaanis funyoodhaan ol va harkisanii
boollicha keessaa ana in baasan; kana
booddees kellaa mana mootummaa
keessatti nan ecgame*.

*7 39:15-18 .

*3 152

Zedeqiiyaan Dhoksaattl Ermiyaasii
Wajjin Dubbachuu Isaa

14 Yommus Zedeqiiyaan mootichi,
gara ana. Ermiyaasitti namoota crgee
gara karra mana qulqullummaa isa
sadaffaatti ana fichisiisee, “Yaa Ermi
yaas! Ani amma wanta tokko sin gaa-

. -fadha atis utuu ana hin dhoksin dubbii

dhugaa anatti himi!” naan jedhe. ’* Ani
immoo  Zedegiiyaadhaaf decbisee,
“Amma ani dubbii dhugaa sitti yoon
hime ati immoo ana in ajjeefta; yoon si

| porses ati anaaf hin dhageessu” nan

Jjedhe. $Yommus Zedeqiiyaan mooti-
chi, “Dhugaa Waaqayyo isa jiraataa isa
_jireenya nuuf kennee, ani si hin ajjeesu,
warra si ajjeesuu barbaadanittis dabar-
‘§ee si hin kennu” jedhee, dhoksaatti
‘apaaf in kakate*. "Kana irratti ani

edeqiiyaatti dubbadhee, “Waagayyo
gooftaan maccaa, Waagayyo inni kan

Israa‘el, ‘Ati dhugumaan gurguddoota
mootii Baabilonitti harka yoo kennite
du’a in oolta, mandarattiin kun hip
gubamtu, atii fi maatiin kee hundinuus
in “jiraatu*; '8ati garuu gurguddoota
mootii Baabiionitti harka kennuu yoo
dhiifte, mandarattiin kun harka warra
Baabilonittj dabarfamtee in kennamti,
ibiddaanis in gubamti, atis isaan jalaa
ba’un hin dandeessu’ jedha™ nan jedhe.
*16 38:4-5 : :
%17 38:2

19 Zedegiiyaan mootichi immoo
decbisee, *Ani Yihudoota warra wm.mE-
lonitti galan nan sodaadha; warri Baabi-
lon isaanitti dabarsanii yoo -ana kennan
jsaan immoo gar-malee ana in miidhu”
jedhe. 22Ani immoo deebisee, “Lakkii,
1gaanitti dabarsanii si hin kennan; dubbii
Waaqayyoo isa ani sitti himu kanaaf yoo
abboomamte, wanti hamaan si irra hin
g2’u, lubbuu kees i oclfatta; 2! ati garuu
igaanitti harka hin kennitu yoo ta’e, innl
Waaqayyo anatti mul’ise in raawwata-
ma. 2Kunoo, dubartoonni mana mootii
Yihudaa keessatti bafan hundinuu gad
baafamanit gurguddoota mootii Baabilo-
nitti yommuu kennaman waa’ee keef,

*Firoonni kec warri ati amanatte

humna si caalanii karaa irraa si
kaachisan; . o
miillan kee dhogqee keessa
- lixanii in gabaman,
firoonni kee si dhiisanii
in baqatan’ jedhanii
in boo’u” nan jedbe.

23 Itti fufees, “Dubartoonni kee fi
ijoolleen kee hundinuu harka namoota
Baabilonitti in kennamu, mootiin Baa-
bilon si in booji’a malee, isa jalaa ba’uu
hin dandeessu; mandarattiin kunis E:r
daan in gubamti” nan jedhe*. 2¢ Ergasii
Zedeqiiyaan, *Yaa Ermijyaas, akka hin
ajjeefamnetti wanta amma dubbanne
kana namatti hin himin! 2 Gurguddoon-
ni biyyas akka ani sii wajjin haasa’e
dhaga’anii gara kee dhufanii, ,.Zoo:-
chaa wajjin maal haasofte? Innis maal
siin jedhe? Nu hin dhoksin! Yoo ati nu
dhoksite nuyi immoo si ajjeefna’ yoo
siin jedhan, *ati immoo anwcmm_—.

‘Mootichi gara mana Yonaataanitii na
ergee achitti ‘akkan hin duuncfan isa
kadhadhe® jedhiin!” jedhe*. 27 Achu-
maan purguddoonni biyyaa hundinuu
gara koo dbofanii na gaafatan; anis
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immoo akkuma moctichi na abboometti
isaaniif nan deehise; wanta ani mooti-
chaa wajjin haasa’e namni tokko illee
waan hin dhaga’iniif, isaan waan go-
dhan wallaalanii calluma jedhanii na
biraa in adeeinan, 8 Akkasittan hamma
gaafa Yerusaalem qabamteetti kellaa
mana mootummas keessatti eegamaa
ﬁ_.—a*. -

*23 324, 34:3

*26 37:1%

28 37:21

Yerusaalem Harka Diinaa
Jala Galuu Ishee

wo 1 Zedeqiiyaan mootii Yihudaa
: erga ta’ee wagpgaa salgaffaa
isaatti, waggichattiis ji'a kurnaffaatti
Nebukadnezaar mootiin Baabilon loltun
isaa hundumaa wajjin Yerusaalemitti
dunlee ishee in marse; 2Zedeqgiiyaan
erga mo’ee waggaa kudha tokkoffaa
isaatti, waggichattii ji’a afuraffaatt,
ji'ichattiis guyyaa salgaffaatti warri
mandarattil marsanii turan kellaa ishee
in cabsan*. *Mandarri Yernsaalem ye-
roo dabamtetti gurguddoonni mootii
Baabilon hundinuu ol itti lixanii karra
isa gidduu keessa in buyfatan; isaanis
warra kanatti fufanii jiranii dha; Ner-
gaal-Shaarezer, Samgaar-Nebuu, Saar-
Sekiim isa angafa warra hojjetoota
mana mootii, Nergaal-Shaarezer angafa
hojjetootaa fi angafeota hojjetoota
mootii Baabilen turan*.

*1-2 52:4-7; 2Mot 25:1-3

*3 2Mor 17:30; 18:17

4 Zedegiiyaan mootiin  Yihudaa,
loltuun isaa hundinuus kana yommuu
argan, halkaniin baqgatanii karaa iddoo
dhaabaa mootichaa karra isa masaraa
famaan gidduu jiru keessaan manda-
rattii keessaa ba’anii gara dachaa Yor-
daanositti gad in bu’an; 5 loltuun warra
Baabilon garuu isaan ari’anii dachaa
Yerikoott: Zedeqiiyaa in qaqqaban; er-
ga isa gabataniis biyva Haamaat kees-
saa “Ritblaa” iddoo jedhamutti, Nebn-
kadnezaar mootii Beabilonitti isa in
geessan; mootichis achitti izatti in fa-
rade. ®Meotiin Baabilon Riiblaa ka-
natti ilmaan Zedeqiiyaa wtuma Zede-
qiiyaan ilaaluu in ajjeesise; akkasumas
immoo gurguddoota biyya Yihudaa
hundumaz in ficcisiise. ? Zedeqiiyaa ija
keessaa baasisee funyoc sibiilaatiin

hiisisee gara biyya Baabilonitti akka
isa geessan in godhe¥,
¥4-7 52:7-11; 2Mor 25:4-7

8 Achumaan immoo warri Baabilon
mana Zedegiiyaa mootichaa fi man-
neen namoota warra kaaniitti ibidda
naganii in guban, dallaa Yerusaalemis
in diigan; * Nebuzaraadaan abboomaan
leltus Nebukadnezaar mootichaa na-
moota warra mandarattii keessatti ha-
fan, namoota warra isatti harka kenna-
nii fi namoota warra kaan walitti
qabee gara biyya Baabilonitti in gees-
se. I®Nebuzaraadaan abboomaan lol-
tuu mootichaa garuu namoota hiyyees-
sota waan tokko iyyuu hin gabne biyya
Yihudaa keessatti hambisee . iddoo
dhasbaa waynii fi maasii isaaniif in
kenne*.
*8-100 52:12-16; 2Mot 25:8-12

Ermiyaas Hiikamuu Isaa

11 Kana booddee Nebukadnezaar
mootiin Baabilon waa’ee ana Exmiyaa-
siif ajaja kanatti fufee jiru Nebuzaraa-
daan abboomaa loltuu isaatti in dabas-
se, 12*“Namicha kana of biratti fuudhii,
ba’eessa godhii isa gargaari wanta inni
fedhu godhiif malec, isa hin miidhin!”
jedhe. 1? Ergasii Nebuzaraadaan abboo-
maan loltuu mootichaa, Nebushaas-
baan dura-buutuun hojjetoota mana
mootii, Nergaal-Shaarezer mootummi-
cha keessatti hojii guddaa inni gabun
fi namoonni mootii Baabilon warri
aboo qaban hundinuu waliif galanii,
4nama erganii kellaa mana mootum-
maa keessaa ana in baasisan; erga ani
isaan bira dhufee booddee, Gedaaliyaa
ilma Ahiigaam Shaafaanitti ana in
kennan; inni immoe gara mana isaatti
ana in erge; anis akkasittan saba koo
gidduu jiraadhe*, - .

“1i1-14 401-6

Ebeed-Melek Abdii Argachuu Isaa

15 Ani Ermiyaas kellaa mana moao-
tummaa keessatti eegarmmaa yommuun
ture dubbiin Waagayyoo gara koo in
dhufe*; inni, “Gara Ebeed-Melek
nama sanyii Kuush dhaqii Waagqayyo
gooftaan maccaa, Waagayyo inni kan
Israa’el, ‘Kunoo, jireenya utuu hin
ta’in badiisa isan mandarattii kana
irrattt fiduuf dubbadhe amma fidee
ishee nan balleessa; yommus ati wanti

kun umu raawwatamuu ija keetiin in
argita. 17 Gaafas ani sin colcha Bm_ma“
harka warra ati sodaattuutti dabarsee si
hin kennu; !"ati ana waan amanatteef
billaadhaan akka ati hin duunetti dhu«
gumasn ani sin oolcha, atiz jalaa in
baata” jedha™ jedhe; kana Waaqayyotu
dubbate*, -

5 37:21

w518 38:7-13

Ermiyaas Biyya
Yihudaatti Hafuu Isaa

h.o U'Nebuzaraadaan  abboomaan
loltuu mootichaa Raamaadhaa
ana Ermiyaasin erga hiiksisce booddee,
dubbiin Waaqayyoo gara koo in dhufe;
yommus ani namoola warra mandara
Yerusaalemii fi biyya Yihudaa keessaa
booji’amanii funyoo sibiilaatiin hidha-
manii gara biyya Baabilonitti geeffa-
maa jiran keessan ture; ?abboomaan
loltuu mootichaa jara keessaa kophaatti
na baasee, “Waaqayyo gooftaan kee
iddoo kana akka balleessu dubbatee
akkuma ture, 3amma badiisa itti fidee-
ra; isa dubbate sanas fiixaan baaseers;
isin isaaf abboomamuu diddanii cub-
buu waan hojjettaniif, kun hundinuu
isinitti dhufe. 4 Amnia garuu ani fu-
nyoo sibiilaa si irraa hiikee gad sin
dhiisa; "ati anaa wajjin gara biyya
Baabilon dhaguu yoo jaallatte ani.wan-
ta gitti tolu siif nan godha. Kottu! Na
duukaa dhufuu yoo dhiiftes kunoo,
biyyi Yihudaa hundinuu fuula kee dura
jira, gara jaallattu dhaqi!™ naan jedhe*.
*1-4 39:11-13 . .
5 Ani waa’ee dubbii kanaa itti yaa-
duutti ytaan jirou Nebuzaraadaan, “Ga-
ra Gedaaliyaa itma Ahiiqaam akaakay-
ynu Shaafaan isa mootiin Baabilon
mandara Yihudaa irratti ajajjuu godhate
sanaatti deebi’ii isa bira saba kee gid-
duu taa’i! Yookiis gara jaallattu dha-
gi!” jedhee, kennaa anaaf kennisiisec,
galaas anaaf galaasisee gad na _“:.Ema..ﬂH
6Kana irrattan ka’ee gara Miisphaatti
gad bu'ee Gedaaliyaa ilma Ahiiqaam
bira dhaqee, saba warra biyyatti hafan
gidduu jiraadhe. :
*5.39:14

Isbmaa’el Gedaaliyaa Ajjeesunf
Akka Qophaa’e Beekamuun Isaa
(2Mot 25:22-24)

7 Angafoonni loltuu fi loltoonni Yi-
hudeotaa warri harka warra Baabilon
jala hin galin jiran hundinuu Gedaali-
yaan ilmi Ahiigaam, dhiirots, dubar-
tootas Ti ijooliota akkasumas hiyyees-
sota warra biyya keessatti hafan akka
bulchuuf mootiin Baabilon aboo akka
kenneef in dhaga’an; 8yommus Ish-
maa’el ilmi Nataaniyaa, Yohaannaawi
fi Yonaataan ilmaan Qaarehaa, Seraa-
yaa ilmi Tanhumet akkasumas ilmaan
Efaayi Netofichaa fi Yaazaaniyaa ilmi
Ma’aakichaa namoota isaanii wajjin
Gedaaliyaa bira Miisphaa in dhaqan.
? Gedaaliyaan ilmi Ahiigaam Shaafaan
warra isa bira dhagan kanaaf kakatec,
“Biyya kana keessa jiraattanii mootii
Baabilon yooc gabbarattan- istniif in
tola; sababii itti warra mmm,u:o:‘moammﬂ.‘.
taniif hin gabdan*. 1 Ani ofii kootii
Miisphaatti hafee warri Baabilon as
yommuu dhufan iddoo keessan ta’ce
dhimma barbaachisaa isiniif nan raaw-
wadha; isin garvu mandaroota warra
gabattanii jiraaitan keessa taa’aati 1ja
muka waynii fi ija muka ejersaa akka-
sumas ija muka garaa garaa sassaabba-
dhaatii godaatti naqadhaal” jedhe.

*7.9 2Mot 25:22-24 .

- 11 Warri Yihudootaa warri biyya
Mo’aabitti, biyya Amoonitti, biyya
Edoomitti, akkasuma warri biyya garaa
garaafti tatamsa’anii turan hundinuy
mootiin Baabilon biyya Yihudaa kees-
satti namoota akka hambise Gedaaliyaa
ilmi Ahiigaam Shaafaan. akka isaan
bulchuuf aboo akka kenneef yommuu
dhaga’an, 12 hundumti isaanii iddoo itti
tatamsa’anii turanii gara biyys Yihy-
daatti deebi’anii Miisphaatti Gedaali-
yaa bira in dhufan; achiis. _._m.BEm»
waynii fi ija muka garaa garaa baay’i-
naan in sassaabbatan.

13 Yohaannaan jlmi -Qaarchaa fi
geggeessitoonni loltoota  Yihudootaa
warri harka warra Baabilonitti of hin
kennin jiran hundinwu wal ga’anii
Mijisphaatti Gedaaliyaa bira in dhufan.
l41gaan, “Ba’aaliis mootiin biyya
Amoon si ajjeesisuufl Ishmaa’el ilma
Nataanjyaa akka sitti erge hin beek-
tuu?” jedhanti Gedaaliyaatti in dubba-
tan; Gedaaliyaan ilmi Ahiigaam garuu
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wanta 1isaan jedban hin amanne,
13 Yommus Ycohaannaan ilmi Qaarehaa
dhoksee, “Namni tokko illee utuu hin
beekin ani dhagee Ishmaa’el ilma Na-
taaniyaa nan ajjeesa; maaliif namichi
kun si ajjeesvn isaatiin Yibudoonni
amma s1 biratti walitti gabaman hundi-
npu akka tamsa’an, warri biyya Yihn-
daa keessatti hafanis akka badan go-
dha?" jedhee Gedaaliyaatti in dubbate.
16 Gedaaliyaan ilmi Ahiigaam garuu
Yohaannaan ilma Qaarehaaf decbisee,
*“Lakkii, ati wanta akkasii gochuoun siif
hin ta'u! Wanti ati waa'ee Ishmaa'eliif
dubbatte soba” jedhe,

Isbmaa’el Gedaaliyaa
Ajjeesun Isaa

L H. 1 Wagguma sana keessa ji’a
) torbaffaatti sanyii warra moo-
totaa keessaa Ishmaa'el ilmi Nataani-
yaa . akaakayyuun Eliishaamaa ajajjun
loltoota mootichaa inni ture namoota
kudhan fudhatee Miisphaatti Gedaali-
yvaa bira in dhufe; 1saan maaddiitti
taa'anii walii wajjin nyaachuntti utun
jiranii, Ishmaa’el ilmi Nataaniyaa fi
namgonni isaa wajjin dhagan kurnan
ka’anii billaa isaanii lugqifatanii Ge-
daaliyaa ilma Ahiigaam isa mootiin
Baabilon biyyicha akka bulchuuf aboo
kenneef sana in ajjeesan, 3Ishmaa’el
akkasuma Yihudoota warra Gedaaliyaa
wajjin Miisphaa turan hundumaa, lob-
toota Baabilon warra achi turanis in
ajjeese®,
*i-3 2Mot 25:25

4 Namni tokko illee ajjeefamun Ge-
daaliyaa utuu hin beekin, borumtaa ish-
maa’el itti isa ajjeese sanatti, Snamoonni
saddeettamni gadda irraa kan ka'e area-
da isaanii haaddatanii, nffata isaanii
tatarsaasanii, dhagna isaaniis myrmura-
nii madeessanii, Sheekemii, Shiiloo-
dhaa, Samaariyaadhaas kennaa midhaa-
nii fi ixaana fudhatanii gara mana qul-
qullummaa in dhofan; $1shmaa’el ilmi
Nataaniyaa Miisphaadhaa ka'ee boo'aa
isaanitti in adeeme; yommuu isaan ar-
ges, “Gara Gedaaliyaa ilma Ahiiqaam
kottaa!™ isaaniin jedhe. 7Jarreen sun
mandarettiitti akknma ol lixaniin garun
Ishmaa’el ilmi Nataaniyaa fi namoonni
isaa wajjin turan sun isaan ajjeesanii
reeffa isaanii boclla bishaanii keessatti
in daddarbatan; ®warra ajjeefamanii

.bulchunf aboo kenneefii
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wajjin kan turan namoonni kudhan ga-
ruu Ishmaa’eliin, “Nuyi qamadii, gar-
bnu, dhadhaa ejersaa fi damma maagiz
keessa dhokfanneerraatii maaloo nn hin
ajjeesin!™ jedhan; kanaaf inni warra
kaanii wajjin isaan hin ajjeefne. 9 Boolli
bishaanii inni Ishmaa'el reeffa namoota
warra billaadhaan ajjeese sanaa fi reeffa
Gedaaliyaa keessa buuse sun, isa Aasaan
mootiin Yihudaa, Baashaan mootii Is-
raa’elii wajjin yommuu wal lolan gqochi-
siisee turee dha; 1shmaa'el ilmi Nataani-
yaa boollichatti reeffa nagee in gunte*.
* IMot 15:16-23

t() Kana booddee immoo 1shmaa’el
namoota warra Miisphaatti hafan hnn-
dumaa in booji'e; isaanis intaloota
mootichaa fi namoota kan biraa warra
achitti hafan hondumaa warra Nebuza-
raadaan abboomaan loltun mootichaa
Gedaaliyaan itmi Ahiigaam akka isaan
dha; Ish-
maa'el ilmi Nataaniyaa isaan kana
hundumaa fudhatee gara biyya Amoo-
nitti in ce’e*. 11 Yohaannaan ilmi Qaa-
tehaa fi angafoonni loltnu warri isaa
wajjin jiran hundinuns wanta hamaa
Ishmaa’el ilmi Nataaniyaa godhe kana
yommun dhaga’an®*, 12 oltoota isaanii
hundnumaa walitti gabatanii 1shmaa’el
ilma Nataaniyaa lolundhaaf in ka'an;
isaan fsa hordofanii bishaan ciisaa isa
Giibe'on bira jiru biratti isa in qagqqa-
ban. ¥ Namoonni warri 1shmaa’el fu-
dhatee adeemu hundinuu Yohaannaan
ilmi Qaarchaa loltuu isaa wajjin dhu-
futti akka jirn yommuu argan in
gammadan; Yachumaan warri Ish-
maa'el Miisphaadhas booji'ee fudha-
tee adeemu hundinuy isa biraa deebi’a-
nii gara Yohaannaan ilma Qaarehaatyi
in goran; % [shmaa’el ilmi Nataaniyaa
garun namoota saddeetii wajjin isa
jalaa ba'ee gara biyya Amoonifti in
baqate.

*10 39:9
*1i40:8,13-16

Yohaannaan Gara Blyya Gibxiitti
Bagachuuf Qophaa’uu Isaa

16 Yommus Yohaannaan ilmi Qaa-
rehaa angafoota loltootaa warra isaa
wajjin jiran hundumaa wajjin namoota
warra Ishmaa'el ilmi Nataaniyaa, Ge-
daaliyaa ilma Ahiigaam Misphaatti
yommuu ajjeese booji'ee ture sana

L1
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hundumaa Giibe'onitti isa irraa in buu-
fate; isaanis loltoota humna-qabeeyyii,
dubartoota, ijoollotaa fi namoota warra
mana. mootichaa keessaa hojjetan hun-
dnmaa turan; 17jarreen kun warra Baa-
bilon jalaa miliquudhaaf ka’anii Betli-
hem huykkce mana keessummaa isa
Kiimhaam keessa jiru keessa in buufa-
tan; achii ka'anii immoo gara biyya
Gibxiitti gad bu'nuf in qophaa’an,
18gababii Ishmaa'el ilmi Nataaniyaa,
Gedaaliyaa ilma Ahiigaam isa mootiin
Baabilon biyya akka bulchunf aboo
kenneef sana ajjeescef, sodaatanii achii
in bagatan®*. - .

*17-18 42:11

Waagqayyoon Akka Isaaniif
Kadhatuuf Yihudoonni Ermiyaasin
. Gaafachuu Isaanli

L. N 1 ¥ommus angafoonni lottootaa
. hundinuy, Yohaannaan ilmi
Qaarchaa’ fi Ya'azaaniyaa ilmi Ho-
shaa’iyaa namoonni hundinnu isa Xin-
naadhaa hamma isa guddaatti ana Er-
miyaas bira in dhufan*. ? 1saan, “Wan-
ta nuyi si kadhannn nuuf dhaga’il
Maaloe, nuyi warra hafne kana hundu-
maaf Waaqayyo gooftaa keenya nuuf
kadbadiu! Nuyi dur baay’ee kan turte,
akkuma ati argitu kana amma immoo
muraasa dewwaatu hafnee jirra*; # mryi
éessa akka dhaqnu, maalis akka goonu
akka - nutti mol’isuuf Waaqayyoon
gooftaa keenya nunf kadhadhu!™ naan
jedhan, - o :
408,03 0
*2 37:3; 7:16; Kes 28:62
4 Ani immoo isaaniif deebisee,
“Haa ta'n! Akkuma isin ana gaafattan
Kanatti Waadayyoon gooftaa keenya
isiniif nan kadhadha, wanta inni anatti
himu hundumaas waan tokko illee
keessaa utun hin hambisin isinitti nan
Hima" nan jedhe. Isaanis anaaf deebi-
sanii, “Wanta ati Waaqayyo gooftaa
keenya biras dbageessee nutti himtu
gochuu’ yoo dhiifne Waaqayyo dhiiga-
baatuu amanamaa nutti haa ta’n!
¢Waan Waagayyo gooftaan keenya -
n)-nnyi amra itti gi- ergannu.kun nu
ahboomu gaariis ta'n, bamaas ta'n in
goona; sagalee Waaqayyo gooftaa kee-
nyaaf yoo abboomamne. gaarii nuuf in
ta'a™ jedhan. : : S
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Waaqayyo Kadhata Ermiyaasiif
Deebii Kennun Isaa

7 Guyyaa kudhan booddee dubbiin
Waaqayyoo gara koo in dhufe; 8kana
irrattan, Yohaannaan ilma Qaarchaa fi
angafoota loltun warra isaa wajjin tu-
ran hundumaa, namoota warra kaan
bundumaa xinomaadhaa hamma gud-
daatti walitti waame; %anis isaaniin,
“Waaqayyo gooftaan inni kan Israa’el,
inni isin akkan-isiniif kadhadhunf itti
na ergattan, ' *Isin biyya kana keessa
yoo jiraattan .-ani isin nan dhaaba ma-
lee, isin hin buqqisu; isin nan ijaara
malee, isin hin diigu; badiisa isinitti
waanan fideef ani gaddeera*. 11 Mootii
Baabilon isa: amma sogaattan kana
si’achi hin sodaatinaa! Ani isimi wajjin
waanan jiruuf, isin gargaarees harka
isaa keessaa waanan isin baasuuf, isa
hin sodaatinaa*! 12Mootiin Baabilon
isiniif oo'ee biyya kcessanitti akka isin
deebisnuf ani isinitti nan araarama; ani
Waagayyo kana dubbadheera’ jedhe.
*0 1:10; 18:6
*11 41:17-18; 1§

13 “Isin garun, ‘Nuyi biyya kana
keessa hin jiraannu’ jettanii sagalee
Waaqayyo gooftaa keessaniif abboo-
mamuu yoo diddan*, *4 akkasumas im-
moo, ‘Lakkii, nuyi gara biyya Gibxii
iddoo 1olli hin jirre, iddoo itti sagalee
fiinoo lolaa hin dhageenye, iddoo itti
buddeena dhabnee hin beelofne dhag-
nee jiraanna® yco jettan*, Yisin warri
biyya Yihudaa keessatti haftan dubbii
Waaqayyoe -dhaga'aa! Waagayyo
gooftaan maccaa, Waaqayyo inni kan
Israa’el, ‘Isin dhugumaan biyya Gib-
xiitti gad buutanii achi taa’unf murtco
veo gootan, ¥biyya Gibxiitti billaan
inni isin baqattan isinitti in dhufa,
beelli inni isin sodaattanis isin dunkaa
in bu'a, achittis in- dhumtn. 17 Warri
biyya Gibxiitti gad -bu’anii achi- jiraa-
chunf murtoo godhan bundinuuw-billaa-
dhaan, beslaan, dha'ichaanis in dbumu;
isaan keessaa namni tokko illee badiisa
ani isaanitti fidu jalaa ba'vu yookiis
irraa hafuu kar danda’n hin jiru’ je-
dhe*. ' Waagayyo gooftaan maccaa,
Waagayyo inni kan Israa’el, ‘Dheek-
kamsi koo fi aariin koo warra mandara
Yerusaalem keessa jiraatan irratti ak
kuma bobba'e, isin biyya Gibxiitti yoo
gad buutan akkasuma isin irrattis in
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boba’a; isin nama abaarsaa, wanta
namni ilaalee sadaatu, nama kolfaa fi
nama ga’oo in taatu, deebitaniis biyya
kana arguu hin dandeessan’ jedha” nan
jedhe*,

*13 42:21; 43:4,7

*{4 2:18, 36, Isa 30:2; Hos 9:6; Lak 14:3-4
7T 14:12; 44:14

*E 24:9

19 1sin yaa warra biyya Yihndaa
keessatti haftanii! Waaqayyo, “Biyya
Gibxiitti gad hin bv’inaal” akka jedhe,
egaa ani isinitti himeeraatii hubadhaa!
W[sin, “*Waagayyoon gooftaa keenya
nuuf kadhadhn, nus wanta inni sitti
himu hundumea in goona™ jettanii,
gara Waagayyo gooftan keenyaatti
yommuu ana ergattan karaa irraa kaat-
taniittu. 21 Ani wanta inni anatti hime
hundumaa har’a isinitti himeera; isin
garuu abboommii Waagayyo gooftaan
keenya karaa koo isin abboome kees-
saa tokko illee hin goone*; ¥ kanaaf
igsin amma iddoo dhagxanii taa’nu bar-
baaddan kanatti billaadhaan, heelaan,
dha’ichaanis akka dhumtan beekaa!
21 42:13

Gorsa Ermiyaas Tueffachneu Isaanii

L. w 1 Ani Ermiyaas wanta Waagay-

yo gooftaan isaanii jara kanafti
akkan himuuf na abboome hundumaa
guntummaa sabaatti himee ergan raaw-
wadhee, ?Aazaariyaan ilmi Ho-
shaa’iyaa, Yohaannaan ilmi Qaarehaa
akkasuma namoonni warri of tunltuun
hundinvn, “Ati in sobda! Waagayyo
gooftaan keenya, 'Gara biyya Gibxiitti
gad buutanii achi hin taa’inaa!’ jettee
akka nutti himtuuf, para keenyatti si
hin ergine*; 3 wanta kana Baaruk ilma
Neriiyaatu nvyi harka warra Baabilo-
nitti dabarfamnee kennamnee akka aj-
jeefamnuuf yookiis immoo booji’am-
nee gara biyya Baabilonitti akka peef-
famnuuf jedhee nu irratti si kaasee si
dubbachiise” naan jedhan*.
*2 42:1
*3 3202

4 Kana irratti Yohaannzan ilmi
Qaarchaa fi angafoonni loltootaa hun-
dinuu jara hundumas wajjin walii ga-
lanii sagalee Waaqayyoof abbooma-
manii biyya Yihudaa keessa taa’un in
didan*; Sergasii Yohaannaan ilmi
Qaarchaa fi angafoonni loltootaa hun-
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dinun Yihudoota biyya Yihudaa kees-
sa jiraacbnudhaaf biyya itti tatamsa’a-
nii turanii deebi’anii dhufan keessaa
warra hafan hundumaa fudhatanii in
adeeman*; Sisaanis, dhiirota, dubar-
toota, ijoollota akkasumas intaloota
mootichaa warra Nebuzaraadaan ab-
boomaan loltun Baabilon booji’ee Ge-
daaliyaa ilma Ahiigaam akaakayyun
Shaafaanifti kenne turan; Baaruk ilmi
Neriiyaa fi ani Ermiyaas isaan keessa
turre. ?Isaan Waaqayyoof abbooma-
mun didanit gara biyya Gibxiitti gad
bu’anii hamma mandara Taahafeneett:
in adeeman*.

*4 42:13

*5 41112

w7 42:13-14; 2Mot 25:26

Ermiyaas Biyya Gibxiittis Raajil
Isaanitti Dubbachuu Isaa

8 Ergasiis dubbiin Waaqayyoo Taa-
hafeneetti gara ana Ermiyaas dhufee,
*“Dhagaa gurguddaa isaa fundhiitii
utuyy namoonni Yilmdaa si ilaalanii
karra mana mootii Gibxii isa mandara
Taahafenee keessa jiru dura iddoo
xvuphiidhaan hojjetame keessa aw-
waalil 9[saaniin immoo, '‘Waagqayyo
gooftaan maccaa, Waaqayyo inni kan
Israa’el:- Ani kunoo, Nebukadnezaar
mootii Baabilon hojjetaa koo isa ta’e
waamee nan fida, teessoo isaas dhagaa
amma as awwaalame kana irra nan
dhaaba; innis dunkaana teessoo moo-
tummaa isaa isa irra in diriirsa. 1 Moo-
tiin Baabilon warra Gibxiitti duulee
isaan in mo’a, hunduma isaaniittis in
farada; warra du’a itti farade in ajjeesa,
warra booji’amuu itti farade in booji’a,
warra kaan immoo billaadhaan in fixa,
Zinni galina waagayyolii tolfamoo
isaanii ibiddaan in gnba; waagayyolii
tolfamoo isaaniis i booji’a; akkuma
tikseen nffata isaa injiru akkasuma inni
biyya Gibxii tokko tokkoon injiree erga
gulicessee, mo’ichaan achi keessaa
ba’ee in adeema. 13 Inni utuboota galma
biiftunf ijaarame biyya Gibxii keessaa
in caccabsa, manneen waaqayyolii tol-
famoo biyyicha keessaas ibiddaan in
guba’ jedhi!” naan jedhe*.
¥8-13 13:1-11; 25:9; 15:2; 46:13;
His 29:19-20; 30:13; Er 46:25
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Waaqayyolii Tolfamoo Akka Isaan
Hin Waageffanneef Gorsou Isaa
k. &. 1 Waa'ee Yihudoota warra biy-

ya Gibxii keessa mandara

Miigdol, Taahafenee, Nofii fi Phaaxros
keessa jiraatan hundumaaf dnbbiin ka-
natti fufee jiru gara ana Ermivaas in
dhufe*. 1Waagayyo gooftaan maccaa,
Waagayyo inni kan [sraa’el, “Isin ba-
diisa guddaa ani Yerusazlemitti, man-
daroota Yihudaa hundumaattis fide ar-
gitaniittu. Kunoo, isaan smma diiga-
manii onaniiru; *kunis sababii 15aan
wanta hamaa hojjetaniif isaanitti dhu-
fe; isaan ana aarsundhaaf jedhanii waa-
qayyolii warra isin, abboonni keessan
yookiis isaanwmti iyyuy ofii isaaniifii
hin beekneef ixaana'in aarsn, in saga-
duufis*. 4Kanuma keessaa immoo ani
si*a baay’ee raajotz warra hojjetoota
koo ta’an isaanitti ergee, ‘“Wanta ciig-
gaasisaa isa ani jibbu kana hin godhi-
naa!” jedheen ture*; Sisaan garun dub-
bii isaanitti himame sana dhaga’anii
hin abboomamne, karaa isaanii isa
hamaa irraa hin deebine, waagayyolii
tolfamoodhaafis ixaana aarsoy hin
dhiifnc*. ¢ Kanaaf dheekkamsi koo inni
sodaachisaan akka ibiddaa isaan irra
bu’ee, mandaroota Yihudaa fi karaa
mandara Yerusaalem keessa jiry hun-
dumaa irratti boba’ee, akkuma har’a
argamm kana diigamanii lafa duwwaa
akka ta’an in godbe.
*f 43:7; 46:14
*3 7.9
X 7.25; 254
5 7.26

7 *Ammas ani Waaqayyo gooftaan
maccaa, Waaqayyo inni kan lIsraa’el,
badiisa guddaa akkasii ofitti akka fi-
dan, dhiirri, dubartiin, ijoollee fi daa’i-
moonni utuu hin hafin raawwatanii
biyya keessaa akka dhuman maaliif
akka gootan isin nan gaafadha*. 3Isin
maaliif wanta harki keessan hojjeteen
ana aarsuudhaaf jettanii biyys Gibxii
jddoo amma jiraattan kana keessatti
waagayyolii ormaaf ixaana aarsitu?
Isin kana gochuu keessaniin of in
balleessitu, saba lafa irraa hundnmaa
birattis nama abaarsaa fi nama ga’oo in
taatu; Yisin jal'ina isa abboonni kees-
san, mootonni keessanii fi niitonni
isaanii biyye Yihudaa keessatti hojje-
tan, jal’ina isin ofii keessanii hojjetta-
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nji fi isa niitonni keessan biyya Yihu-
daa fi karaa mandara Yerusaalem kees-
satti hojjetan hundumaa in irraanfatta-
nii ree*? ¥ {sin wanta hojjettan kanaaf
hamma har’aatti iyysu hin gaabbine,
anas hin sodaanne; karaa keessan irraa
deehitanii abboommii koo fi seerrata
koo isan isiniif, abboota keessaniifis
kenne hin eegne.
*7 42:22
*G 7:17-18

11 *Kanaafis kunoo, ani Waagayyo
gooftaan maccaa, Waaqayyo inni kan
Israa’el, badiisa isinitti fidunf isinitti
garagaleera, guutummaa biyya Yihu-
daas raawwadhee nan balleessa®.
12 Yihudoota warra baraaramanii biyya
Yihudaatti erga hafanii booddee gara
biyya Gibxiitti gad buo’anii  achi
taa’uudhaaf murtoa. godhan nan fixa;
isaan hundinuu billaadhaan, beelaanis
biyya Gibxiitti in dhnmuy; guddaa fi
xinnaan hundinuu billaadhaan yookiis
beelaan in du’a; isaan nama abaarsaa,
wanta namni ilaalee sodaatu, nama
kolfaa fi nama ga’oo in ta’u*. 19 Akkn-
ma ani Yerusaalemin adabee ture,
akkasuma warra amma biyya Gibxii
keessa jiraatan billaadhaan, beelaan,
dha’ichaanis nan adaba. 14 Warra biyya
Yihudaa keessaa hafanii gara biyya
Gibxiitti bagatanii achi taa’an keessaa
tokko illee kan hafu yookiis kan jalaa
ba'v hin jiru; isaan keessaas warri
biyya Yihudaatti deebi’anii achi jiraa-
chuna hawwan illee biyyattiitti dee-
bi’vu hin danda’an; isaan keessaa na-
ma muraasa duwwaatu bagatee achitti
deebi’a” jedhe*.
*11 21:10; Amo 9.4
*12 24:9; 42:14-17 .
*14 42:17

15 Ergasii namoonni warri niitonni
isaanii waaqayyolii ormaaf ixaana ak-
ka aarsan beekan, dubartoonni warri
achi turan, guutummaan waldaa fi
namoonni warri hiyya Gibxii mandara
Phaaxros keessa jiraatan hundinuu
anatti in dubbatan, %.isaan, “Dubbii ati
amma maQaa Waaqayyootiin nutti
dubbatte kana nuyi dhaga’wv hin bar-
baannu*; 17 wanta afaan keenyaan dub-
banne hundumaa in goona; akkuma dur
hojjechaa turre, akkuma abboonni kee-
nyaz fi mootonni keenya, geggeessi-
toonni keenyas mandara Yihudaa fi




ioo2 Macaafa Ermiyaas Raajichaa 44 — 45

karaa Yerusaalem irratti mootittii
waaqaaf ixaana aarsaa, dhibaayyuus
dhibaafachaa turan, nuyis akkasuma in
goona; nuyi yommuu sana nyaata ham-
ma ga’utti qabna turre, jireenya gaarii
jiraachaa turre, wanti hamaanis nu irra
hin geenye ture; Y¥mootittii waaqaaf
ixaana aarsuu, dhibaayynus dhibaafa-
chuu erga dhiifhee garuu billaa fi
beelatu nu fixe malee, wanta barbaan-
nu hundumaa hin arganne™ jedhan.
19 Dybartoonnis kana irratti dabalanii,
“Yommuu nuyi mootittii waaqaaf
ixaana earsaa, dhibaayyuu dhibaafa-
chaa, Dbixxillees akka fakkeenya
isheetti tolchaafii turre, abbeonni ma-
naa keenya beeku turan” jedhan*.

*16 6:16-17

‘¥17-19 7:18; Hos 2.7; Lak 30:10-13

20 Yommus ani Ermiyaas dhiirotaa
fi dubartooia warra deebii anaaf ken-
nan sana hundumaan, 2! * Aarsaa 1xaa-
naa isa isin mandaroota Yihudaa fi
karaa mandara Yerusaalem keessatti
dhi’eessitan akkasumas isa abboonni
keessan, mootonni keessan, geggeessi-
toonni keessanii fi namoonni biyyaa
dhi’eessan sana Waagayyo hin yaadatu
isinitti fakkaataa ree? Inni matumaa
hin irraanfatu*, 22 Waagayyo hojii
keessan isa hamaa fi ciiggaasisaa sana
irra isiniif darbuu hin dandeenye; ka-
naafis biyyi keessan diigamee in one;
akkuma har'a argamu kanas biyya
abaarsaa isa namni keessa jiraachuu
hin dandeenye in ta’e*. 23Isin sagalee
Waaqayyoof abbopomamun waan did-
daniif, seera isaa, seerrata isaa fi dhu-
ga-baatuu isaa duvkaa bu'uu dhiiftanii
1xaana aarsitanii Waaqayyo duratti
cubbuu waan hojjettaniif, badiisi amma
isin argitan kun isinitti dhufe” nan
jedhe, :
21 11:12-13
*22.15:6,; 24:9

24 Yommus -ani itti fufee, “Isin
Yihudoonni warri biyya Gibxii keessa
jiranttan dhiironnii fi dubartoonni hun-
dinuu Waagayyo gooftaan maccaa,
Weaaqayyo inni kan Israa’el kan jedhu
dhaga'aa! ¥ Waaqayyo gooftasn mac-
caa, Waagayyo inni kan Israa’el, 'Isin
niitota keessanii wajjin afaan keessa-
niin kan wareegdan harka keessaniin
hojjettanii fiixaan baaftaniittu; isin:-
Nuyi mootittii waagaaf ixaana in aar-

sina, dhibaayyuus in dhibaafanna isa
wareegne fiixaan in baafna jettu; egaa
dhaqaatii isa wareegdan fiixaan baa-
saa!’ jedhe. ¥ Isin Istaa’eloonni biyya
Yihudaatii dhuftanii biyya Gibxii kees-
sa jiraattan hundinuu dubbii Waaqay-
yoo dhaga’aa! Waagayye, ‘Kunco,
warra biyya Yihndaatii dhufanii as
biyya Gibxii keessa jiraatan kana kees-
saa namni tokko illee:- Dhugaa Waa-
gayyo isa jiraataa ti jedhee, maqaa koo
akka hin dhoofne yookiis akka ittiin
hin kakanneef, ani magaa koe isa
guddaadhaan kakadheera*, 27 Ani ku-
noo, wanta hamaa isinitti nan fida
malee, wanta gaarii isiniif hin godhu;
isin Yibudoonni biyya Gibxii keessa
jiraattan hundinuu billaadhaan, beelaa-
nis in dhumtu*. *lsin keessana na-
moonni muraasi garyu billaa jalaa
ba'anii gara biyya Yihudaaiti in dee-
bi'u; yommus Yihudoonni baraaraman
hundinuu isa ani dubbadhee fi isa ofii
isaaniitii dubbatan keessaa inni kam
dhugaa akka ta’u in begku*’.

*26 4:2; 22.5

*27 Amo 9:4

*¥28 Isq 14:41; 27:13

29 “Inni, ‘Ani Waagayye wanta
hamaa isinitti nan fida' jedhee dubba-
dhe dhugaa ta'uu isaa akka beektaniif,
iddoo kanatti isin adabuun koo milik-
kita iginiif in ta’a*. 3* Kunoco, ‘Zede-
giiyaan mootiin Yihudaa, harka Nebu-
kadnezaar mootii Baabilon isa diina
isaa ta’etti, isa lubbuu isaa balleessun
bharbaadutti dabarsee akkuman kenne,
akkasuma immoo Fara'oon Hofraa
mootii biyya Gibxii, harka diinota isaa
warra lubbuu isaa balleessuu barbaa-
daniiti dabarsee nan kenna’ jedhe”
nan jedhe*, :

*29 18am 2:34; 2Mor 20:9
30 46:26

Duhbbiin Waagayyoo Baarukitti
Himamuu lsasa

L. m 1 Ani Ermiyaas, Yehoyaaqiim

ilmi Yosiyaas biyya Yihudaa
irratti mo'ee waggaa afuraffaa isaatti,
Baaruk ilma Neriiyaatii nan dubbadhe;
Baaruk kun isa waanan afeaniin isatti
hime wanta akka macaafa maramuutti
caafee dha*: Twanti anj itti dubbadhes
isa Waaqayyo gooftaan inni kan Is-
raa’el, waa’ee isaatiif dubbatee ture;
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Iyaa Baarnk, “Ati, ‘Anaaf wayyco!
Waagayye rakkinatti rakkina waan
anatti dabaleef ani aaduu irraa kan ka’e
dadhabeera, bogonnaas hin gabu® jetia.
*} 26:1-2; 32:12; 36:4,32

4 “Waagayyo garuu, *“Wantan ijaa-
re nan diiga, wantan dhaabes man
buqgisa; kan akkasii biyya lafaa hun-
dumaa irratti nan hojjedha*. $Kunoo,
ani nama hundumaatti badiisa nan fida,
ati immee ofii keetii isa jalaa baatee
wanta guddaa argachuu feetaa ree?
Lakkii! Wanta guddaa akkasii hin fe-
dhin! Tddoo dhagxu hundumaatti garuu
miligxee Iubbuu kee akka colfattu nan
godha’ jedhe; kana Waagayyotu dub-
bate™ nan jedhe*,
* 110
*5 11011 3918

Biyya Gibxil Irratti Raajiin
Dubbatamuun Isaa
(Isa 79:1-25; His 29-32)
&. @ 1 Dubbiin  Waaqayyoo  inni
waa’ee saba lafa irraatiif gara
ana Ermiyaas dhufe, kanatti fufee jira;
1 Yehoyaaqiim ilmi Yosiyaas Yihudaa
irratti mo’ee waggaa afuraffaa isaatti
bara Fara’ecen Nekoon moctiin biyya
Gibxii Nebukadnezaar mootii Baabilo-
nitti duulee mandara Karkemiish 1sa
laga Efraaxiisitti dbi'co jiru keessatti
meotame, kun biyya Gibxii fi loltoota
ishee irratti dubbatame®: .
3Inni, “Gaachana guddaa fi xinnaa
gepheeffadhaa,
lolaafis ba'aa!
4 Fardeen fe'adhaatii yaabbadhaa,
gonfoo sibiilaa kaa’adhaatii
dhi'aadhaal
Eeboo keessan qgaradhaa,
madaa sibiilaa uffadhaa!l
5 Anj attamittan
utuu isaan sodaatanii
bagatanii arga? .
Gootonni isaanii warri jajjabeonni
mo’amanii in bagatan, .
gara booddee utun bin mil’atin
sodaatanii jalaa in fiigan,
sodaanis karaa hundaa
isaan in marse*.
¥2 25:1-2) 2Mot 23:29
*5 §:25; 20:3

6 “Warri baay’ee fiigan duraa ba’u,
warri jajjaboonnis

jalaa ba’uu hin danda’an;
isaan biyya gara bitaa,

qarqara laga Efraaxiisitti,
gufatanii kufanii in hafu.

"Ipni akka galaana Abbayyaa

ol ka’u,
inni akka bishaan guutce
manii irra dhangala’uus
lafa sochoosaa yaa'u kun
eenyu?
3 Gibxi akka galaana Abbayyaa
ol in ka'a, -
akka bishaan guutee manij irra
" dhangala’uus
fafa in sochoosa;
Gibxi, ‘Ani ol ka'ec
lafa hundumaa nan uffisa,
mandarootaa fi namoota
isaan keessa jiraatan nan
balleessa,

? yaa abboota fardeenii ka’aa,
warri konkolaataa ooftanis
ariitiidhaan fiigsisaal

Isjn warri gaacbana baattan,
yaa gootota Kuush,

yaa gootota Fux,

isin warri iddaa qabatian,
yaa gootota Lud,

isin warri iddaa gabachuuf
ittiin hojjecbuu beektan
ka'aatii fiigaa!® jedhe.

10**(Guyyaan sun
guyyaa Waaqayyo gooftaa
maccaa,
guyyaa ioni itti diineta isaa
irratti ijaa baafatuu dha,
billaan bamma quufutti isaan in
nyaata,
bamma macbaa’uttis dhiiga
1saanii in dhuga;
Waaqayyo gooftaan maccaa,
biyya gara bitaatti,
galaana Efraaxiis. biratti,
aarsaa (alamu isaan in
godhata®.
11 [gin yaa saba Gibxi,
warra akka durbaa,
gara Giil'aad dhaqaatii
qericha dibatamu bitadhaa!
Isin akkasumaan
qeticha baay'ee barbaaddu,
inni homaa isin fayyisuu hin
danda’u*. :
12 Yeella’uun keessan saba lafa irraa
biratti dhaga‘ameera,
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1yyi keessanis lafa irra
guutcera,
pootni goota gufatee
lacbuun isaanii walii wajjin
kufaniin” jedhe. -
*10 47:6; Isa 2:12; Kes wm 41-42
*118:22.

13 Nebukadnezaar mootiin Baabilon
dhufee biyya Gibxii
rukutunf akka jiru :

Waaqayyo akka kanatti fufee

jirutti
ana Ermiyaasitti in .”_Eucmﬂo.._

]nni, “ ‘Billaan "
warra naannoo keessan .__Sm:mn
fixunf waan jedhuf,

ka’aatii lolaaf qophaa’aa!’

jedhiitii
warra Gibxiitti himi!

Warra mandara Miigdol,
mandara Nofii fi .
mandara Tashafénec keessa

jiraatanitti labsi*!

15 Gootonni kee maaliif jabaatanii
dhaabachuu dadhabanii kufu?
Waagqayyo waan isaan

darbatuuf kufn;

16 {saan ammaa amma wﬁ,m:mn:
wal irratti in kukkufu,
walii walij jsaaniittis,

*Kottaa gara saba keenyaatti in

decbinaa,
gara biyya itti .__ramnﬁn in-
dhaqnaa,

billaa diinotaa kana ._m_mmm in
: cmamnbmm_. .
jedhanii in chm#_

17 Tgaan achitti,

*Fara’oon mootiin Gibxii
nama afganii ti,

yeroon isaaf murame duraa

darbeera’
jedhanii sagalee guddaadhaan
in dubbatu™ ._on::w..
*13 43:10-1¢
4 441
*17 Isa 30:7

1 Waaqayyo mocmﬁg maccaa inni
mootichi,
* *Dhugaa ana isa .__nwm:mm
namni akka tulluy Taabor
isa tulloota giddumdhaa
mul’atuu,
akka tullou Qarmelos
isa galaana bukkee vamcm...za.
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jabaatu tokko in dhufa’ jedhe*.
18Isin warri biyya Gibxji
keessa jiraattan,
booji’amundhaaf mi’a keessan
xaxadhaatii qopheeffadhaa!
Mandarri Noof diigamee onee,
kan namni keessa hin jiraanne .
~in ta’a*.
*§ 48.15; Far. 93:1; Er 10: :m
X9 10:17

2 * Gibxi akka.goromsaa
miidhagduu dha,
garun garxaasaan ishee ciniinu
biyya gara bitaatii dhufee
dhugumaan ishee irra in
qubata*,

1 Yommus loltoonni isheen _u:mno
biyya ishee keessa jiraatan,
warri akka tuntunoo

" gporamanii coomanis
immeo

deebi’anii baqatanii in sokku,

yeroon isaan itti adabamanti fi
yeroon badiisaa waan isaanitti

. dhufeef, .

isaan keessaa tokko illee

: dhaabatee

‘kan hafu hin jiru,

22 Djinonni akka nama muka murun,
gottoo mirmirsaa
yommuu isaanitti dhnfan,

warri Gibxii akka bofa yaa uutti
hasaagaa
isaan jalaa in bagatu;
1 jsaan caakkaa warra Gibxii isa
gobbuu,
isa namni lixuu hin dandeenye
murmurasii in fixu;
lakkoobsi isaanii akka
hawaannisaa .
baay’ce waan ta’cef,
namni isaan lakkaa’uu hin
danda’™;. .
kana ana Waagayyotu dubbate.

# Yommus warri Gibxii

saba warra biyya wm_..m bitaatii

dhofutti

dabarfamanii in _monme:

it wmozmma_mﬁncm ” jedhe.
20 1:14

25 Waaqayyo .gooftasn maccaa,

Waaqgayyo inni kan Israa’el, “Kunoo,
Amoon Waaqayyo tolfamaa isa manda-
ra Tebes keessa jiru, biyya Gibxii fi
mootii ishee akkasumas waagayyolii
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ishee, gurguddoota ishee, warra mooti-
cha amanatan hundumaas nan adaba*;
26 Nebnkadnezaar mootii Baabilonii fi
loltoota isaa warra lubbnu isaanit bal-
leessun barbaadanitti dabarsee isaan
nan kenna; kana booddee garuu dee-
bi’anii "biyyattii keessa akka isaanii
duriitti in jiraatu; kana ana Waaqayyo-
tu dubbate*,
27 Yaa garboota ko, yaa sanyii
Yaaqoob hin sodaatinaa,
yaa saba Israa’el hin na’inaa!
Ani kunoo, biyya mmmoo&ﬁm
isin nan fida,
sanyii keessanis
iddoo isaan itti booji’amanii
nan haasa;
sanyiin Yaaqoob achitti deebi’anij
bir’aa malee nagaatti in jiraatu;
kan isaan sodaachisus hin jiru.
23 Yaa garboota ko, yaa sanyii
Y aaqoob,
ani isinii wajjin waanan jiruuf,
hin sodaatinaa!
Saba warran keessa isin tamsaase
hundnmaa nan balleessa,
isiniin garun qajeelurnmaadhaan
adabeen deebisa malee,
raawwadhee igin hin balleessu;
isin adabun garun hkin dhiisu”
jedhe;
kana Waagayyotu dnbbate*.
*25 43:12
*¥26 44:30; 12:15; 48:47;49:6,39;
Isa 19:19-25,; His 29:13-16
#27-28 30:10-11

"Blyya Flliisxiyaa Irratti Raajiin
Dubbatamun Isaa
(Isa 14:28-32)
L.\N 1 Mootiin Gibxii biyya Gaazaa
utun bhin rukntin funla dura
dubbiin Waagayyoo inni waa’ce warra
Filisxcemotaaf gara ana Ermiyaas dhu-
fe kanatti fufee jira*;
2 Waaqayyo,
®Kunoo, bishaan biyya gatra
bitaatii o] in ka’a
ghutees manii irra in danbali’a;
inni lafa hundumaa fi
wanta isa itra jiru
hundumaa irra in yaa’a,
mandarootaa fi warra achi keessa
jiraatan
hundumaa irra in lola’a;
yommus namoonni in iyyu,
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sabni biyya sanaa
hundinuus in wawwaatu®.

3 Isaan sagalec kottee fardeenii,
raafamuu konkolaataa irraa kan

. ka’e .
sagalee geengoo-isaatii in
dhaga’n;
sodaatanii harki isaanii waan
bushaa’eef, .
abboonni ijoollee isaanii
gargaarui, '
mil’ataniis isaan ilaalun hin
dandeenye.

4 Guyyaan ani Waaqayyo
warra Filisxeemotaa
hundumaa itti balleessn

dbufeera;
namni isaan keessaa hafe
Xiirogii fi Sidoonin gargaaru
tokko 1llee hin jiru;
ani ofiuma kootii
warra biyya Filiisxiyaa keessaa
bafan,
warra dur Kaftor
biyya bishaan gidduu keessaa
dhnfan nan balleessa®*.

5 Yommus namoonni Gaazaa
gaddanii matea in haaddatu,
mandarri Ashqalon immoo in

diigamti;
isin yaa warra amnrﬁiﬁmn
isaanii
keessatti haftanii,
hamma yoomiitti gadditani:
dhagna keessan sukkuumtanii
madeessitu ree*?
*1 25:19-20
*2 114
*f Admo 9:7; Kes 2:23
*S 16:6; Amo [.6-7; Sef 2:4; Zak 9:5;
Er 48:37

¢ “Igin yommus,
*Maaloo yaa hillaa émmnmwwoo,
ati yoom gab jettaa?
Mann’ee keetti. decbi’ii
calluma jedhii taa’il’ in jettu®.
7 Ani Waaqayyo, billaan koo
mandara Ashqalonii fi
biyya bishaan gidduu akka
rukutuuf ergan abboomee
attamitti gab jechun danda’a
ree?” jedhe.
6 36:10; His 21:19-21
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Blyya Mo’aah Irratti Raajiin
. Duhhatamuu Isaa

(Br 25:21; Isq 15:1—16:14; 25:10-12;

Hig 25:8-11) -
L. m 'Waaqayyo gooftaan maccaa,
Emwn—wﬁo inni kan Israa'el
waa'e¢ biyya Mo'aab
kanatti fufe¢ kan jiru in
dubbate; :
inni, “Mandarri Zovoo .
waan diigamtuuf,
isheedhaaf wayyoo!
Mandarri N._:QEJP@EE in
qabamti,
in yeellaasifamtis;
isheen iddoo itti baqatan turte in
‘caccabdi,
namoonni ishee keessa

_jiraatanis in yeellaasifamu.

2 Mo'aab si’achi deebitee hin
jajamtn,
ishee kuffisuudhaaf
Heshboonitti ~ -
isheetti in koraty,
‘Kottaa ishee in balleessinaal’
- in jedhm;
warri mandara Maadmeen
keessa .E.mm_wa S :
billaadhaan in ari mﬂwnE. in
dhumus*,
2 ha_m 21:26

1“Sagaleen iyyaa Horonaayimii in
dhaga'ama,
saamichii fi badiisi mcaammb
. achitti in argama;
1biyyi Mo'aab in wm&r.
ijoolleen ishees in iyyw; .

Shoo’aa gara Luhiititti ol in ba’u, .

mmnmmo_.o:um%_a_:_ mn& E
: bu'u, . -
iyyi isaan
waa'ee badiisa isaaniif iyyanis
in dhaga’ama;
6 ka’aa bagadhaatii lubbun keessan
‘oolfadhaa,
akka muka baalli
irraa harca’ce dhumee
" lafa onaa keessa dhaahadhaa*!
T Ati hojii kee fi badhaadhummaa
kee in amanatte,
kanaafis in hooji’amta; .
Kemosh Waaqgayyoou kee
inui tolfamaan in booji’ama;
luboouni isaa fi hojjetoonni isaa
hundione in booji‘amu®.

- 8 Balleessiin mandaroota
. hundumaatti in dhufa,
- mandarri-isa jalaa ooluu
danda’us hin jirn;
inni dachaa lafaa in ansa, .
gubbee lafaas in balleessa; -

. kana ana Waaqayyatu dubbate.

*Mo'aab badunf waan jirmuuf, -
dhagaa seenaa isheetii
-dhaabaafl -
Mandaroonni -ishees a:mwﬁm::
kan namni kcessa hin jiraanne
ta’uuf jirn" jedhe. .
1 Billaadhaan rukutanii. ajjeesuu
iyyuu voo ta'e,
“namni isa Waaqayyo
abboome kana
garaa hir'undhaan hojjetu -
sbaaramaa_dba!
*_m 176 .
*7 49:3- a ha_‘nmm mb Abo : ma
Mot 11:7

Il Waaqayyo,
“Mo’aab hm_nuwnﬁmw .__m_nm_..aoo
hamma ammaatti mm_u:n_
- jiraachaa turte;
akka daadhii waynii isa
qodaa tokko Keessaa
- godda kan biraatti:
unmu hin dabarfamin -
akkuma calalameetti jiru,
akkasuma namoonni’ ishee hin
booji’amne,
miyaat -ishee, urgaan islees
hin mnmam_.ﬁ::o.. .
12 Garuu barri ani Waaqayyo
.. namoota isheetti ergu in dhufa,
isaan akka nama daadhii wayuii
gaanii keessaa garagalchee,
gaanicha immoo caccabsoutti,
Mo’ aahin’ dowwaatti :aB_u_mE._:
ishe¢ imimoo in umoom_umn
- 13 Akkuma Israa’eloonni, i
~ *Bet’¢el’ Waaqayyo tolfamaa
amanatanii booddee immoo -
yeella'an,
akkasuma Mo’ aabonni:
Kemoshin Waaqayyo tolfamaa
amanachun isaaniitiin i °
yeellaasifamu®,
11 48:32-33; Sef i1: E.
JG ;&2 12:28- mb

14 ammmn w»u :mEooB Zo mw_u
attamitti; :
‘Nuyi: :Eu:m.nm_uocﬁm
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lolattis jaboo dha’ ofiin jetm
ree? -

15 Ani Waagayyo mootichi,
Waagqayyo gooftaa maccaa
jedhamee kanan waamamu,

‘Mo'aah in haliecffamti,
mandaroonni ishee in gabamu;
dargaggoonni ishee warri
mimmiidhagoonnis
in ajjeefamu’ jedhee
dubbadheera*.

16 Kufaatiin Mo'aab dhi'aateera,

badiisis ariitiidhaan isheetti in
dhufa. g
17 Warri isheetti dhi‘oo jiraatanii fi
warri maqaa ishec beektan
hundinuu,
‘Uleen jahaan kun attamitti cabe?
Dhaahanni miidhagaan kunis
© attamitti hurraa’e?’
jedhaatii boo'aaf)
*5 46:18

18 “Tgin warri mandara Diibon
keessa jiraattan,
iddoo keessan
isa ulfina-qabcessa irraa

ka'aati,
lafa gogaa irra taa’aal
Inni Mo’aabin balleessu-
gara keessanittis ol in ba'a,
mandaroota keessan
warra dallaa dhagaa qaban
diigee in balleessa.

19 I5in warri Aro’er keessa jiraattan,
gara karaatti gad ha’aa,
isa bagachaa jiruu fi

ishee duraa bha'aa jirtu ilaalaatii,
“Maaltu ta'e?’
jedhaatii isaan gaafadhaa!

20 [saan immoo isiniif deebisanii,
‘Mo’ aab diigamtee,
namoonni ishee waan

yeellaasifamaniif,
isheedhaaf boo’aa, wawwaadhaas!
akka isheen baddes
Arnonitti himaa!® in jedhu.
21 Mandaroota ESB a:.__nmw keessa
jiran,
mandaroota Holoon,
Yaahaz, Mefaat,
2 Diibon, Nehoouii fi
Bet-Diiblaataayim irratti
firdiin dhufeera,
1 gkkasnmas mandaroota
Kiriiyat- Aayim,

Bet-Gaamul, Bet-Me’on,
H Keriyotii fi Bozraa,
akkasumas mandaroota
hiyya Mo'aab keessa jiran
‘watra fagoo fi wara dhi'oo jiran
hundumaa irratti
firdiin dhufeera. -
5 Aangoon Mo'aab caheera,
humni ishees caheera;
ani Waaqayyo kana
dubbadheera™ jedha.

% Waaqayyo, “Mo’aab anatti
waan of gurguddifteef,
haa machooftu, hoqqisa ishec
keessa haa gangalatm,
muka kolfaas haa taam*!
¥ Yaa Mo’aab! Sabni Israa’el kun
hanna irratti gabame moo?
Maaliif ati waa'ce isaa
yommuu dubbatu hundumaatti
mataa itti raaftee
itti ga'ifta ree*?
26 48:42
27 226

8 “Igin warti Mo’aab keessa
jiraattan, :
mandaroota ishee keessaa

yaa'aatii
kattaatti galaa!
Akka gugees fittee hallayyaa
irratti :
mann'ec ijamradhaal
2% Ani waa’ee of tunlummaa
"Me’aahii fi
waa’ee ol of gabun ishee,
waa’ee of gurguddisuu ishee fi
waa'ee of hokoksuu ishee,
waa'ee of jajuu ishee fi
waa’ee of himun ishee
dhaga'eera.
3 Of tun]lummaan ishee
soba akka ta’e
ani beeka,
isheen sobdee afaaniin
of jajjee in dubbatti,
of j ._SEE ishee kun-homaa
waa'ec hin baasu”™ jedhe.
3 Ani sababii kanaaf
Mo’aabiif nan wawwaadha,
saba Mo'aab _EuasEm&. nan
boo’a,
namoota O___.-Eo_.om:mw
haay'ce nan gadda.
32¥3a muka waynii Sijbmaa,



1008 Macaafa Ermiyaas Raajichaa 48

Yaazeriif isan boo’u caalaa
siif nan boo’a; .
damoonni kee hamma &.E.:
galaanaa, -
. bamma galaana Yaazer _E.n
. ga’anittis
daganaganii turan; -
garuu diinonni dhufanii .
ija muka kee isa dura
bilchaatee fi .
ija waynii kee in balleessn.
33 Biyya Mo’aab isa midhaan baasu
keessaa,
gammacbuu fi Ezomn in _uwam.
sababii namni ., .
gammachundhaan isa nE.E?
bin jirreef,
daadhiin waymii-
iddoo itti. cyunfan
keessaa in dhibama;
sagaleen achi keessaa yoo
dhaga’ame iyyuu,
sagalee gaddaa ti malee,
sagalee gammachuu E:_..
*32-33 48:11

M Waaqayyo, “Sagaleen iyya .

isaanii Heshboon keessaa

bamma Ele’aalee fi hamma
Yaahazitti, .

:mEBw Zo aaritti, bamma

mo..onmmwg_:r

hamma Eglaat Shelsbiiyaattis
in dhaga’ama, -

bishaanonn) Niimriimis in gogu.

35 Anj si’achi Mo aab keessatti,
iddonwwan mwmmaum ol ka’'nn
-irratti - :
namni kennaa dhi’eessu,
iwnnmu@o_m tolfamoodhaafis
namni ixaana aarsn
akka hin argamne nan mom_ﬁ
ani Waagayyo kana - -
dubbadheera. .= .
3¢ Sababii badhaadhummaan biyyi
Mo aabii fi
namoonni Qiir-Heres walitti
-gabatan
hundinuu badeef, .
garaa koo keessatti nan boo'a;
akka nama ulullee gaddaa.
afuufuuttis..
isaaniif nan gadda*.
¥ Hundumti isaanii mataa isaanii
haaddataniiry,
ar¢eda isaanii murmurataniiru;

harka isaanii murmuranii.
dhiigsaniiru, :
uffata gaddaas uffataniiru*.
38 Ani akka nama qodaa suphee
isa waa’ce ‘bin baafne
caccabsuutti.
Mo’aabin waanan nwanm.cmoam
biyva Mo’aab kana keessaa
bantii manaa isa diriiraa fi
karaa guddaa hundumaa irratti,
boo’icha duwwaatu
. dhaga’ama*.
¥ Yommus isaan,
‘Mo’aab attamitti. n»nomgo.w,
jedhanii baa boo’an!-
Isheen yoellaatee gara beoddeetti
in deebite,
warra naannago ishee jiran
hundumaa birattis .
nama kolfaa fi nama waa’ce
isaa dhaga’vun:
nama sadaachisu in taate;
ani Waagayyo kana
ﬁ_s.c_um&-oo_,m: jedhe.
*36 Isa {3:7
*37 16:6
%38 22:28

# Ammas Waaqayyo
dubbii kanatti fufee jiru in
dubbate;
inni, “Kunoa,
inni akka joobiraa. balali'
goochoo isan diriirsee ariitiidhaan
. Mo’aab irratti gad in bu’a*..
41 Mandaroonni in qabamu,
iddoon itti baqatanis in
_-fudhatamu;
yommus loltoooni. )
warra Mo’aab, mommﬁmb_r
-akka dubartii ciniinsifattuu in-
ta’u¥*;
42 Mo’aab ana Em.wn_mwwo irratti
waan ol of gabdeef in baddi,
. -saba ta’uun ishees in bafa*.
#1sin yaa warra Mo’aab kecssa
. jiraattanji!
wam_._:: iginitti in &E»,P
boolli isin keessatti kuftanii fi
w@woon isin ittiin nm_quBb
isin dura kaa’amee jira;
44 bara ani Mo aabin adabutti
inni na’e¢ bagatu
boolla keessatti in kufa,
inni boella keessaa ba’ee
bagatu immoo
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kiyyoodhean in gabama®.
*q0 49:22
*4} 4:31
*42 48:26-27
*43-44 Isa 24:17-18; Amo 3:19

4s “Warri baqatanii gara Heshboon
dhufan,
gaaddisa ishee jalatti iddoo
bagaa
argachun in yaalan;
garuu Heshboon keessaa jbiddi,
Sihoon keessaas arrabni
ibiddaa ba’ee
adda Mo’aab ishee of jajju
kanaa gubee,
lafee mataa ishec waan
barbadeesseef,
humni isaan in bu’c*.
46 Yaa Mo’aab siif wayyoo!
Nameoouni warti Kemash
Waaqayyo tolfamaatti msmmamu in
badan;
jlmaan kee fi intaloonni kee in
boaji’aman*;
47 ani garuu bara booddeetti
warra Ma’aab keessaa
booji’aman
deebisee nan fida” jedhe;
firdiin waa’ee Mo aabiif
dubbatame
kanuma irratti dhumuu isaa ti*.
45 48:2; Lak 21:28-29
*t6 Lak 21:29
*47 46:26 .

Biyya Amoon Irratti Raajiin
Dubbatamun Isas
(His 25:2:7; Amo 1:13-15}

h. 0 1Waagayye waa’ce biyya
Amooniif kanatti fufee kan
jirn in dubbate;

inni, “Israa’el
ilmaan isa dhaalan
hin gabuu ree?

Maaliif Miilkom mootiin Amoon
biyya Gaadi irraa fudbatee,
saba isaa achi kecssa teessifate

rec*?
2 Kanaaf guyyaan ani itti
Raabaa mandara Amoon
keessatti .
sagalee iyya lolaa dhageessisn
in dhufa;

mandarattiin diigamtee
akka tunllaa kosii in taati,
gandeen naannoo ishee jiranis

ibiddaan in gubamu,
yommus Israa’el
warra dur isa irraa fudhatan
irraa
" dhaala isaa in deebifata;
ani Waaqayyo kana
dubbadhecra®.
*j 25:2]: His 21:28-32; Sef 2:8-10;
Mot 11:5; Iya 13:24-28
*) Kes 3:11

$“Mandarri Aayt waan diigamteef,
isin warri Heshboon boo’aa
wawwaadhaal
Miilkom Waagayyo tolfamaan
lnboota isaa fi gurguddoota isaa
hundumaa wajjin waan
booji’amuuf,
yaa warra Raabaa keessa
Jiraattanii iyyaa,
nffata gaddaa uffadhaatii
kellaa keessa asii fi achi
adeemaatii boo’aa!l

4 Yaa warra amanamummaa hin

qabnee!

Isin maaliif dachaa kecssan

warra midhaan baasaniin of
jajiu?

lsin badkaadhummaa keessan
~ amanattanii,

‘Eenyutu nu tuguu danda’a?’
in jettu*,

5 Ani Waagayyo gooftaan maccaa,
kunog, karaa hundumaan
naasuu isinitti nan fida;

isin hundumti kecssan
wal faana in bagattu;
namni warra bagatan walitti
qabus
tokko illee hin jiru;
¢ garuu bara booddeetti
watra Amoon keessaa
booji’aman
deebisee nan fida” jedhe;
kana Waagayyotn dubbate®.
3.4 48:2,7
* 46:26; 48:47

Riyya Edoom Irratti Rasjiin
Dubbatamuu Isas
(Er 25:21; Isa 34.5-17; 63:1-6;
His 25:12-14; 35.:1-15; Amo 1:11-12)
? immnmwwo moobmmb maccaa
waa’ee biyya Edoomiif
kanatti fufce
kan jirn in dubbatc;
inni, “Ogummaan
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Temaan keessaa in dhibee ree?
Gorsi warra hubatoo harkaa in
badee rec? -
Beekumsi isaaniis
kan waa’ee hin dm&.no ta’ee
ree?
8 Sanyii Esaawun wonoon adabutti
badiisa waanan isaanitti fi QE._ﬁ
isin yaa warra Pedaan
keessa jiraattanii baqadhaa!
Gara booddeetti deebi’astii
bowwaa gad fagoo keessa
dhokadhaa™! .
S Warri ija waynii ciran
gara kee yommuu dhufan,
muka waynii irratti coraa in
hambisu mitii ree?
Hattuunis halkan yommuu dhuftu,
hamma dandeessu fudhattee
adeemti mitii ree?
1t Ani garuu sanyii Bsaawun
qullaatti nian bambisa,
akka isaan dhokachuu hin
dandeenyetti, )
bakkeetti isaan nan gmmmw
sanyiin isaa, obboloonni isaa fi
olloonni isaa
hundinnu hin bafan;
isaanis deebi’anii _.E Emm—dmb
11 Jjoollota kee warra abbaan irra
hin jirre
na biratt dhiisi!’
Ani isaan nan jiraachisa,
dubartgonni kee warri haadha
hkiyyeessaa ta’an
ana in amanat” jedhe.
* His 27:20
12 Waaqayyo ammas itti fufee,
“Knnoo, warri xoofoo dheeckkamsa
koo keessaa dhuguen isaaniif hin
malle iyyun in dhugn erga ta’ee, isin
immoo attamitti utnu isa keessaa hin
dhugin haftu ree? Isin utnu hin ada-
bamin hin haftan; isin xoofoo dheek-
kamsa koo kana keessaa if dhugdu*.
13 Bozraan akka diigamtu, wanta nam-
ni ilaalee sodaatu, iddoo namni itti
ga’isun fi iddoo abaarsaa akka taatu,
mandaroonni ishees hundinun bara
baraan diigamanii akka hafan, ani
maqgaa kootiin kakadheera; ani Waa-
qgayyo kana dubbadheera™ jedhe?*. .
*]2 25:15,28-29; Far 137:7; Faru 4:2!
*13 259
14 Ergamaan tokko
gara saba biyya lafaa irra jiran

hundumaatti ergamee,
"Kottaa walitti qabarmaatii
Edoomitti duuluudhaaf
gqophaa’aa,
ishee loluudbaafis ka’aa!”
jechouf akka jirn
ani Waaqayyo irraa dhaga’cera.
13 Ammas Waaqayyo,
"Kunoo, saba lafa irraa keessaa
ati akka xinnaatty,
_namoota m_aacﬁz.m
"akka tuffitamtu nan godha;
16 ati yaa isd holga dhagaa -
keessa jiraathm,
yaa isa gaara gubbaa teessuu,
isa ati warra kaan sodaachiftuu fi
isa ati of Eﬁ—EE si
gowwoomse;
mann’ee kee akka joobiraa
iddoo ol ka’aa irratti yoo
ijaarratte iyyuu,
ani immoo achi irraa mmn sin
‘buusa.

17*Edoom wanta
ilaalunn isaa nama sodaachisu
in taati,
namni karaa darbu
ishee yommuu argy in
dingisiifata;
Sababii dha’ichi guddaan isheetti
dhufeefis
itti ga’isec bira in darba*.
1 Akkuma Sodoomii fi Gomoraan,
mandaroonni o:ooﬂm isaanii
turanis
barbadéeffaman,
akkasuma namni
Edoom keessatti in hafn,
namni tokko illees
ishee keessa hin jirdatu®,
19 Akkuma leenci caakkaa laga
Yordaanos .
isa gobbuu keessaa
gara bakkee marga lalisaatti
ol ba'y,
kunoo, anis akkasuyma
dingata Edoomitti ol nan ba’a,
namoota ishees achi keessaa
nan ari’a;
_isan ofii kootii fo’adhes
ishee irratti nan moosisa;
egaa kan akka kootii jiraa ree?
Namni, “Kana maaliif goote?
... naan jedbus argamaa ree?
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dhowwuu danda’us meerre
ree?
¢ Kanaaf wanta ani Waagayyo
Edoomitti fiduuf yaadee jiru,
akeeka ani warra Temaan keessa
jiraatan irratti
qopheessee jirus dhaga’aa!
Ijoolleen isaanii akka ilmoolee
i bushaayee
! bineensi gabateetti
4 rsu._nmmnw:?armﬂmgs,
_

_ | Mootiin na dura dhasbatee na

kaloon isaaniis raawwatee in
ona. . :
21 Edoom yommuu kuftu
sagaleen boo’icha namoota
isheetii
lafa in sochoosa,
i iyyi isaaniis hamma galaana
diimaatti in dhaga’ama®,
! 22 Kunoo, wanti akka joobiraa
- baalleedhaan ka’n
b Bozraa irra in qubata;
i yominus loltoonni
: warra Edoom sodaatanii
i akka dubartii cintinsifattuu in
. ta’n” jedhe*.
m *17 1816
18 Uma 19:24-25; Er 50:40
. *79-2] 50:44-46; 10:7-8
‘22 48:40

Zmnau...u b.mEumwao_o Irratti
Raajlin Dubbatamuu Isaa

23 Waa’ee mandara Pamaasqoof
kan dubbatame kanatti fufee
Jira;
Waagayyo, “Haamaatii fi
Arphaad
oduu gadhee kana
yommua dhaga’an na’anii,
garaan isaanii akka bishaanii in
raafame,-
boqonnaas in dhaban,
24 Damaasqoon laaftee,
. sodaattee bagachuuf
gara booddeetti in decbite;
dhiphinnii i muddamni
waan ishee qabateef,
rom’itee akka dubartii
ciniinsifattuun in taate.
2% Mandarri jajamtuun isheen
ani itti gammadn sun,
amma attamitti onti?
% Yeroo sanatti dargaggoonni ishee

karaa guddaa irratti in
kukuffifamu,
loltoonni ishee hundinuns in
dhumuy;
ani Waaqayyo gooftaan maccaa
kana dubbadhecra.
27 Ani kellaa Damaasqootti
ibidda nan qabsiisa,
innis masaraa Ben-Hadaad
‘mootichaa in fixa” jedhe*.
%2327 Isa 17:1-3; Amo 1:3-5; Zak 9.1

Qedaarii Fl Hazoor Irrafti
Raajlin Dubbatamuu Isaa
3 Waaqayyo waa’ee biyya
Qedaarii fi
waa’ce mootummoota Hazoor
warra
Nebukadnezaar mootiin
Baabilon
rukutee balleessee kan dubbate
kanatti fufee jira,
inni, "Ka’aa dhaqantii
biyya Qedaaritti duulaa,
warra biyya gara ba’a-biiftun
keessa jiran balleessaa!
1% Dunkaanota isaanii, horii isaanii,
golgaa dunkaanaa,
mi’a achi keessa jiruu fi
gaalota isaanii hundumaa saamaa!
Namootaan immoo,
‘Karaa hundumaa
wanti isin naasisu
isinitti dhafeera’ jedhaa!
30 Yaa warra Hazoor keessa
jiraattanii,
dafaatii ka'az bagadhaa!
Nebukadnezaar mootiin Baabilon
isinitti korateera,
mala ittiin isin balleessus
qopheeffateera waan ta’eef,
holga gad fagoo keessa
dhokadhaa!
M Mootichi, ‘Ka’aa gara saba bir’aa
malee
gabiitti jiraatwutti,
gara mandaroota karri-isaanii
cufaa hin gabneetti,
gara saba kopha- -galeessaatti
ol baanee in duullaal’ _oasooﬁ
3z Ani Waaqayyo
" namoota warra rifeensa
mataa isaanii naannessanii
illee isaanii irraa fixan,
iddoo hundumaatti nan tamsaasa,
karaa hundumaas badiisa
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isaanitti nan fida;
gaalota isaanii in fudhatu,
saawwan isaanii warra
baay’ees in saamn.
.33 Hazoor bara baraan ontee,
iddoo waangonni keessa
jiraatan in taati;
namni achi keessatti bin bafu,
namni tokko illees isbee keessa
“bin jiraste” jedhe®.
$28-33 25:24; Isq 21:13-17: Er 9:25;
25:23-24; Isq 21:13- :

_ Elaam Irratti ﬂu&n: :
Dubbatamun Isaa
¥ Bara Zedeqiiyaan
biyya Yihudaa irratti
mo’un jalgabetti,
dubbiin Waagayyoo inni waa’ee
biyya Elaamiif
.gara ana mg_wug dhufe
kanatti fufee jira; -

3% Waaqayyo gooftaan maccaa,
“Kunoo, ani iddaa warra

Elaam, mi'a lolaa isaanii
isa isaan amanatan nan cabsa;

38 ani golee lafaa arfannn keessaa
bubbee isaanitti nan erga;

gara golee lafaa arfanynttis
isaan pan tarpsaasa;
biyyi sabni Elaam .
itti hin booji’amne hin E.m»E:
¥ Diinota isaanii warra
lubbun isaanii balleessnu
barbaadan duratti,
warra Elaam nan caccabsa,
dbeekkamsa koo isa boba*aadhaan
badiisa isaanitti nan fida;
hamma isaan dhamanittis
billaadhaan isaan nan ari’a;
ani Waaqayyo kana
dubhadheera. .

3% Ani Waaqayyo teessoo koo
Elaam keessa nan dhaabbadha,
mootii ishee fi gurguddoota

ishee nan balleessa;

3 bara booddeetti garun - .
Elaamin akka ishee duriitti

. nan decbisa” jedha Waaqayyo*.
%34-39-25:25; Hig 32:24-25; Er 46:26

Biyya Baabilon b.._nw»:..ﬂ.w&:n
Dabbatamun Isaa
(Isa 13 +-22; Er 25:26)
m o 1Dubbiin Waaqayyo was'ee
biyya Baabilonii fi waa’ee

-warra Kaldootaa karaa ana

Ermiyaas dubbate kanatti
fufee jira;
2 Dubbicbis, “Faajjii ol fundhiitii
lallabii saba lafa irrazatti himai!
‘Namni hundinuu haa dhaga'u!
Baabilon in gabamti,

waaqayyolii tolfamoon ishee in

: yeellaasifamu,
Maarduk Waagayyo tolfamaan
isaanii In nmnnm&m. .
bifni fakkeenya Wasqayyo
tolfamaa
inmi n:mmmmm;»mn_m caccabee in
hurraa’a’. = .
jedhii himi malee, .
waan tokko iltee hin dhoksin*!
3 Sabni tokko biyya gara bitaatii
. dhufee . -
ishee rukutee in onsa,
namnii fi horiin achi keessaa
cuamﬁnm in ba'n;
namni tokko illees acbi kecssa
jiraachun hin danda’u*.
*2 51:44; Isa 21:9; 46:1-2
*3 50.9,41; 1:14; 4:25

4"Bara sanatti, yeroo sanattis
sabni mootummaa Israa’elii. fi
meotummaa Yibudaa keessaa
boo’aa walii wajjin
lafa itti booji’amanii ba’anii
ana immamﬁgn gooftaa
isaanii in barbaaddatu;

kana ana Waaqayyotu. dubbate*.

5 Yommus isaan funla jsaanji.
gara Xiyoonitti deebisanii
karaa gara isheetti geessu

iyyaafachaa,
'Kottaa! Kakun bara baraan hin
-irraanfatamne, -
Waaqayyoof in gallaal’
waliin jedhaa in. »nmoE:.__
*43:18;31:9 .
*5 31:6; 32:40 ...

§“Sabni koo akka boolota
tiksoonni .isaanii
gara tulluutti of irraa isaan
oofanii,
karaa wallaalchisanii, B anii
turan; - .
isaan tulloota irra,
gaara irras asii fi acbi in
- jooran;
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iddoo dur itti bogonnaa argacbaa
turanis
in irraanfatan®.
T Warri isaan argan hundinun
bineensa isaanitti in ta’an,
diinonni isaanti immoo,
“Sababii isaan,
Waagqayyo isa tiksee isaanii
isa dhugaa ta’e,
isa abboonni isaanii abdachaa
turan
duratti cubbun hojjetaniif,
wanti noyi isaan irratti hojjenne
balleessaa pntti hin ta™’ in
jedhu,
*6 10:21: 23:1; 50:17: Zak 10:2

& “Bjyya Baabilon keessaa
bagadhaa!
warta Kaldootaa keessaas
ba’aa!
Akkuma korbeessi reettii
karti yommuu banamu
dura bu'ee ba™u,
akkasuma isinis dafaatii ba’aa*!

9 Ani kunoo, saba baay'ee
walitti gamtate,
biyya gara bitaatii
Baabilon irratti nan kaasa;

isaan isbeetti qophaa’anii
isbee lelanii in qabatu;
warra lolatti beckan waan
. ta’aniifis, .
xiyyi isaanii waa ntun hin
godhin
lafa bin bu’n*. .

16 Biyyi Baabilon in saamamti,
warri ishee saaman hundipms
garaa in ciibsatu;
ani Waaqayyo kana

dubbadheera.
*8 50:16; 51:45; Isa 48:20: Mul 18:4
*0 50:3

1 “Isin warri biyya koo saamtan,
gammaddanii yoo ililchitan
- iyyum,
akka jiboota midhaan siribsiisanii
yoo burraaqxan iyyun,
akka fardeeniis yoo himimsitan
iyyuu,
12 biyyi keessan isheen -
akka haadha
isin deesseetti ilaalamm in
yeellaasifamti;

isheen biyya keessaa ishee gad
deebitun,
biyya onaa fi biyya gogaa
homiyu keessa hin jirre in taati.
13 Sababii ani Waaqayyo isbeetti
dheekkameef
ontee in hafti,
namni ishee keessa hin jiraam;
warri karaa darban hundinun
Baabilon bira yommun %:em:.
sababii dha’icba ishee irra ga'e
kanaaf
na'anii afaan in qabatu®.
*72-13 4:26, 18:16; 51:37

14*Tgin warri iddaadhaan loltan
hundinuu,
Baabilonitti naanna’aatii
marsaa!

Isbeen ana Waagayyo duratti
cnbbun waan bojjeticef, .
xiyya keessan hin qusatinaatii
isbeetti gad dhiisaa!

15 Karaa bundumas isheetti
naanna’aa
iyyaatii ishee wareersaa!

Ani Waaqayyo isbee irratti
ijaa waanan baafadhouf,
isheen barka isbee in kenniti,

masaraan ishee in jiga,
kellaan ishees in diigama,

akkuma isheen warra kaan gootes
akkasuma isbee irratti
bojjedhaa,
ijaas itti baafadhaa*!
16 Nama sanyii facaasuu fi nama
midhaan haamn
biyya Baabilon keessaa fixaa!

Warri ormaa hundinuns
warra biyyicba rukutan jalaa

gara biyya isaaniitti baa deebi’an,
gara saba isaaniittis haa

bagatan!
%15 25:14; 50:29; Mul 18:6

17"Sabni Israa’el akka hoolaa
leenci ari’uu in tatamsa’an;
duraan dursee mootii biyya
Asortu
qabee isaan nyaate,
itti aansee immoo Nebukadnezaar
mootii Baabilontn
lafee isaanii caccabse®.
18 Kanaaf ani Waaqayyo gooftaan
maccaa,
Waagayyo inni kan Israa’el,
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‘Kunoo, ani mootii Asar
skkuman adabe,
akkasuma mootii Baabilon,
EEE isaas nan adaba®. .
19 Israa’elin immoo
lafa isaanii duriitti nan nam?mm
wantz tulloota
Qarmelosii fi Baashaan :.Bm
galfatanis in nyaatu;
akaakun midhaan g_.vmmamu:
hundumaas gaara Efreemii fi
gaara Giil’aad irraa galfatanii
itti in.gammadu’ jedhe*.
20 Bara sanatti, yeroo sanattis
yakki Israa’elii fi
cubbuun Yihudaa in qoratama;
garuu warran hambise hundumaaf
yakka igaanii waanan dhiiseef,
tokko illee isaan irratti hin
. argamu; )
ani Waaqayyo kana.
dubbadheera™
kan jedhu. Enn._.
*17 50:6 .
*18 IMot 19:35; Isa 10: 12
*19 23:3; His 34:11-16
*20 31:34; m.w 7-8

n imwnmuas itti fufee, “Warra

" hivya Meraataayim irratti,

warra Pheqod keessa jirdatan
irrattis ka’aatii rukutaal

Isaan ari’aa, isaan ajjeecsaa,

raawwadhaas isaan balleessaa!

Wanta ani isin-abboomu
hundumaas godhaa*!

22 Badiisi guddaan ‘waan itti dhufeef,
sagaleen lolaa biyyicha keessaa

in-dhaga’ama. :

23 Baahilon-isheen guutummaa -
. hiyya lafaa irratti -

-akka burruissas turte, -
amma immaoo-attamitti- saba-
hiyya lafaa keessaa
caccabdee onte*!

4 Yas wmm_uzou.
ani kiyyoo si dura kaa’e o_.w.
atis qabamteetta; :

ati garuu-isa hin beekne;
ana Waaqayyo irratti waan
kaateef, .
gabamtee in E.mwﬁﬁ.

2% Ani Waaqayyo gooftaan maccaa,
bivya warra Kaldootaa irratti
waanan hojjedhu waanan .

nm_u:ﬁ.
ani mana mi’a lolaa

isa kan kootii hanee, .
mi’a dheckkamsa kootii gad
baaseers;-

16 biyya. fagoodbaa wczwm:_ Hmvnnﬂn

.. duulaa, .
moEEmm» ishee hanaa!
Ona ishee diigaatii tuulaa,
" .raawwadhaas ishee balleessaa!
Waan tokko illee achitti hin
hambisinaa!

27 Jajjaboota ishee hundumaa
gara iddoo it m&.aommnmﬁ
geestaatii moﬂ.m as,

yeroon isaanii ga’ee,
harri isaan itti adabamanis
waan dhufeef, =
isaaniif wayyoo!™ jedhe*.

2 Sagalee warra Baabilon Wnnwwmm

baqatanii :
jalaa ba’anii m:mmmnommmarmE
Isaan Waaqayyo gooftaan keenya
ijaa akka haafate
mandata Xiyoon keessatti in
himu, -
inni ijaa mana nn_nEEEEmm
- isaatii :
akka baafate in cnnnmm_._;
I 50:26-27; 51:3
*23 51:20; Isa 10:5
*26-27 50:21
*28 51:10-11

1% Waaqayyo, *Sabahii isheen -
atia Waaqayyo isa qulqulinu
kan Israa’el :.H.w:_ i
of bokoksiteef,

warra xiyya darbachuutti
beekaman
Baabilon irratti waamaa!
Watri iddaa haatan hundinuu
isheetti marsanii haz buufatan!
Namni tokke illee EE&E&E_
keessaa hin ba’in
Akkuria isheen &Em kaan -
irratti hojjechaa turte,
ishee irratti hojjedhaa!
Adaba isheedhaaf 8 u
‘kennaaf*! - - :
3 Yominus datgaggoonni Ecnn
. karaa mandara isheetii irratti
kukuffifamanii in hafi,

. loltoonni tshee hundinuus in

dhumny; s
ani Waaqayyo Kena.
dubbadheera. .

3L At of tuultuu nana!,

Barri ani itti si adabuy
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waan ga’eef,
kunoo, ani immb@wo gooftaan
maccaa si irratti nan ka’a*!
32 Jsheen of tuultunn kun gufattee
in kufti,
namni lafaa ishee kaasu garuu
hin jiru;
ani mandaroota isheetti ibidda
nan naqa,
innis wanta naannoo ishee jiru
hundumaa
in guba” jedha.
#20 25:14; 48:26-27; 50:15; 51:6; Mul 18:6
*31 21:13-14

3 Ammas Waaqayyo gooftaan
maccaa,
“Sabni Israa’elii fi
sabni Yihudaa cunqurfamaniiru,
warri isaan booji’an jabeessanii
isaan qabatanii
gad dhiisuu didaniiru;
M inni isaan gargaaru garuu jabaa
dha,
maqaan isas Waaqayyo gooftaa
maccaa ti;
inni isaaniif in dubbata,
biyyattiidhaaf nagaa in kenna,
warra Baabilon keessa ._:mwﬂma
; garuu
| nagaa in dhowwata*.
¥ %34 10:16; 51:36

|  35“Warra Kaldootaa rraiti,
] warra Baabilon keessa jiraatan
; irratti,
gurguddoota. isaanii fi ogeessota
isaanii irratti
lolli haa dhufu!
Ani Waagayyo kana
dubbadheera.
36 Raajota sobduu irratti hillaan haa
3 Q.—.—Cmﬁ_
Isaanis gowwoota haa ta’an!
Loltoota ishee warra jajjaboo
irratti
billaan haa dhufu,
isaanis na’anii humni
isaan haa bu’u*!
37 Fardeen ishee fi konkelaattota
ishee irratti
billaan haa dhufu,
orma warra isheedhaaf bitaman
irratti
billaan haa dhufu!
Dadhaboos haa ta’an!

Badhaadhummaa ishee irratti
billaan yommuu dhufu haa
saamaman*!

38 Caamsaan biyys ishee irratti haa

. dhufu,

bishaan ishees haa gogsu!

Biyyichi waaqayyolii
tolfamoodhaan

waan guuteef,

fakkeenya waaqayyolil tolfamoo

warra cliggaasisoo

kanaan of in jaju;

39 kanaaf bineensonni caakkaatt
galan, guchiin, waangoon,
waraahessis isheetti in galy;
namni garun dhalootaa hamma
dhalootaatti

achitti hin galu,

bara baraanis achi keessa hin
jiraatu®,

4 Sodoomii fi Gomoraa
mandaroota naannoo isaanii
jiran hundumaa wajjin
akkuman diipee balleesse,
skkasuma ishee kanas
diigee nan balleessa;
namni tokko illee deebi’ee
achitti galee keessa hin jiraatu;
ani Waaqgayyo kana
dubbadheera*,

*36 Isa 44:25

*37 51:30

*30 Jogq 13:21-22; Mul 18:2

*40) 49:18; Uma 19:24-25

41 *Kynoo, sabni guddaan tokko
biyya gara bitaatii ka'ee in
dhnfa,
mootenni jajjaboonnis
andaara lafaatii ka’anii in
dhufu*;
42]oltoonni isasnii iddaa fi ecboo
in gabatu,
isaan para jabeeyyii dha,
araaras hin beekan;
yas Baabilon,
isaan lolaaf hidhatanii,
fardaan si lolundhaaf yommuu
dbufan,
sagaleen isaanii akka galaanaa
in huursa*;
43 mootiin Basbilon akka issan
dhufan yommuu dhaga’u,
harki isaa in Jaafs,
naasuunis isa in qabata;
akka dubartii ciniinsifattuus in
ta’a.
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*f1 1:14; 50:3
*42 6:23

, 44 “Akkuma leenci caakkas laga

i Yordaanos .

[ isa gobbuu keessaa :
gara bakkee marga lalisaatti
ol ba’u,

kunoo, anis akkasuma
dingata Baabilonitti ol nan ba’a,
namoota ishees achi keessaa

nan ari’a;

. isan-ofii kootii fo’adhes

: - ishee irratti nan moosisa;

_ egaa. kan akka kootii jiraa ree?

_ Namni, ‘Kana maaliif goote?’

naan jedhus argamaa ree?
Mootiin ana dura dhaabatee
na dhowwuu danda’us meerre
ree*?
45 Kanaaf wanta ani Waagayyo
biyya Baabilon irratti.
fiduuf yaadee jiru,
akeeka ani warra Kaldootaa irratti
qopheessee jirus dhaga’aa!
[joolleen isaanii akka ilmoolec
bushaayee : :
bincensi gahateetti
humnaan in fudhatamu,
kaloon isaaniis raawwatee in
0Ona. ’
44 ‘Baabilon in qabamte’ yommuu
jedhan
lafti in socho’a,
boo’ichi biyyattiis saba lafa irraa
hundumaa .
biratti in dhaga’ama” jedhe.
44 4:7; 49:19-21

Baabilonittl Faradamuu Isaa
(Isa 14:1-23)

m ”_, 1Ammas Waaqayyo itti fufee,
“Kunoo, ani Baabilonitti,
saba ishee gidduudhaa
Wwarra anaan mormanittis,
bubbee isaan. balleessu nan
kaasa*.
! Orma isa akka nama
midhaan gilleensatti kennee
gingilchuutti,
biyyattii gingilchee balleessu
1tt1 nan erga; .
guyyaan hadiisa ishee
yommuu ga’u, -
karaa hundumaa isheetti in
ka'u*. :
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3 Loltuu ishee isa xiyya darbatu,
- akka inni iddaa isaa jabeeffatu,
maddaa sibiilaa isaas
akka inni uffatu hin godhin!
Dargaggoota isheetiif hin hilin,
loltoota ishee hundumaas
raawwadhuu balleessi*!

4+ Warri madaa cimaadhaan

madaa’anii fi

- warri ajjeefaman,
karaa mandara Baahilon

keessa in ciciisu;

Sbiyyichi utuma ana isa qulqulluu
isa kan Israa’el duratti
yakkaan gnutee iyyuu,

ani Waagayye gooftaan maccaa,
Waaqayyo inni hundumaa
danda’u C
isin warra Israa’elii fi
warra Yihudaa hin--

irraanfanne*.
* f:01-12; 25:32
2 157 :
3 50:21

5 50:29; Isa 54:4

6 “Egaa ka’aatit
-biyya Baahilon keessaa
bagadhaa, .
yeroon ani Waaqayyo sababii
yakka isheetiif
isheetti faradu waan ga’eef,
ani akka hojii isheetti
isheef waanan kennuuf,
isin yakka isheetiif akka hin
dhumnetti,
. tokkon tokkon keessan
haqadhaatii of oolchaa®!
7 Baabilon harka koo keessatti,
akka xoofoo wargee irraa
hojjetamtee ti;
isheen guutummaa biyya lafaa in
macheessite, .
sahni lafa irraa-
daadhii waynii ishee dhuganii,
in maraatan*.
8 Baahilon dingata kuftee
waan caccabduuf,
isheedhaaf boo’aa!
Tarii yoo fayyiteef madaa
isheetiif
dhadhaa ejersaa barhaadaa
fidaa!” jedhe®.
9 Sabni sun immoo deebisanii,
“Baabilon in fayyiti utuu ta’ee,
silaa ishee in gargaarra turre;
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amma garuu yakki ishee
duumessa keessa darhee,
bantiiwwan waaqaa bira waan
ga’eef, .
isheen fayyuu hin dandeessu;
kanaaf ishee dhiifnee adduma
addaan, o
ara biyya keenyaatti in
8 .uo%m:m.. in jedbu*.
1 Yommus sabni Israa’elii fi
sahni Yihudaa,
“Waagayyo dbugsa waan nuuf
baaseef,
Kottaa gara Xiyoonitti ol baanee,
wanta Waaqayyo keenya godhe
in himnaa!™ in jedhu®.
w5 25:14: 51:45; 50:8; Mul 18:4
7 Mul 14.8; 18:3
B Isa 21:9; Er 46:11
*0 Mul 18:5
%10 50:28; Far 9:14

" Xiyya keessan qaradhaa,
gaachana keessanis w_.a.rma:mu_
Waaqayyo, biyya Baabilon

balleessuu

waan barbaaduuf,

mootota Medoon itti in kaase;
inni akkasitti {jaa mana
gulqullummaa isaa

isa diigamee in ha’e*.

12 Fagjjii ol kaasaatii
masaraa Baabilon irra dhaabaa!
Jabeessaatii egaa, loltoota .

karaa hooddee riphanii eeggatanis
isheetti godhaa!

Waagayyo wanta warra
Baabilon irratti yaadee
qgopheesse

amma fiixaan in baasa.

13 Ati yaa ishee galaana gurguddaa
bira jirtuu, oo
yaa ishee hadhaadhummaa

danuu gabduu!
Dhumni kee dhi’aateera,

akka uffata dha’amee muramuu

jala ga’ees ta’eera™.

14 Waagayyo gooftaan maccaa

ofii isaatiin kakatee,

“Ani dhugumaan namoota

akka gurmuu hawaannisaa

baay’atan biyya kee keessa nan
guuta,

isaanis si mo’anii weedduu
mo’ichaa

si irratti in weeddisu” jedhe*.

*{} fsa 13:17: Er 50:28
*13 Mul 17:1
%14 22:5

15 Waaqayyo lafa humna isaatiin
uumeera,. -
biyya lafaa ogummas isaatiin
jabeessee dhaabeera,
beekumsa isaatiinis
bantiiwwan waaqaa dhisee
diriirseera;
16 yommuu inni sagalee isaa
dhageessisu,
bokkaan bantit waaqaa keessaa
in huursa;
inni daarii lafaatii duumessa
ol in kaasa,
bokkaa keessas bakakkaa
gad in buusa;
qilleensas gombisaa isaa
kcessaa in haasa;
17 namoonni hundinuu garuu .
beekumsa waan hin gabneef,
in gowwoornu;
warri wargcee bagsan hundumti
isaanii, . )
waaqayyolii tolchan sanatti in
yeetld’u; .
bifni isaan hagsanii tolchan sun,
wanta sobaa fi ]
bifa hafunrri keessa hin jirree
dha. .
18 Waagayyoliin tolfamoon kun,
kan waa’ee hin baafnee dha,
mi'a ga’oo tis;
gaafa adabni isaanitti dhufu
isaan in hadu.
19 Waaqayyo inni kan Yaaqoob
garuu
akka isaan kanaa miti;
wanta hundumaa kan uume isa;
inni dhaabata saba dhuunfaa
isaatii ti, .
magqaan isaas )
“Waaqayyo gooftaa maccaa t1
*]5_19 10:12-16; Far 135:7

CL

0 Waaqayyo, “Yaa namoota
Baabilon,
isin burruusa koo fi mi’a
waraanaa koo,
isan ittiin saba lafa irrag
caccabsuu dha;
isiniin mootummoota
rukutee nan balleessa;
21 iginiin fardeenii fi abboota
fardeenii,
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konkolaattotaa fi warra isa
oofan nan caccabsa;

2 jginiin dhiiraa fi dubartii,
jaarsaa fi jjoollee,
dargaggootaa fi durboota nan

caccabsa;

23 jginiin tiksee fi karra busbaayee,
gottun fi qotiyyoo, =
warra biyya bulchanii fi
gurguddootd caaSm nan

caccabsa.

4 Ani wanta hamaa isa warri
Baabilonii fi warri
‘Kaldootaa

Xiyoon irratti hojjetan
mataa isaaniitti yommuun
decbisu isin arguuf jirtu;
ani Waagayye kana
dubbadheera*.
“20-24 51:49; 50:23; 25:14

35 Yaa Baabilon, yaa tulluu
balleessituu nana,
kunoo, ari si irratti ka’cera!
Ati gonutummaa biyya lafaa
waan balleessiteef,
ani immoo harka koo si irratti
ol fudhadhee, .
bugqisee sin konkolaachisa,
tullun ibiddaan gubames sin
godha,
% Ati bara baraan ontec in hafta,
si’achi dhagaan golee si
" keessatti hin argamu,
dhagaan hundeef ta’us
si keessaa bin baafamu;
ani Waaqayyo kana
dubbadheera*.
26 Isq 28:16

17“Yag saba lafa irraa, faajjii ol
kaasaatii biyya keessa
dhanbaal

Saba keessatti fiinoo afuufaa!

Lolaaf saba qophecssaa!
Mootummaa Araaraat,

mootummaa Miinii fi Ashkenaaz,
Baabilon irratti. walivti

sassaabaal .

Lola kana kan geggeessu
angafa loltuu itti godhaa,
fardeen akka gurmuu

hawaannisaa baay’atan
gad itti dhiisaa*] _

2 Mootonni biyya Miidiyaan

warra biyya bulcbanii fi

gurguddoota isaanii hundumaa
wajjin,
biyyoonni warri biyya Miidiyaan
jala bulanis
lolaaf isheetti baa nonrmﬁ anl
2 Wanti ani Waaqayyo
biyya Baabilon Balleessuuf,
ishee onseces
kan pamni keessa hin :_.mwnuo
gochuuf, yaadee
gopheessee
raawwatamuuf waan jiruuf,
lafti sodaattee in rom’iti®,
30 I.oltoonni- Baabilon lolun
dhiisanii, o
masaraa isaanii keessa
calluma jedhanii in taa’an;
humni isaan in bw’e,
akka dubartiis in ta’an;
manneen isaaniitti ibiddi in
nagame,
cufaan karra masaraa isheetiis
in caccabe®. _
3 Mandarattiin karaa :E.a:ﬁwm
-akka .qabamte,
tnootii Basbilonitti EE:&.
namoonni wal bordofanii
in fiigu turan.
3t Malkaan ce’umsaa nw_umEmE_E.
rigaan keessa taa’anii
diina of irfraa eegan
m:wmamawd.
loltoonnis na‘*anii
waan godhan wallaalaniiru”
jedhe.
“27 4:5: Isa 13:3; Uma Em
w29 50:45-46
*30 50:37

33 Waaqayyo gooftaan maccaa,
Waagayyo inni kan Israa’el
ammas itti fufee, .

"Mandarri Baabilon akka oobdii
midhaan keessatti. sitibsiifamuu
in taati,
-yeroon namoonni ishee wma
ciramanii .
keessatti. dhidhiitaman dafee in
dhufa; .

3 warri Xiyoon keessa ..:.ﬁ:ws.
*Nebukadnezaar mootiin
. .- Baabilon . .

akka jawwee nu ligimsee,
caccabsee nu nyaate,
cooma keenyaan garaa isaa in
gunttate; -
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ergasii debasee nu tufee,
akka qodaa dowwaatti lafa .
buuse.

35 Jal’inni Baabilon nuu fi
ijoollee keenya irratti hojjete
isheedhuma irra haa bu’u!’

jedhu;

Yerusaalemis, ‘Dbiigni koo
warra Baabilon keessa
jitaatan irraa’

hkaa barbeadamu!” in jetti.

36 Kanaaf kunoo, ani sin gargaara,
giif ijaa nan ba’a;

galaana isbee fi burqaa bisbaanii
ishee nan gogsa;

ani Waaqayyo kana
. dubbadheera®,

37 Mandarri Baabilon
diigamtee in tunlamti,
iddoo waangonni itti galan,

iddoo namni ilaalee sodaatu,
iddoo ga’oo,
kan namni keessa jiraachuu
bin dandeenyes in taati*.

33 Warri Baabilon hundumti isaanii
akka leencaa in aadu,
akka ilmoo leencaas in

gururi’y;

3% isaan nyaata dhabanii yommun

gubatan,
akka isaan gammadanitti,
ani cidha isaaniif nan qopheessa,
‘isaan. nan macheessas;
kana irraa kan ka’es
hirriba bara baraa in rafu,
deebi’aniis hin ka’an;
ani Waaqayyo kana
; dubbadheera*.

"# Akka ilmoolee boolaa, .

korbeeyyii hoolaa fi wo}oo%w:
reettii .
gara galmaatti moommwamb:z_
isaan gad deebi’anii
. akka oofaman nan godha.

*36 50:34

*37 18:16; 50: :

€39 25:15

-41 *Baabilon isheen 'Sheshaak’
jedhamtu
attamitti kufte!
1.~ .Isheen guutummaan biyya lafaa
ittiin of jajus
attamitti qabamte!
Attamittis saba lafa irraa gidduutti

wanta namni ilaalee sodaatu
taate*!
42 Galaanni Baabilon irra in ba’a,
dha’aan galaanichaa inni
buursus
ishee irra in dhangala‘a.
43 Mandaroonni Baabilon
warti kaanis in diigamn;
biyyi Baabilon gogee
lafa duwwaa in ta’a;
namni achi keessa hin jiraatu,
keessas hin darbu.
44*Beel® Waagayyo tolfamaa
isa kan Baabilon nan adaba,
isa ioni fudhates nan deebisiisa;
si’achi sabni gara isaatti hin yaa’u,
dallaan Baabilon
inni dhagaadhaan ijaarames in
jiga*.
w4} 25:26
*44 50:2: Isa 46:1

45*Yaga saba koo, Isin garun
isbee keessaa ba’aatii bagadhaa,
tokkon tokkon keessan
dbeckkamsa Waagayyoo
isa boba’aa jalaa bagadbaatii
of oolcbaa*!
46 Barana odun tokko in dhageessu,
bara eger immoo
oduu birda in dhageessu;
egaa jal'iani biyya irratti
hojjetamun isaa,
warri biyya bulchanis
humnaan wal irratti ka’uu isaanii,
oduu yommuu dhageessan hin
na’inaa,
hin sodaatinaas!
47 Kanaafis kunoo, barri ani itti
waaqayyolii tolfamoo Baabilon
adabu in dhufa;
guntummasan biyyattii in
yeellaasifamti,
warri dhuman hundinuns
achi keessa in ciciisu*;
4 diinni biyya gara bitaatii dhufec
Baabiloniin yommuu rukutu,
waagqnii fi lafti
wanti isaan keessa jiraatan
hundinuus in ililcbu*.
4 Baabilon namoota biyya baay’ec
akkuma fixxe,
namoota Israa’elis waan
fixxeef,
isbeenjs kuftee in barbadoofti™
jedhe®.
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*45 51.:6; Isa 48:20; Na.m 2:6-7; Mul 18:4;
Er 50:8

*47 5151
*48 50:3; Mul 18: 20
"9 51:20-24; Mul 18:24

5¢ Waaqayyo ammas itti fufee
“Isin warri billaa jalaa '~
bagattanii ooltan’ -
achi keessaa ba'aa malee, hin
dhaabatinaa}

Biyya fagoo keessa warri jirtan
ana ﬁmmnmﬁooz yaadadhaa!
waa’e¢ Yerusaalemis wwwnmm.:

jedhe®*,
$11sin immoo, .écmn._ E.Bmu mana
n:E::E:Emm keessan
gara iddoo isa qulqullaa’aatti
waan lixaniif,
nuyi arrabsamnee,
yeellaasifamnee,
salpbanncerras” jettan*.
52 Kana irratti. Waaqayyo,
- .“Kunoo, imun_m.ﬁo_: tolfamoo
ishee
barri ani itti n&&: in dhufa,
warri madaa’an biyya ishee
hundumaa keessaa in
aadu*,
53 Baabilon bamma ﬁmmn_mma_
yoo ol kaate iyyuu,
masaraa ishees ol dheeressitee
yoo ijaarratte iyyun,

kan ishe¢ balleessu isheetti .

nan erga;

. .ani Waaqayyo kana

dubbadheera*,

$¢ Mandara Baabilon wonmmmm
iyyi in dhaga’ama,
warra Kaldootaa keessattis
badiisi guddaan ta'eera.

% Ani Waaqayyo Baabilonin
qullaatti nan hambisa,
sagalee puddaa isbee keessaa

dhaga'amns nan balleessa;
sagaleen diinota isheetii.
-inni akka dha'aa bishaan
guddaatti huursu, .
ishee keessaa in dhaga’ama.

% Ani Waagayyo isa ﬁ._mm _ummmme
wagnan ta'eef, -
Baabiloniif akka c&: _w_uoos_

nan kenna;

diinni isheetti in dhufa,-
loltoonni ishee warri

jajjaboonni in booji"amu,

iddaan isaanii hundipuus in
caccaba*.
57 Ani gurguddoota ishee,
ogeessota.ishee,
warra biyya bulchan,
angafoota loltou fi. .
loltoota ishee man macheessa;
kana irras kan ka’es..
hirriba _uE.m baraa in _.&,:.
deebi’aniis bin ka’an;
ani mootichi maqaan koo
Waaqayyo gooftaa magcaa
‘kan jedhamu, kana
. .dubbadheera*..
st Kellaan mandara Baabijlon
inni wmg::s diigamee,
lafatti in dabalaina;
karoonni ishee warrj dhédheeroon
ibiddaan in"gubamu,
egaa sabni akkasumaan
dhama’ee hojjeta,
akkasumaanis ‘wanta ibiddaan’
gubamuiti dadhaba;
‘ani Waaqayyo gooftaan maccaa
kand a:acwwrnonm: _marne
*50 Far 137:5-6
*51 Far 79:1-4; Faru 1:100 - - ..
*2 5147 . ’
*53 Isa 14:13-15; a‘_o 20: A.w
%56 25:14; Kes 32:39-40
*57 25:15-16; 46:18
*58 51:44,53; Anb 2:13
59 Zedegiiyaan_ mootii . Yihudaa
ta’ee waggaa afuraffaa isaatti gara biy-
ya Baabilonitti yeroo gad bu'etti, ani
Ermiyaas raajichi ergaa kanatti ‘aance
Jiru Seraayad ilma Neriiyaa ilma Ma’a-
seyaa iga iddoo bultii namootaatti gaa-
fatamaa turetti nan hime; € ani wanta
hamaa isa biyya Baabilonitti dhufouf
jiru, waa’ee isheetiif kan dubbatame
hundumaas wanta akka macaafa mara-
muu keessatti caafcen ture. 6 Isag Se-
raayaatti kénnee, “Att biyya Baabilon
yommuu dhaqxi, yaadadhuutii- wanta
macaafa kana keéssatti caafame hundu-
maa sagalee guddaadhaan isaaniif dob-
bisi! & Yommuu dubbiffus, “Yaa Waa-
qayyo ati iddoo kana akka balleessitu
namni yookiis horiin achi keessa akka
hin jiraanne, hamma bara baraattis onee
akka inni hafu dubbattee turte’ jedhi!
$3Macaafichas  dubbifiee  yommuu
raawwattu, -dhagaa ittt hidhii bishaan
Efraaxiis keessa buusi! ¢ Achumaanis,
*Sababii Waaqayyo badijsa isheetti fi-
duuf Baabilon akkasuma in ligimfamti,
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deebitee achi keessaa hin baatu, sabni
ishees akkasumaan in dadhabu!" je-
dhiin!™ nan jedhe.

Wanti Ermiyaas dubbate as S.m:_
in raawwatame®.
*50.64 13:1-11; 1:3; 28:0; 30:1-2;
Mul 18:21; Er 1]

Yerusaalem Qabamuu Ishee
(2Mot 24:18—25:7; 25en 36:11-21}

.m N 1 Zedegiiyaan dhalatee waggaa

digdamii tokkotti mootii ta’ee,
Yerusaalem keessa taa’ee waggaa ku-
dha tokko in mo’e; magaan haadba
isaatii “Hamntaal” jedhama; isheen
intala Ermiyaas nama mandara Liibnaa
turte*. *Zedeqiiyaan kun akkuma Ye-
hoyaaqiim Waaqayyo durattt waan ha-
maa in hojjete; *kun Yerusaalemii fi
Yihudaa keessatti waan ta’eef, Waa-
qayyo baay’ee isaanitti aaree hamima
funla isaa duraa isaan balleessutti ga’e,
yommus Zedeqiiyaan mootii Baabilon
irratti in ka’e*.
* i3
*3 32:31

4 Kana irratti Nebukadnezaar
mootiin Baabilon, Zedeqiivaan mo’ee
waggaa salgaffaatti, ji’a kurnaffaatti,
ji'icha keessaa guyyaa kurnaffaattt
loltoota isaa hundumaa fudhatee Ye-
rusaalemitti in duule; mandarattii duu-
ba buufatee dallaa ittiin ishee marsu
guuiummaa naannoo isheetti in ijaa-
re*; 5 Zedeqiiyaan mo’ee hamma wag-
gaa kudha tokkoffaa isaatti manda-
rattiin  akkuma marfamtetti turte.
§ Wagguma sana keessa ji'a afuraf-
faatti, ji'icha keessaa guyyaa sal-
gaffaatti wanti nyaatamu mandarattii
keessaa raawwatee waan dhumeef,
namoonni waan afaaniiti deebifatan
hamma dhabanitti beelli jabaan isaa-
nitti in bu'e. 7 Dallaan mandarattiis in
cabe;, Zedeqiiyaan mootiin Yihudaa
kana yommuu arge, loltoota isaa war-
ta isa eegan hundumaa fudhatee, ka-
raa isa “Karra dallaa lamaan gidduu”
jedhamu, isa iddoo dhaabaa mooti-
chaalli dhi’oo jiru sanaa halkaniin
bagatee in ba’e; utuma loltoonni Baa-
bilon mandarattii marsanii jiranii, Ze-
deqiiyaan mootichi gara dachaa Yor-
daanos isa "Arabaayi” jedhamutti in
sokke. 8 Loltoonni Baabilon garun Ze-
deqiiyaa mooticha hordofanii dachaa

Yerikootti isa in qaqqaban; loltuun
isaa hundinuu garuu jsa dhiisanii in
tatamsa’an; ? erga isa qabataniis gara
mandara Riiblaa isa biyya Haamaat
kedssaatti iddoo Nebukadnezaar moo-
tiln Baabilon jirntti isa in geessan;
mootichis achitti isatti in farade.
1 Mootiin Baabilon achuma mandara
Riiblaa keessatti ilmaan Zedeqiiyaa
fuuluma isaa doratti akkasumas gur-
guddoota biyya Yihudaa hundumaa in
ajjecse. 11 Kana booddee immoo ija
Zedegiiyaa keessaa baasisee, funyoo
sibiila boorrajjiitiin hiisisee gara biy-
va Baabilonitti isa in erge; hamma
inni du’uttis akkuma hidhametti isa in
tursiise*.

*4 Hiz 24:2

*1132:5

Gubamnu Mana O:E::-..Baww
(2Mot 25:8-17)

12 Nebukadnezaar mootiin Baabi-
lpn erga mo’ee waggaa kudha salgaffaa
isaatti, waggichattii ji’a shanaffaatti,

ji'ichattiis guyyaa kurnaffaatti Nebu-

zaraadaan gjajaan loltuu warra mooti-
cha eeganii, inni mootichaaf amana-
maa ture mandara Yerusaalemitti lixee,
Bmana qulqullummaa, mana mootum-
mad, manneen namoota gurguddoota
Yerusaatem hundumaa gubee in bal-
leesse, 14 Loltoonni isa duukaa turan
hundinuus dallaa Yerusaalem guutum-
maatti in diigan. 15 Yommns Nebuza-
raadaan ajajaan loltoota warra mooti-
cha eeganii, namoota warra baay’ee
hiyyeessota ta’an keessaa gar tokko,
warra mandarattii keessatti hafan, war-
ra hojii harkaa beekan, warra mootii
Baabilonitti of kennapii fi namoota
warta kaan hundumaa wajjin booji'ee
Baabilonitti in geesse. 16 Garuu saba
biyyattii keessaa baay'ee hiyyeeyyii
kan ta’an muraasi hafanii waynii akka
dhasbaniif, gotiisas akka qotaniif dhii-
see in adeeme*.

*2-16 39:8-10 17:27; 2Mot 24:14

17 Namoonni Baabilon immoo utu-
boota sibiila boorrajjii irraa hojjetaman,
basttunwwan geengoo qabanii fi gaanii
bishaanii sibiila boorrajjii irraa hojjeta-
me mana qulqullnmmaa keessaa cac-
cabsanii, sibiilicha boorrajjii sana fu-
dhatanii, gara biyya Baabilonitti in
geessan. 18 Akkasumas caabii itti daaraa



1022 Macaafa Ermiyaas Raajichaa 52, .

naqan, fal’aana ittiin daaras hammaa-
ran, gabduun ittiin fo’as ibsaa kuian,
waciitii iftiin dhiiga. facaasan, qodaa
ixaanaa fi qodaa sibiila boorrajjii irraa
tolfame mana qulquilummaa keessaa
ittiin hojjetan hundumaa fudhatanii in
adeeman. 1% Ajajaan loltooia warra
mooticha eeganiis, mi’a warqee fi mee-
tii irraa hojjetaman caabii, baathnm ir-
ratti ibidda. bobeessan, waciitii ittiin
dhiiga facaasan, xuwwee, baattuu ib-
saa, qodaa ixaanaa fi wanta ittiin ken-
naa dhugaatii dhi’eessan hundumsa fu-
dhatee in adeeme*. 20 Mijjanni utuboota
lamaanii, gaanii bishaanii, fakkeenya
taman kudha lamaan gaanii kana jala
Jiranii, warri Solomoeon mootichi mana
qulqullummaatiif hojjechiise hammana
kan hin jedhamnee dha*.

*18-19 IMot 7:40,45,5G

*20 1Mot 7:25 .

. 21 Utuboonni lamean tokkon tok-
kan isaanii dhundhuma kudha saddeet
dheerato; furdinni tokkon tokkon jsaa-
ni1-dhundhuma kudha lama ture; keessi
isaanii qaawwaa ta’ee yabbinni dhagna
isaanii qabaa tokko ture; # tokkon tok-
kon utubichaa irratti guutuun sibiila
shan dheerdia; naannoo guntuu utubi-
chaatti miidhaginaaf sibiila boorrajjii
irraa wal keessa galfamee kan tolfa-
meef akka ija rumeaniitti kan hojjeta-
metu ture; utubaan inni lammaffaanis
rumaanii isaa wajjin akkuma isa ka-
naatti miidhagfamee hojjetame. 2 Gara
tokkon rumaanii sagaltamii ja’atu isaan
irratti hojjetame; rumaaniin naannoo
isaaniitti wal keessa galfamanii hojje-
taman walitti qabaan isaanii dhibba
tokko turan*, .

*21-23 Mot 7:15-22; 2Mot 25:17 -

- 24 Akkasumas ajajaan loltoota war-
ra mooticha eeganii, hojjetoota mana
qulqullummaa keessaa, Seraayaa anga-
fa lubootaa, Sefaaniyaa ifti asnaa an-
gafa lubootaa fi karra eegdota sadan
booji’ee biyya Baabilonitti fudhatee in
gale*; *Smandarattii keessatti warra
hafan keessaa angafa loltootaa tokkoo
fi gorsitoota mana mootummaa torban
keessaa akkasumas caafas ajajag lol-
tootas, isa itti gaafatamiaa namoota
duulaaf caafamanii turee fi saba biyya
sanaa keessaa mandarattii keessatti kan

argaman namoota jaatama fudhatee in
sokke. *Nebuzarazdaan ajajaan lol-
toota warra mooticha eceganii isaan
kana hundumas.qabee gara mandara
Riiblaa iddoo mootiin Baabilon jirutti
in geesse; ¥ mootiin Baabilon immoo
biyya Haamaat mandaruma Riiblaa sa-
na keessatti isaan in ficcisiise; akkasitti
namoonni Yihudaa biyya isaaniittii
gargar in ba’an*.
%24 21:1
*27 Faru 1:3 . o

28 Lakkoobsi namoota warra Nebu-
kadnezaar mpotiin Baabilon booji’ee
biyyaa baase kanatti fufee jira; inmi
erga mo’ece waggaa torbaffaa isaatti,
saba.Yihudaa keessaa nama kuma sadii
fi, digdamii sadii in booji’e*; ¥ waggaa
kudha saddeettaffaa isaatti nama dhib-
ba saddeetii fi soddomii lama Yerusaa-
lem keessaa in booji’e*. * Nebukadne-
zaar mo’ee, waggaa digdamii sadaffaa
isaatti immoo Nebuzaraadaan. ajajaan
loltoota warra mooticha eeganii nama
dhibba torbaa fi afurtamii shan boo-
ji'ee biyyaa in baase; waliiti gabaan
lakkoobsa namoota booji’amanii biy-
yaa ba’anii kuma afurii fi dhibba ja’a
ture*, o . .
8 28:2
*29 32:1
*30 Faru [:3 -

Yehoyaakiin Hilkamuu Isaa

31 Yehoyaakiin moetiin  Yihudaa
booji’amee waggaa soddomii torbaf-
faatti Ewiil-Marodaak bivya Baabilon
irratti mootii ta’e; baruma sana keessa
ji’a kudha lammaffaatti, ji’ichattiis
gaafa  guyyaa digdamii shanaffaatti,
Ewiil-Marodaak mana hidhaa keeéssaa
Yehoyaakiinin in baasise; 3 yaada qa-
jeelaadhaan isaa wajjin haasa’ee, moo-
tota warra isaa wajjin biyya Baabilon
keessa turan caslaatti barcuma ulfinaa
in keénneef, 33Yeroo sanaa jalgabee
Yehoyaakiin uffata isaa isa yeroo mana
hidhaa keessa ture uffatu in geddarate;
hamma dhuma jircenya isaatiitti guy-
yaa hundumaa maaddii mootichaa irraa
akka inni nyaatus in godhameef. 3 Ka-
na malees hamma dhuma jireenya isaa-
tiitti guyyaa guyyaatti wanti isa bar-

baachisu akka kennamnnf mootiin Baa-

bilon in abboome*.
3134 13:18
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iddoo rakkinaa ishee in godhe;
namoonni ishee diinotaan
booji’amanii
bivyaa in baafaman.

6 Ulfinni ishee ishee irraa in sokke,
gurguddoonni ishee akka borofa
iddoo dheedichaa hin gabneetti

humna dadhabbiitiinis
warra isaan ari’an jalaa in

mﬂs_wnmu Yerusaalemiif Boo’un Isas

M _Zmaa&.inﬁ:w_:&woommw
guutee ture,
amma attamitti duwwaatti hafte!
Isheen saba warra kaan gidduutti
guddoo turte,
amma aitamitti
akka haadha hiyyeessas taate!

Isheen kutaa biyyaa irratti mo’aa baqatu;
]
turte, e 7 Yerusaalem yeroo rakkattee
amma immoo attamittit 1saan joortetti
gabbarte™! wanta gaarii dur qabdi turte

Z]1shéen balkan guutuu
mararamtee in boossi,
imimmaanis maddii ishee irra

hundumaa in yaadatte;
sabni ishee harka diinaa keessa
yommuu bu’e,

in dhangala’a; i ishee gargaaru tokko
warra dur ishee jaallatan keessaa =m=:w___ M o Eumm_. mmmB: e;
tokko illee diinonni ishee ishee arganii
dhufee kan ishee jajjabeessu badiisa isheetti in kolfan*.
hin jiru; %7 2:16; 3.46; His 25:3,6,8; 35:14-15

firoonni ishee hundinun
ishee in ganan, .
diinotas isheetti in ta’an*.
3 Sabni Yihudaa
rakkinaa fi garbummaa
cimaa jala turan,

8 Sabmi Yerusaalem
cubbun guddaa in hojjetan,
in xuraa’anis; .
warri dur ulfina
. isaaniif kennaa turan,
amma immoo booji’amanii amma salphina isaanii arganii
saba warra kaan keessa in . isaan in tuffato;
jiraatu, . isaanis yeella’anii
achittis boqonnaa hin argatan; - achi garagalanii in aadu®.
warri isaan ari’atan hundinuu, 9 Yyraa’vmmaan isaanii uffata
iddoo rakkinaatti isaan in isaaniitti qabatee jira,
qabatan®. isaan akkas akka ta’an
¥ 2Mot 25:8-12 hin beekan turan;
*2 Er 30:14; His 16:23-34; Far 69:20 kufaatiin isaanii gnddaa nama

*3 Kes 28:65 jibbisiisa,
. namni jsaan jajjabeessus hin
4Namni ayyaanaaf gara Xiyoonitti argamne;

kana irraa kan ka’ees,
“Diinni mo'umsa waan
argatect,
yaa Waaqayyo, dhiphina
keenya ilaalil” in jedhu.

19 Diinni qabeenya Yerusaalem
isa miidhagaa hundumaa irratii
harka isaa in bal’jse,

iddoo qulqullaa’aa

ol ba’n waan hin jirreef,
karaan ishee in one;
karroonni ishee hundinuus
cufaatti in hafan,
luboonni ishee in aadu,
durboonni ishee in gaddu;
isheenis ofii isheetii
iddoo dhiphinaa in taate.
s Diinonni ishee ishee irratti :
gooftomanii, lafa walga’ii saba Waaqayyoo,
ofii isaaniitii qannootti in isa warri kaan akka hin linne
Jiraatu; dhowwaman keessa,
Waagayyo baay’ina sabni lafa irraa utuu lixanii
. irra-daddarbaa saba namoonni ishee in argan®.
isheetiif jedhee, 11 Sabni ishee hundinuu
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aadaa _En_annuw in _un_._ummac
ittiin of oolchundhaaf,
gabeenya. isaanii isa
miidhagaadhaan
midhaan in geddaratn;
mandarattiinis, . .
“Yaa Waagayyo, =
ani attam akkan ruffatame
mee ilaali!
*8 His 16:37
20 2Mot 25:13-16; Mﬂ um I7-19; m‘aw
7d:4-6;

12 “|sin watri karaa irra darbitanis,
yoo dhimma keessan ta’uu
dhaabaate iyyuu, -
sanyiin dhipbina kootii
isa Waagayyo guyyaa
dheckkamsa. isaa
isa boba’aatti
anatti fide kanaa jiraa ree?
Mee ilaalaal: -
Inni ol waaqga irraa lafec _303
ibidda in erge,
ibiddichis lafee kootti in
- dhaga’ame; :
kiyyoo miilla koo dura kaa’ee,
ittiin gara voo&naz_ na
deebise; :
" hara koo hundumaa :
kopha-galeessa na godhee
na dhukkubsachiise®.
14 Waanjoon irra-daddarbaa kootii
anatti hidhamee jira,
isam- harka isaatiin’
morma kootti gudunfe;
inni waanjoo isaa ana irfa E
kaa'e,
ulfina waanjichaa irraa kan
ka’e anis nan dadhabe;
Waagayyotu diinota kootti
dabarsee na kenne,
anis isaan dura
dhaabachuu hin dandeenye.
15 Gooftichi dallaa koo keessatti,
loltoota koo
watra jajjaboo’ _wmm:_ in’
dhidhiite,
dargaggoota koo amnnmcmznarmmmm
humna waraanaa anatti in -~
waame;
akka nama ija waynii irta
gjjetee cunnfunttis
durboota Yihudaa irra E
gjjete®;
16 ani kanaafan imimmaan koo

m_m&.:n m:u_u.mﬂ 1

n:._msmm_mmmnn boo’a,
kan na jajjabeessn,
kan lubbuu anatti. deebisus hin -
Jjiry
diinni ‘waan harka fudhateef,
ilmaan koo in hiyyooman™
J Uimjetti.
“13.His 12:13
*15 Isa 63:3

17 Xiyoon harka ishee in bal®ifti,
* kan ishee jajjubeessu garuu
hin jiru;
sanyii Yaaqoobitti olloonni isaanii
diinota akka ta’aniif, -
Waagayyo isaaritti in kaasa;
Yerusaalemis isaan gidduutti
‘akka wanta xuraa’aa in taati*.
18 Isheen, “Anamr m_uvoo:._E: isaa irra
darbe malee;,
Waaqayyo qajeelaa &E.
jsin saba nana, hundumti keessan
dhaga’aa, -~
dhiphina koos ilaalaa!
Durboonni koo fi dargaggoonni
koo in booji’aman*;
1% warra dur na jaallatza nan -
waammadhe,
isaan garuu anaaf-
birmachuu in didan;
luboonai koo fi.
maanguddoonni- koo
ittiin. of oclchundhaaf
mandara: keessaa nyaata utpu.
barbaaddatanii
achitti in dhuman.
¥ Yaa Waaqayyo, hammam wES
ani rakkadhe, :
mar’umaan koo na keessatti
akka bilchaate,
yaadaanis akkan dhiphadhe ilaalil
Ani baay’ee waanan yakkeef,
alaa billaatu ijoollee koo fixa,
mana. keeggaa immoo . .
dhukkubatu isaan fixa*.
17 1.8
48 3:42; 5:16; h«w 7: Una 0:4- 2
20 His 2:3-5

21 “Yommuu ani’ aadu :wﬂconE
dhaga’aniiru,
kan na umbmcnnmm: garuu hin
turre; )
diinonni koo hundinum .
rakkachuu koo dhaga’aniiru,
ati akkas na gochuu keettis

gammadaniitu,

isaanis akka koo akka ta’aniif,
guyyaa isa, ‘In dhufa’
jette sana fidi*!
12 Hamminni isaanii hundinuu
si-duratti haa mul’atul
! Aadnaan koo baay’atee
1 waan na gaggabseef,
akkuma irra-daddarbaa koo
p hundumaaf jettee ana irratti
hojjette,
isaan irrattis akkasuma
hojjedhu!™ in jetti.

21 4:21

Waagayyo Xiyoonin Adabun Isaa
N 1 Attamitti Waagayyo
i dheckkamsa isaa
isa akka dunmessaa N_wooE:_
uffise!
Ulfina Israa’el jsa hamma bantii
waagaatti ol ka’es
attamitti gara lafaatti
gad darbate!
Xiyoon ejjeta miilla jsaatii akka
turte,
guyyaa dheckkamsa isaatiitti
attamitti irraanfate®!
2 Biyya sanyii <mmnooc hundumaa
gooftichi 00’a malee in balleesse,
dheekkamsa isaatiinis
masaras mandaroota Yihudaa
nmnnm_umnn,
lafatti gad isaan in dabale;
mootummaa ishee fi gurguddoota
ishee immoo salphisee,
gad in deebise.
.1 Dheekkamsa isaa isa
boba’aadhaan,
humna lsrag’el hundumaa. :_
: caccabse;
; diinni yommuu “isaanitti
| dhi’aatettis,
irree gargaarsa isaatii
isaan irraa in deebise;
biyya sanyii Yaaqoobis naannessee,
akka ibidda
isa waan bundumaa
xaph godhuutti in gube.
#1nni akka diinaatti iddaa isaa in
jabeeffate,
akka :wE&m&:Em
harka-isaa ol isaanitti in
fudhate;
warra ijatti miidhagan hundumaas
mandara Xiyoon keessatti in fixe,
Y dheekkamsa isaas akka ibiddaatti
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isaan irratti in bobeesse.
5 Gooftichi akkuma difmaatti
Israa’clin in balleesse, .
manneen ishee warra jajjaboo
hundumaas xapb in godhe;
masaraa ishee in diige,

mandaroota Yihudaa keessattis
gaddaa fi boo’icha in baay’ise®.

*} 18en 28:2; Far 132:7-8

*5 fsa 63:10: Er 21:5

§ Waaqayyo iddoo isaa isa
quiqullaa’aa,
akka godoo iddoo dhaabaa
. keessa jiruutti in caccabse,
iddoo walga’ii iszas diigee in
balleesse;
guyyaan ayyaanas fi Sanbanni
Xiyoon keessatti
akka irraanfatamu in godhe;
baay’isee aaruu isaa irraa kan
ka’es mootii,
lubas in tuffate*;
7 gooftichi iddoo aarsaa
isa kan isaatii gatee in dhiise,
iddoo isaa isa ns-n::mw aa in
ciigga’e,
dallaa manneen mootummaa
Xiyoon isa :Em_ummm
harka diinotaatti dabarsee in
kenne;
diinonni sunis
akkuma guyyaa ayyaana
beckamaa tokkootti .B a8
turetti,
mana guiqullummaa keessatti
sagalec wacaa in dhageessisan.
# Waaqayyo dallaa mandara Xiyoon
funyoodhaan safaree
ballcessundhaaf murtoo in godhe;
hamma raawwatee ishee
ballcessuttis
harka isaa irraa hin deebifne;
masaraan ishee fi dallaan ishee
akkuma namaa in boo’u,
wal fudhataniis in kukkufu®.
¢ Karrawwan ishee lafatti in
dabalaman,
dangaraan isaanii
caccabanii in hurraa’an;
mootonni ishee fi
mﬁm:&ocuu_ ishee
booji’amanii saba watra kaan
gidduu Jjiru,
achi immoo seerri hin ._=.=.
raajonni ishees Waagayyo biraa
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mul’ata bin arganne®.
0 Maanguddoonni mandara Xiyoon,
mataa isaaniitti. awwaara
- - firfirsanii, .
uffata gaddaa uffatanit, -
calluma jedhanii lafa in taa’an;

durboonni ishées lafa in ilaalan.

..mm.nﬁwammw% uuw xio .mmh. mu
8 2Mot 21:13 -
) Far 74:9; His 7:26

11 Sababii mandarri saba kootii
diigamteef,
ijoollonnii fi daa’imoonni
karaa irratti-waan gaggabaniif,
boa”icha irraa kan ka’e :
iji koo jaamuudhaaf jedha,
garaan koo na gubate,
mar’umaan koos na bilchaate;
12jgaan akka nams madaa’ ee
“ karaa mandaraa irratti
gaggabanii,
kaasuu haadha isaanii keessattis
hafuurri isaan wnnmmmm ba’ uuf
yommuu jettu, - .
gara haadhotii isaaniitti ‘iyyanii,
“Buddeenaa fi daadhii waynii
eessad arganna?” in jedhu. -
13 Yaa Yerusaalem, yaa ishe¢ akka
durbaal =~
Waa'ee kee maal dhugaa ba'u?
Maalittis si fakkeessu?
Yaa Xiyoon, yaa ishee
akka durba garree] .
Akkan si jajjabeessunf,
maalitti si akeeku ree?
Madaan kee akka pgalaanaa
bal’aa dha’o, .
- - eenyutu si fayyisa ree?
14 Raajonni kee mul’ata sobaa
kan waa’ee hin baafnee fi
kan nama wallaalchisu
- stif argan malee, .
yakka kee sittl mul’isanii.
badiisa sitti dhufuuf .m:_ mm Eu
oolchine®. .
I5Warri karaa irra darban rEEE::.
mandara Yérusaalemitti in ga’isu,
mataas isheetti raasanii,
“Mandarri kun ishee-
miidhagummaa guutuu qabduu fi
ishee biyyi lafaa itti gammadaa
tore mitii?” in jedhu*.
*4 Er 14:13-15;:23:16-22 .
*15 Er 18:16; Far 48:2; 50:2

¢ Diinonni kee hundinuu laagaa
isaanii bananii
sitti in ga’isu, sitt
ciniinnataniis, - :
“Guyyaan nuyi nnmmuocpm turre
-iga kana, |
amma bira geenyee E.mEnn:.m
harka keenya keessas ishee
-.galfanneerra” in jedhu.
17 Waagayyo dubbii isaa isa dur si
irratti dubbatee ture
fiixaan baasuu issatiin,
_ wanta yaade in raawwate;
inni oo’a malees si in g:nmmmﬁ
diinonni bumna E,mmBn T
akka si mo’an,
badiisa keettis akka. mmEngﬂ
in godhe*. . .
18 Warri mandara Xiyoon wnnwmm
jiraatan, .
garaa guutvudhaan mE.w
Waaqayyootti iyyaa!
Yaa keilaa Xiyoon, atis www:b._m
namootaa: o
imimmaan kee halkanii w
. Bguyyaa = - :
akka bishaanii armzmm_mwm__
Gab hin jedhin,
boo’icka kees hin &_:9:_
¥ Akka eegdotaa yeroo verootti
dammaqiitii-ka’ii iyyil.
Gadda paraa keetii
Waagqayyo duratti -
ﬁ:cc:: :oo:no keetii warra
beela’anii, -
walga’ii karaa _BE&_ENN irratti
kukkufaniif -
harka kee gara isaatti ol qabiitii
isa kadhadhu!
7 Zak 1:46

2 Yaa Waaqayyo mee ilaali!
Ati badiisa akkasii -
eemyutti fiddee beekta?
Dubartoonni dhala-igasnii,
mucoolii-ofii isaaniitii
hoosisanii m:a&mwu .
nyaachuun, .
raajonnii fi luboonni iddoo
quiqullaa’aa- :
isa kan. Waaqayyoo keessatti
ajjeefarmuun in ta’s turee ree*?
Y Jaarsii fi aﬁmmmmonmﬂ
karaa irratti wzw_n:mn:m in .
dhuman;
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ijoolleen durbaa koo fi ijoolleen
dhiiraa koo
billaadhaan in dhuman; - -
ati guyyaa aarii keetti, _mwmu in
~ ajjeefte,
00’a malees isaan in fixxe.
12 Akkuma guyyaa cidhaatti
namoota walitti qabdu, |
akkasuma karaa hundumaa
wanta nama naasisu =
ana irratti walitti in nmcao
guyyaa aarii keetiitti EEE_
tokko illee .
si jalaa ba’ee ooluu hin
dandeenye;
warra ani baadhee guddise
diina kootu fixe.
20 4:10; Kes 28: mm-uv m_‘ 19:9; His
5:40; 9:7 .

E.En::ﬂ» O..aaw» _ﬂanmuwﬁ
Abdiidhaan Yaada Garaa
Geddarachuu Isaa

w L Ani nama ulee dheekkamsa
isaatiin adabamee

rakkina argee dha;

% inni na ari'ee iddoo ifni hin jirre
dukkana Keessa akkan jiraadhu

in godhe.

3 Dhugumaan anatti mﬁmmm_nnq
guyyaa hundumaa
harka isaatiin na rukuta.

4 Tnni foon keo fi gogaa koo in kuklute,
lafee koos in caccabse.

5 Karaa hundumaa na naannessee,
rakkinaan jireenya koo anatti

_in kadheesse;

6 akka warra dur du’anii
.. awwaalamanii,
dukkana keessa na jiraachise®.

¥ Far 88:11-12

7 Akkan jalaa hin vmmunnm
naannessée dallaa anatti in jjaare,
funyoo sibiilaa isa

ulfaataadhaanis na hidhe;

8 hamma fedhe illee gara isaatti

yoon iyyadhe,

gargaarsaafis yopn isa
kadhadhe, -

inni kadhata koo hin dhaga’o*.

9 Inni dallaa dhagaa

soofamaadhaan ijaarameen

karaa anatti in cufe;

karaa jireenya kootiis in jajal’ise.

*8 Far 22:2: 69:3

10 Innji akka amaaketa
nama gaaduou fi-
akka leenca dhokatce waa
eeggatun . -
- waan anatti ta’cef*,
1 karaa koo irraa na kaachisee -
reebee na bulleesse,
bakkeettis na gatee adeeme;
12 jddaa-isaa dhifatee,
bodee isaas anatti in
qajeelfate®.
*1{) Hos 13:7-8
*2 24

12 |nni xiyya mann’ee isaa keessaa
lugqqgisee ittiin kalee koo
waraane*; e
14 ani saba koo hundumaaf -
nama kolfaa nan ta’e,
guyyaa hundumaas isaan
waa’ee koo in weeddisu”;
15inni nyaata hadhaa’aa na quubse,
dhugaatii hadhaa qabuunis na
macheesse®.
*13 2:4; Iyo 16:12-13; Far 38:2
*14 Iyo 30:9; Er 20:7;
*15 Er 8:14; 9:15

16 Inni cirrachaan ilkaan koo
caccabsee,
awwaara keessa na gangalche;
17 lubbuu koo nagaa in aam_um:mn.
jireenyi mwm:::m
maal akka ta’e nan wallaale;
MW kana irratti, “Ulfinni koo,
wanti ani Waaqayyo biraa
abdadhe
hundinuus in sokke” nan jedhe.

19 Rakkina koo fi joora koo,
nyaata hadhaa’aa nccm:c koo fi
dhugaatii hadhaa qabuun
machaa’uu koo nan yaadadha;
20 anj kana yeroon yaadadhu
hundwmaatti,
lubbuun koo na keessatti in
. xinnaatti;.
11 kana hundumaa yaaduu keessaa
immoo ani abdii qaba.

22 Araarri Waaqayyoo dhuma waan
hin nmgnnm
gaarummaa isaa irraa kan ka’e
badiisa keessaa baraaramnc®.
23 Araarri isaa ganama ganama in
haareffama,
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amanamummaan isaas baay’ee
dha;

24 egan ani, “Waaqayyo qooda koo ti,

kanaafis isa nan abdadha” nan
jedha®,
¥22 Nah 9:31
*24 Far 16:5; 73:25-26

5 Waaqayyo warra isa abdataniif,
warra isa barbaaddataniifis
gaarii dha;
% cal jedhanii
fayyisuu Waagayyoo
eeggachuun gaarii dha*;
*?namni bara dargagummaa isaatti
waanjoo ittiin barsiifamu
baachnun isaaf gaarii dha,
*26 Far 62:1

 Yeroo Waaqayyo waanjicha isa
itra kaa'us
kophaa isaa calluma jedhee
taa’ee haa cegpatu®!
2 Tarii abdii qaba ta’a,
kanaaf afaan isaa qabatee haa
taa’u! .
3 Maddii isaa warra isa kabalanitti
haa gabn,
ceephoos obsaan haa baatu*!
*28 2:10
*30 Isa 50:6; Mat 5:39

3 Waagayyo
bara baraan isa bin gatu;
2 Waaqayyo gadda yoo namatti
fide iyyuu,
akka baay’ina gaarummaa
isaatti .
deebi’ee immoo in araarama®,
% inni namoota rakkisuutti
yookiis dhiphisuutti hin
gammadu.
*3}1-32 Isa 54:7-8: Ev 3:12

3 Warri aboo gaban,
warra biyya lafaa keessatti
hidhaman hundumaa
miilla isaanii jalatti yommuu

&HE_U:BP
¥ aabba isa hundumaa gararraa
duratti
firdii yommuu nama
dhowwatan,

% firdii qajeelaas nama duraa-
yommuu jal’isan,
Waagayyo kana hundumaa
In arga mitii ree?

37 Utun Waaqgayyo hin abboomin,
eenyutu waa dubbatce
taasisuu danda’a ree*?

3 Wanti hamaan yookiis
wanti gaariin akkuma aabba

inni waan hundumaa gararraa
jiru dubbatutti .
In ta’a mitii ree*?

¥ Namni utwu hin du’in
sababii cubbuu isaatiif
yommuu adabamu
maaliif guunguma ree?

*37 Far 33:9; Amo 3:6
*38 Isa 45:7

40 Egaa kottaa karaa keenya gorree
in ilaallaa,
gara Waagayyoottis in deebinaa!
41 Kottaa yaada keenyaa fi
harka keenya
gara Waaqayyo isa waaga irra
jiruutti ol gabnee,
4 “Nuyi abboommii kee irra
daddarbineerra,
siif abboomamuus dinneerra,
atis immoo cubbuu keenya
nuuf hin dhiifne*.
*42 Far 106:6

43 “Ati nuttj aartee,
nu ariitec, nu gogorraate,
oo’as akka ati nutti hin
argisiifneef
aariitu si golboobe;
#4kadhanni keenya si bira akka hin
geenyetti,
duumessa ofitti in golgite;
45 saba warra kaan keessatti
kosii haramee gatame nu goote.

4% “Diinonni keenya hundinuu afaan
isaanii
bal’isanii nutti bananiiru;
47 naasnunii fi boolla keessatti
kufuun nu irra in ga’e,
diigamuunii fi baduunis. nu
argate” in jenna,
43 Mandarri saba kootii waan
diigamteef,
imimmaan koo akka bishaanii
in dhangala’a. :

4% Imimmaan koo utuu :
gargar hin citin in dhangala’a,
iji koos bogqonnaa hin qabu;
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% kunis hamma Waaqayyo waaga
irraa gad ilaslee na- argutti
itti in fufa;
51 iji koo wanta
durboota mandara kootii irra ga’e

arguun isaa ana in gaddisiisa®.
*30-51 Far Em .G 20

52 Diinonni woo sabibii malee,
akka nama gogorrii adamsuutti
_. na adamsan;
53 isaan na awwaalanii
dhagaa na irtatti garagalcbuu
in yaalan*;
54 yommuu bishaaf mataa woo irra
garagale,
kan koo EBEEE: citeen se’e”.
*53 Er 38:6
*54 Far _ﬂ: 2; ﬂaa m Q

55 Yaa immnmwwo_ Ani coo:m mmn
fagoo keessaa
maqaa kee nan waammadhe;
56 ati sagalee koo dhageesseetta,
yommuu ani gargaarsaaf
sitti iyyadhu,
ati gurra kee ana E.mm achi hin
n_m—zu_ .
57 Yommuun si' waammadhe,
_ati immoo anatti dhi’aattee,
“Hin sodaatin!™ naan jette.

58 Yaa gooftaa! Ati dhimma koo
anaaf ilaaltee,
jireenya koos in furte.
$¥aa Waaqayyo! Ati
hammina ana irratti ro:ago
argiteetta,
kanaaf ati anaaf faradil
6t |jaa baafachuudhaaf waan isaan
. hojjetan _EunEBmm. .
wanta hamaa jsaan ana irratti
koratan
hundumaas E.m:oonm

§1Yaa Waaqayyo! Ow‘oo isaan
anatti ga’isan,
wanta hamaa isaan-anatti koratan
hundumaas- dhageesseetita,
62 dubbii warri ana irratti ka’an
dubbatanij fi
yaada isaan guyyaa hundaa
ana irratti yaadan beekta,
63 Kunoo, isaan yommuu .s.m.uum fi
yommuu ka’an :
weedduudhaan anatti jn ga um:.__.

*$3 3:14
64 Yaa Emmn_mw%o_ Ati mwwm _uo.m:
isaanjitti
" .wanta isaaniif ta’u in kennitaaf®*;

65 ahaarsi kee akka isaanitti dhufuiti,
boqu-jaboota isaan godhi!

66 Aariidhaan:isaan ari’ii,
bantiiwwan waacaa kee ._w_mu
isaan balleessil

%64 1:21; m‘nw 137:8; E&E m 23

Rakkina ﬂoncmuu_aB ~—...n
Ga’e Himun Isaa

L. _>=w5mnm€mﬁoo:m==mmn_um‘np
éﬁnmn quilaa’aan bifa
geddarate! .
Attamittis dhagoonni mana
qulqullummaa
" walga’ii karaa gurguddaa
. hundumaa jrratti bitttmifaman!
2 [Imaan Xiyoon warri dur
akka warqec qullaa’aatti
ilazlamaa turan,
amma attamitti akka godaa suphee
isa harki namaa hojjete ta’an!
3 Waangonni illee ilmaan isaanii
harma in hoosisy,
sabni koo garuu akka m_unw:
lafa onaa keessa jirtuu
gara-jabeeyyii in ta’an*.
4+ Mucaan harma hodhu dheebotee
" arrabhi isag in mom?
ijoollouni buddeena in:kadhatu,
garuu kan ispaniif kennu hin jiru;
s warri dur nyaata ba’eessa
nyaachaa turan,
amma karaa irratti in gaggabu;
warri dur uffata mimmiidhagaa
uffachaa turan,
amma tuullaa kosii keessa in
ciisu.
§ Yakki saba kootii
Sodoom ishee cubbuu hojjettee,
arki nama tokko illee utuu itti
N kin bu’in
battala tokkotti badde sana irra
in caala*.
? Qszn&oo:E ishee cabbii caalaa
qullaa’oo,
aannan nmm_wmm ma: HE.E.
dhagni isaanii callee gati-jabeessa
caalaa diimaa ture,:
maddiin. isaaniis calagqisaa
akka Safiiros ture.:
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*3 [yo 39:13-18
*§ Uma 18:20; 19:24-25; His 16:48

% Amma garuu bifni isaanii
cilaattii caalaa in gurraacha’e,
karaa irratti nemni yoo.isaan

arge iyyuu
isaan beekuu hin danda’u;
gogaan isaanii shuntuuree
lafee isaaniitti in maxxane,
akka mukaas in goge;

9 warra beelaan rulutamanii

muka iji isaa nyaatamu illee
maasii keessaa dhabanii dhuman
:H.m-
warra billaadhaan &._E.nwu Sm%wm‘
10 hadiisi saba kootti yornmuu dhufe
dubartoonni gara- -laafeyyiin
iyyuu
mucoolii isaanii harka isaantitiin
affeelanii in nyaatan*.
1 Waaqgayyo dheekkamsa isaa saba
koo irratti gad in dhiise,
aarii isaa isa boba’aas
isaan irratti in dhangalaase;
Xiyoonitti ibidda gabstisee,
hamma hundee isheetiitti ishee
in gube*,
12 Mootonni lafa irraa fi
sabni lafa irraa hundinuuy,
diinonnii fi warri ishee jibban
dallaa Yerusaalem keessa
lixuu akka danda’an hin amanne;
3 haa ta’u iyyuu malee,
sababii cubhuu raajota isheetii fi
yakka luboota isheetii isa isaan
dhiiga nama qajeelaa
ishee keessatti dhangalaasaniif
kun in ta’e*.
14 Amma isaan akka jaamotaa
karaa keessa in jooru,
dhiiga dhangalaasundhaan
waan xuraa’aniif,
namni uffata isaaniitti illee
bu’u hin jiry;
15 namoonnis, “Isin
warra xXuraa’ oo nana, sokkaa!
Sokkaa waan tokkotti iyyuu
hin bw’inaa!”
jedhanii isaanitti in iyyu;
yommuu isaan bagatanii
sokkan immoe

"saba lafa irraa keessaa gar tokko,

“Isaan kun itti fofanii
as jiraachuu hin danda’an™
isaaniin in jedhu*.

0 2:20

*11 Kes 32:22; Er 7:19-20
%3 Er 2:8; His 22:26-28
*15 Lew 13:43

16 Waaqayyo ofii isaatii isaan in
tamsaase,
decbi’ees isaan arguu hin
barbaanne,
namoonnis luhaotaaf
nlfina hin kennine,
jaarsoliittis faara hin tolle*.
17 hi keenya akkasumaan

gargaarsa eeggachuutti dadhahe,

sabni nuyi abdachaa turres
m oolchuu hin dandeenye*.
18 Jsaan gara nuyi itti adeemnu
hundumaatti,
nu gaadaa waan turaniif,
karaadhuma irra iyyuu akka itti
adeemnu in dhabne;
raawwatamunn wmonwﬁ waan
ga'eef,
dhummni bara keenyaa dhi’aateera,
guyyoonni keenyas
lakkoobsatti galaniiru.
1 Warri nu ari’an
joobira gilleensa keessa
balali’u caalaa fiign;
isaan tulloota irra nu ari’anii,
lafa onaa keessas dhokatanii
nu ceggatan®;
M inni Waaqayyo nouf dibe,
inni nuyi, “Hafuura jireenya
keenyaa ti,
gaadidduu isaattin illee saba
warra kaan gidduu
in jiraanna® jennee yaadne,
boolla isazn nuuf qotan
keessatti in qabame*,
U Yaa namoota mandara Edoom,
warra biyya Uz keessa jiraattani,
gammadaa ililchaa!
Garuu xoofoon dheekkamsaa kun
isinittis immoo in darba;
isa keessaas dhugdanii
machooftanii
qullaa in buuftu*.
22 Egaa yaa namoota Edoom!
Waaqgayyo sahabii yakka
keessaniitiif
isin in adaba,
cubbuu keessanis bakkeetti in
baasa;
yaa namoota Xiyoon, adabni
sababii yakka keessaniitiif
isinitti dhufe raawwatameera;

Faaruu m:.n_wwwm 4-5 B ; 1031

ﬁmwawﬁo si’achi hiyyaa isin
hin haasun*.

*6 5:12; 2:20

*i7 Er 37:3-8 His 29:6-7

A9 2Mot 25:5; Oba la 14

‘W0 jSam 8:19-20; 2Mot 25:6-7

‘%3] 3:64; Far 137:7; Er 25:15; 49:12
422 Isq 40:2: 34:8-10; His 35:14-15;
'Oba Ia 10-15

?.E.:- _Asﬁ_cno_zz_ Isaa

M 1Yaa ﬁwmﬁ&%o wanta nu' irra

ga'e yaadadhu!
Kunoo, u..nn:wwmﬁmﬂzn keenyas
ilaali!
2Dhaalli keenya kan ormaa ta’e,
manneen keenyas alagaatu
~  fodhate. -
3 Nuyi ijooliee hiyyeeyyii
abbaan irra hin jirre taane,
haadhotiin keenyas haadha -
hiyycessaa ta'an, :

- 4 bishaan horiidhaan bitannee
. dhugna,
qoraanis herii malee Eu

argannu.
5 QE,: nu ari’an
faana keenya irra bu’anii nu
qaqqabu,
‘nuyi dadhabnecrra
isaan garon ,ooacnbmm EEm rE
kennan.
¢ Buddeena quufuudhaaf jennee,
" warra Gibxii fi warra Asoritti
_ of in kepnine*.

" 7 Abboorni keenya warri dut
cubbuu hojjetan,
hat’a hin jiramn;
niyi garuu amma iddoo isaanii

. adabamag jirra*.
# Garboonni nu ifratti in mo’an,
namni isaan jalaa nu baasu
_ garuu hin jiru. .
? Lafa ornaa keessa wairi nama
ajjeesan waan jiraniif,
nuyi buddeena keenya illee
lubbuu keenya
gannee arganna;
10 heela irraa kan ka'e
gogaan dhagna keenyaa illee
gugguhatee,
akka giimii ibiddaz in ta’ e
* Jsa 30:2; Er 2:18:37:3-8; Hos 7:11
*7 Baw 20:5; Er 31:29

n Uacw:ocub_ M_uso: keecssatti,
durboonnis mandaroota
- Yihudaa keessatti
in yeellaasifaman;
12 angafootd _.Easm
‘harka isaaniitiin in mm:ﬂ_wmb
" jaarsoliidhaaf uifina hin
kennine*;
3 dargaggoota daakuu in
daaksifatan,
ccc:oS immoo qoraan
guursifatanii,
~ ba’sa ulfaataa jalatti :
akka knkkufan in godhan;
.M jaarsoliin,
yaa'ii karra mandarichaa
dhiisanii in adeeman,
dargaggoonnis
sagalee faarfannaa
dhageessisnu in dhiisan.
15 Garaan keenya gammachuu in
.. .. .dhabe,
_sirbi keenyas gaddatti in
diddiirame;

..: nuyi cubbuu waan rc._._ nunmmm

ulfinni keenya nu irraa
godaaneera’o,
“puuf wayyoo!
17 Onneen keenya. arzw_n:&mﬁnm.
iji keenyas dimimmisaa’yun,
18 gababii tulluun Xiyoon onee,
waangonni achi irra yaa’aniif
ture.
*i2 2Mor 25:19-21

19 Ati garuu yaa Waagayyo,
bara baraan in moota,
teessoon kees dhalootaa
hamma dhalootaatti in jiraata*;
20 ati maaliif bara kana hundumaa
. nu irraanfatte?
Maaliifis yeroo dheeraa
hammana ga’uvuf nu gatte?
Yaa Waagayyo, gara kee mwrm
dhufnutti
ati ofii keetii nn deebisi!
Ulfina keenya duriis nuef
deebisi*!
Yoo kanaa achii baay'ee _.EE
aaruu kee ti,
raawwattees nu gatuu kee ti.
19 Far 102:12-14; 146:10 .
%21 Er 31:18-1%



